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HEPEAMOBA

[Ipobnema miarotoBku (axiBUiB, SKI O BOJOALIM 1HO3EMHOIO MOBOIO
npodeciiiHO, € OJIHIEI 3 BAXJIUBIIMIMX 3aBlaHb NPOQEciiHOI Meaaroriku BUIIOT
mkonn. [Ipodeciitna camopeanizaiiist MaitOyTHIX (DaxiBIiB 3101 3aJEKUTh BiJ iX
npodeciiiHoi KOMIETEeHINi, BMIHHS aJanTyBaTUCS, peadi3oByBaTH CBO1 3710HOCTI,
HaxWid, 1HTEpecHu, OyTH MOOUIbHUM B mpodeciiHOMYy caMOBHM3HAY€HHI Ta
kap’epi. IHo3eMHa MoOBa HAONMXKye CHUTyallll0 HABYAJIBHOTO MpOLECy [0
pealbHUX YMOB, W0 TMOPOMKye TMOTpeOy B 3HAHHAX, IX MNPAKTUYHOMY
3aCTOCYBaHHI W 3a0e3neuye MepCOHANBbHY 3alliKaBIEHICTh CTYJICHTIB.

HapyanpbHa pucumiuiina ,, [Ho3eMHa MoBa ~ po3paxoBaHa Ha CTYJEHTIB |
Kypcy dapmaneBtuuHoro (akyiaprery. OcCHOBHa MeTa Kypcy — chopMmyBaTu
KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOXXHICTb B c¢epl NpoQeciiiHOro CHiIKYBaHHS B YCHIN 1
NUCHMOBIM  (opMax, BIOCKOHATIOBATH BMIHHA KOPUCTYBAaTHUCS  ITUPOKUM
TEMaTUYHUM CIIOBHHUKOM 3aCBO€HOI (DYHKIIIOHAJIbHOI JIEKCHUKH 32  (axowm,
po3mmpioBatd  Ta  30arauyBaTd  ii. AKTHMBHE BUKOPHCTAHHS  HaBHYOK
JIBOCTOPOHHBOTO TEPEKJIaay, BMIHHA BHUKOPUCTOBYBAaTH PI3HOMAaHITHI 3aco0u
YUTaHHS I TOJANBINOi  poboTh 3  1HGOpMAIli€r0, HABUYKH ayAllOBaHHS,
pedepyBaHHs 1 aHOTYBaHHS TEKCTY, OBOJIOJIHHS HOBITHBOIO (haxoBOIO 1H(PopMaIliero
yepes 1HO3EMHI JKepesa TaKOXK BIOCKOHAIIOIOTHCS Y paMKax Kypcy iHO3eMHOI MOBH.

3rigHo 3 poOOYOI0 MPOrpaMol0 3 JUCHUIUTIHM Ha CaMOCTIMHY poOoTy
CTYJCHTIB BUHOCSTBCS yCHI Ta TIMCHMOBI 3aBIaHHS [UIsl 3aKpIilJICHHS TeEM,
OMpaIbOBAaHMX Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX. Ha camocTiiiHy poOOTy CTyIEeHTIB
(dapmareBTUUHOTO (paKyIbTeTy BiIBOAUTHCA 19 roamH Ha cemecTp, 38 roauH 3a

BECh KypC HaBUaHHS (2 CEMECTpH).



dopmu KOHTPOJIO: ycHa (UMTaHHS Ta Mepekiiaj TeKCTIB, aHOTAIlll, 3aBAaHHA 3

J1aJIOTIYHOTO0 Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS); nucbMo8a (JIGKCUYHI Ta TrpamMaTH4HI

BIIPaBH, CKJIAJaHHS TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHUKIB).

Sxmo BaM HEOOXITHO CaMOCTIMHO OIpAIIOBaTH TEMYy, MH PEKOMEHIYEMO

BaM IIpalrOBaTH 3a TAKOKO CXCMOIO:

ko

[TpounTaiite Ta nepekIaaiTh OCHOBHUNA TEKCT TEMH.

Bunumiite He3Haiiomi cjoBa Ta CIOBOCTIONYYCHHs (TIOMpaIonTe 3i
CJIOBHUKOM).

BukonaiiTe JexkcH4yHI BIOpaBM HAa O3HAHOMIIEHHS Ta 3akKpIIUICHHS 3
HOBUMH TE€PMIHAMU Ta TEPMIHOJOTIYHUMHU CIOBOCIIOTYYEHHSIMH.

Jla¥iTe BIAMOBI/I HA 3alTUTAHHS 10 TEKCTY.

[IpounTaiiTe rpaMaTUYHUN MaTepiall O TEMU 3aHSATTA.

Bukonaiite rpamaTH4Hi BOpaBM HAa aBTOMAaTH3aIll0 i 3 HOBUMH
IrpaMaTUYHUMH CTPYKTYPaAMHU.

3anunnTh CBOi 3amUTaHHS A0 BHKJIAaaya, SIKIO IIOCH 3aTUIIAIOCS
JUIsL Bac He3 sICOBAHUM.

B OTpUMaJM 3aBJaHHS [MIATOTYBAaTH AaHOTAIIFD CTaTTi, MH

PEKOMEHyEMO BaM MPAIIOBATH 32 TAKOIO CXEMOIO:

BubepiTh cTaTTIO, 3ar0JIOBOK AKOI 3JAETHCS BaM I[IKABUM.

[IpounTaiiTe CTAaTTIO, KOPUCTYIOUHCHh CJIOBHHUKOM Ta BHUIUCYIOYU
HEB1JIOMI CJIOBA Ta CIIOBOCTIONYYCHHSI.

[ToBTOPITH 3pa30K AJI aHOTAIlT CTATTI.

BubepiTh 1iuTaT 3 OCHOBHOIO 1H(POPMAITIEIO CTATTI.

[IpoanotyiiTe CcTaTTIO 3a 3pa3KoOM, BUKOPUCTOBYIOYM BHUOpaHi

IIATaTH B IMUCBMOBIH opmi.



e Ha mnomampmmx eramax, mWicAs psAxy MNHUCHBMOBHX AaHOTAIl, BHU
3MO’KETe aHOTYBATH CTATTI 1 B yCHIi popmi.
MetoauuHuii MOCIOHHMK JJIi CAMOCTIMHOI pOOOTH CTYJIEHTIB CKJIaJCHUN Ha
MIiJCTaBl ICHYFOUMX BUMOT, TTOCTABJICHUX BHUIIOIO IIKOJIOIO /10 BUKJIA/IaHHS 1HO3EMHOT
MoBH y MenuuHux BH3 1 BianmoBizae TMMOBIM HaBUYaJbHIM MpoTrpaMi 3 aHTIIHCHKOT

MOBH JIJIs1 BUIIIMX MEIMYHMX 3aKJIajliB ocBiTH Ykpainu III-IV piBHiB akpenuTarti.



MOAVYJIb I. PAPMAIHEBTUYHA OCBITA

3MICTOBHMI MOJIYJIb 1. PAPMAIIEBTUYHA OCBITA B YKPATHI

SAHATTA Ne 1

Tema 3amsTrsi: | am a Pharmaceutical Student. Zaporizhzhya State Medical
University. Present Simple Active. Present Simple Active. 2 rog.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHriilickka MoBa s
¢dapmarneBtiB : miapyunuk / JI. 1. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv:
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Mera:
IIpakTuyHa:

aKTyami3ailisi 3HaHb Ta HABUYOK MOBJICHHEBOI KomrereHIli ((oHeruka,
JIEKCUKA, TPaMaTHKa);

BJIOCKOHQJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, J1aJIOTTYHOTO
MOBJICHHS;

PO3IIMPEHHS JEKCUYHOTO 3amacy CTYJCHTIB (30KpeMa JICKCHMKa TIOB’s3aHa 3
poQeCiitHOIO AISITBHICTIO CTY/ICHTIB);

BUBYCHHS HOBOTO JICKCHYHOTO MaTepiany 3a Temoro — «l am a Pharmaceutical
Student. About Myself»; «Zaporizhzhya State Medical University».
MOBTOPEHHS TPaMaTUYHOTO MaTepialy — akTyai3allisl 3HaHb 3 TEM BUBUEHUX Y
IITKOJII;

PO3IIMPEHHS rpaMaTyHOl KoMIteTeHIil — Present Simple Active.

3arajJJLHOOCBITHA:

HABYUTHCHh BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIII MaTepial;
HaBYMTHUCh OCMHUCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(popMaIliio;

Po3BuBarua:

PO3BUBATH HABUYKHU BUKOPHUCTAHHS BUBYEHOTO JIEKCUYHOTO MaTepiaiy;
PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKH,

PO3BHUBATH HABWYKW YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY;

PO3BUBATH yBary, MUCJIEHHSI;



BuxoBHa:
- BHXOBAaTH IHTEPEC JI0 BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
- BUXOBATH 3aIlIKaBJIEHICTb JI0 OTOUYIOUO1 AIHCHOCTI.

Ilnan camocTiiiHOT poboTH

1. IIuTanHs, 0 HiAJSIral0Th BUBYEHHIO:

- HABYMTHCH BxkuBatu Present Simple Active;

- OBOJIOIITH JIIECTIOBaMHU Ta BMITH iX BxkuBaTH (rpamatuka EX.9-11 p. 11-12);
- po0oTa 3 JEeKCUKOIO P. 5-7 32 MAPYUHUKOM.

- YIOCKOHAITIOBATH HABUYKU YUTAHHS Ta TOBOPIHHS

2. IlepeJtik KOHKPETHUX 3HAHb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHHA TCMHU CTYJICHT ITOBUHCH:

yMITH po3Ii3HaBaTu B TekcTax Present Simple Active;

YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMU 3alIPONOHOBAHUX TPAMATUYHUX OJIUHUIIb;

YMITH NPAIIOBATU 3 TEKCTOM;

- BECTH CIIOHTAaHHY Oeciay, siIka MOXK€ MICTUTHU JI0JJaTKOBY PO3TOPHYTY 1H(GOpMAaIlito,
00’€KTUBHY OIIIHKY MOYyTOro (TPOCIYyXaHOTO) Ta CBOIO TOYKY 30py MO0
MOBITOMJICHHSI (3 11 apryMEeHTAIlIEI0 Y1 KOHTPAPTYMEHTAIIIEI0);

- 3AIMCHIOBATH JICKCHMYHI Ta rpaMaThyHi TpaHcdopmalii B Mpoleci mNepekiiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;

- TnepekiaaaTu, pedepyBaTu TEKCTH MPodeCcIfHO-OPIEHTOBAHOT TEMATHKH,

- poOUTH MOBIIOMIIEHHS Y BUIIIAI 1H(opMaliii a0o po3ropHyTOi TOMOB1/II HA OCHOBI

IPOCITYXaHOTO, T00aYeHOT0 200 MPOYNUTAHOTO.

ZAPORIZHZIA STATE MEDICAL UNIVERSITY

Zaporizhzhia State Medical University is well known in Ukraine and abroad. It
IS @ modern higher educational establishment with brilliant teaching staff. The
University disposes of excellent laboratories in the academic buildings and clinics,
has necessary equipment for teaching, learning and research work.



Scientific and pedagogical work is executed by more than five hundred
professors, assistant professors, teachers. Among them there are medical specialists
with world and country fame. Very important researches are done in the clinics and
laboratories by leading scientists and postgraduates of the University. Qualified lab
assistants help to organize teaching process, conduct experiments. Proficient doctors
and pharmaceutists help the students to get practical skills in hospitals and
policlinics, chemist’s, drugstores and pharmaceutical plants.

There are sixty chairs at the University. Theoretical chairs are in academic
buildings while clinical chairs are based in the largest and best hospitals and clinics
of the city.

The Medical University is one of the attractions in Zaporizhzhia. It looks like a
real campus. The campus is situated one the picturesque bank of the river Dnieper.
On its territory there are three academic buildings, five student hostels, two canteens,
a café and a sports ground. Many trees and flowers are planted around the buildings.
Especially attractive the campus is in autumn when the nature is in the peak of its
beauty.

In summer time, the teachers and students can have rest in the sport camp on
the Asov seaside in Kirillivka.

The students have very good facilities to study. The lectures are conducted in
four auditoriums, the seminars, practical classes, tutorials are held in special
classrooms laboratories.

The junior and senior students spend much time in the library where they can
find necessary scientific literature and periodicals. The students can take the books
and journals out from the library or work in the reading room.

Many boys and girls are members of the Student scientific society. They do
researches, make reports, take part in conferences and scientific meetings.

The students who go in for sports develop their skills in the gymnasium, sports
ground and river pool. Sport competitions are very often in the University.

Those who like to play musical instruments, sing, dance perform on the stage
are members of University amateur club. They organize shows and parties which are
popular within the youth of the whole city.

Many problems in the students life are decided by the organs of students self
governing. The students take part in the work of the University Council, they are
responsible for the order in the hostels. The boys and girls work in the campus: they
clean the territory, in summer time they restore the rooms in the academic buildings



and hostels. The monitors help the Deans of the departments to look after the student
academic discipline, etc.

For the years of its existence the Zaporizhzhia State Medical University have
not only trained highly qualified specialists but played important role in the
improvement of the medical service to the population, solved the problems of
diagnosis, treatment and prevention diseases, worked out new curative means.

- Po0Oora 3 MOBHMM MaTepianom, akTyalisallis 3HaHb 3 Tpamatuku Present Simple
Active — 3a mmigp. c. 303-304 (3amuc 10 poOOYOro 30IIHTA).

AKTHBHHI cTaH giecioBa (Active Voice)
Yacoei ghopmu oieccnis. Ipocmi wacu (Simple Tenses)

Ymeopenns

Present Simple

I/You work. — He/She/lt works.

Do you work? — Does he work? Yes, | do./No, he doesn’t.

| do not (don’t) work. — He doesn’t work.
Borcusanus
Yacu Simple Ha3uBarooTh Aif0 SK (akT, HE BKa3ylO4YM Ha I TPUBAIICTh YU
3aBepuIeHICTh. BOHM TakoX Ha3MBaIOTh MOBTOPIOBaHY [0 UM TOCTIHHUN CTaH y
TENnepilHbOMY, MUHYJIOMY a00 MailOyTHbOMY.
I go to the university every day.
He studied at school last year.
She will be a good doctor.
He said she would be a good doctor.
Present Simple
BoxuBaeThCs 111 MO3HAYEHHS:

e [loBTOproBanux it ab0 MIOJICHHUX 3aHATH (YACTO 3 MPUCITIBHUKAMHU YaCTOTH,
takumu, sk: always, never, usually, often, ma in.). Hanp. He usually starts
work at 9 am. He often stays at the office until late in the evening.

e Tlocriitnux craniB. Hamp. Sandra is a student.

e 3BarampHuUX iCTHMH abo 3akoHiB npupoau. Hamp. The moon moves round the
earth.

e [Iporpam abo poskmaniB (pyxy moi3zaiB, aBroOyciB, Ta iH.). Hanp. The bus
leaves in ten minutes.

Bupas3zu uacy:



always, never, usually, often, seldom, rarely, sometimes, every day / week / month /
year, on Mondays / Tuesdays, in the morning / afternoon / evening, at night / the
weekend ma in.

3. 3aBaaHHA 1JI CAMOIIATOTOBKH

- PoGora 3 MOBHUM MarepiajioM, aKTyaiisailis 3HaHb 3 JEKCUKH — Mijp. c. 215-

216.
- PobGota 3 Tekcrom — miap. ¢. 215 I am a Pharmaceutical student (my future
profession) — ©Oecima 3a 3MICTOM TEKCTy Ta MIATOTOBKA CTYJEHTIB JI0

CaMOCTIMHOIO MOBJICHHS 33 TEMOIO;

- MIATOTYBAaTHCSA JO CJAOBHMKOBOI'O JUKTAHTY 3a JIEKCHYHOIO Temoro: «l am a
Pharmaceutical Student»;

- migroryBatu ycHe moBigomieHHs «l am a Pharmaceutical student»,
CIMPAIOYHCh HAa TEKCT MiAPYIHHKA,

- BHUBYUTHU HOBUII rpamMaTu4Huil MaTepian - Present Simple Active;

- BUKOHATH MHMCHMOBO Bpasu 7, 8§ p. 11-12.

SAHATTS Ne 2
Tema 3ansarTa: Pharmaceutical Education in Ukraine. Past Simple Active. 2 roz.

MeTtoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awnrmiiickka MoBa Jist
¢dapmareBtiB : migpy4unuk / JI. SI. ABpaxosa [1a iH.] ; pen. JI. S. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kui : Meaununa, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTHyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMITETEHINI ((OHETHKA, JEKCHKa,
rpamaTHka);

BBEJICHHSI HOBOI'O I'paMaTHYHOro Marepiaiy «Past Simple Active»;

BBEJICHHS HOBOT'O JIeKCHUHOTO Matepiany «Pharmaceutical Education in Ukrainey;
BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABMYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJJOT1TYHOTO MOBJICHHS;



PO3IIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIEKCHKa TIIOB’s3aHa 3
podeciitHOIO AISUTHHICTIO CTYICHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HABYUTHU BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHII MaTepia;

HaBYMTH OCMHCIIIOBATH OTpUMaHy 1HGOpMaIliio;

Po3BuBarwua:

PO3BUBATH HABUYKY BUKOPUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCUYHOT'O MaTepiaiy;
PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKY YUTAHHS HAa TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH yBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBU;

BHUXOBATH 3al1KaBJICHICTh JO OTOYYIOYOi TIMCHOCTI.

Ilnan camocTiiiHOI podoTH

1. IIuTtanHsa, M0 NiAJIATaI0Th BUBYEHHIO:
- HaBUMTHCH BkuBath Past Simple Active;
- OBOJIOJIITH JTIECTIOBAMH Ta BMITH iX BykuBaTH (Tpamaruka EX.7-13 p. 19-22);
- poboTa 3 nexcukoro pP. 14-15 3a miapydHuKoM.
- YIOCKOHATIOBAaTH HABUYKU YUTAHHSA, TIEPEKIIaTy Ta TOBOPIHHSA
2. IlepeJjiik KOHKPEeTHUX 3HAHb TA BMiHb;

B XOJ[i BABYCHHSI TEMU CTYICHT MOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATHU PI13HI POPMHU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATUYHUX OJIMHUIIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIOHTaHHy Oeciqy, $Ka MOX€ MICTUTH JOJATKOBY PpPO3TOPHYTY
1H(pOopMaIrito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYyTOro (IIPOCIYXaHOTO) Ta CBOIO TOUKY 30Dy
II0/I0 TTOB1IOMJICHHS (3 1i apryMEeHTalli€l0 Yd KOHTPapTryMEHTAIIIEI0);

- 3M1MCHIOBATH JIEKCHMYHI Ta TpaMaTU4Hl TpaHcdopmalli B Mpoleci MepeKiany
¢daxoBoi iHpopMarrii;

- nepekianaTu, pedepyBaTH TEKCTH PO eCcifHO-OPIEHTOBAHOI TEMATHKH,



- poOUTH TOBIAOMJICHHS y BHUIJSAI 1H(OpMarii abo pO3ropHYTOi AOMOBIAI Ha

OCHOBI IMPOCIYyXaHoro, 1mo6ageHoro abo IMIPOYUTAHOTIO.

AKTHBHHI cTaH gieciaoBa (Active Voice)
Yacoei gpopmu oiecnis. Ilpocmi wacu (Simple Tenses)

Past Simple
I/He/She/We returned/left.
Did he return/leave? — Yes, he did./No, he didn’t.
He did not (didn’t) return/leave.
Borcusanns
Yacu Simple nasuBaioTh mifo K (akrt, HE BKa3ylOUH Ha ii TPHUBAIICTh YU
3aBeplICHICTh. BOHM TakoX Ha3MBAIOTh MOBTOPIOBaHY 10 YU TMOCTIHHUN CTaH y
TEMepIIHLOMY, MUHYJIOMY 200 MailOyTHHOMY.
| go to the university every day.
He studied at school last year.
She will be a good doctor.
He said she would be a good doctor.
Past Simple
BoxuBaeThCs 111 MO3HAYEHHS:
e Munynux aii, K0 € BKa3iBKa Ha 4ac, KOJIH Il J1i BiI0OYIUCE.
Hanp. They graduated three years ago.
e Munynux 3BUYOK a0 JIii, K1 MOBTOPIOBATIUCS B MUHYJIOMY, ajie OlIbIIe
HE B1IOYBalOThCSA. Y 1IbOMY BHIIAJKy MU MOXEMO BXKUBATH MPHUCIIBHUKH
gacrotu (always, never, usually, often, ta in.).
Hamp. He often played football with his father when he was five. (But he
doesn’t play football with his father any more.)
o Jliif, stxi BiaOysIMCs Bijpa3y OJIHA 3a OHOIO B MUHyslomy. Hamp. He got
up dressed, had breakfast and went to work.
e [I[o6 roBopuTH PO JIFOACH, IKUX OLTBIIIE HEMA CEPE]T KUBHUX.
Hamp. Princess Diana visited a lot of schools.
IHam’siTaemo:
e Mu BxuBaemo Used to, o6 roBOpPHUTH MPO MHHYJI 3BUYKK a0o Iii, sKi
Outbiie He BimOyBaroThes. Llelt Bupa3 Mae ogHakoBy (opMy B yCiX



0cobax OJHUHM 1 MHOXHHH. 3a HUM BXXHBaeThes 1HG1HITUB. Hamp. Peter
used to eat a lot of sweets. (Peter doesn’t eat many sweets now.)

e Mu MoxeMo Takok BxkuBaTH Past Simple 3amicts used to 6e3 pi3HwmI y
snauenHi. Hamp. She used to live in the countryside. = She lived in the
countryside.

Bupasu vacy:

yesterday, last night/week/month/year/Monday, two days/ weeks/months/year
ago, then, when, in 1992, ma in.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

PoGoTta 3 MOBHUM MaTepiajJoMm, akTyaji3allis 3HaHb 3 JIGKCUKH —
«Pharmaceutical Education in Ukraine» 3a migpyunukom C. 5-11.

PoGorta 3 Texcrom «Pharmaceutical Education in Ukraine» — 6ecina 3a 3micTom
TEKCTY Ta MiATOTOBKA CTYAEHTIB 0 CAMOCTIIHOT'O MOBJICHHS 33 TEMOIO.
CTYJCHT MOBUHEH MiATOTYBAaTHUCS JI0 CIOBHHKOBOTO JIUKTAHTY 3a JIEKCUYHOIO
Temoro: «Pharmaceutical Education in Ukraine»;

miaroryBatu ycHe mnosimomieHHs «Pharmaceutical Education in Ukraine»,
CIIMPAIOYMCH Ha TEKCT MiIPYIHHKA;

BUBYKMTH HOBHI TpamMaTuyHUi Matepiain - Past Simple Active;

BUKOHATH TMHCHMOBO TPEHYBaJdbHI JIEKCHYHI Ta TpaMaTW4HI BIpPaBU Ha
3akpimierHs matepiany 7,10,12 ¢. 19-20.

BHBYNTH HOBHUI JIeKCHYHHI Matepian mo temu «Pharmaceutical Education in
Ukraine» ta miarotyBaTHCs CIIOBHUKOBOTO IUKTAHTY JI0 TEMU,

NOBTOPUTH TpamaTHyHUi Matepian Past Simple Active;

nirotyBatu nepekas tekcty «Pharmaceutical Education in Ukraine»;

3HAUTH AONMOMDKHY 1H(OpMaIil0 A0 BUBYEHOI TEMHM Ta MIArOTYBaTH YCHE
MTOB1JTOMJICHHSI.

BAHATTSA Ne 3

Tema 3ansarTsa: The Working Day of a Medical Student. Past Simple Active. 2 rox.

MeToau4uHe 320e3MeYEeHHA 3AHATTH:



English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa ISt
dapmareBtiB : migpy4druk / JI. SI. ABpaxosa [1a iH.] ; pen. JI. . ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTu4Ha:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITETEHINI ((OHETHKA, JEKCHKa,
rpaMaTHKa);

MOBTOPEHHS rpaMaTUYHOro Matepiaiay Past Simple Active

HOBTOPEHHS JiekcnuHoro Matepiany «Pharmaceutical Education in Ukraine» ;
BBEJICHHS HOBOTO JiekcuuHoro matepiany «The Working Day of a Medical Student;
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JIIAJIOT'TYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPECHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpeMa JIeKCHKa IIOB’s3aHa 3
npodeciitHOIO MISUTHHICTIO CTY/ICHTIB);

3arajJibHOOCBITHA:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHII MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(OpMAIIiio;

Po3BuBarwua:

PO3BHBATH HABUYKW BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH YBary, MUCJICHHS,

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC 0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BUXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYIOUOi IIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH

1. IluTtaHHs, W0 MiAJISIralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMTHCH BxkuBaTh Past Simple Active,

- OBOJIOJIITH JTIECTIOBAMH Ta BMITH iX BykuBaTH (Tpamaruka EX.7-13 p. 19-22);
- po6oTa 3 1excukoro pP. 14-15 3a miapydHUKOM.

- YIOCKOHAJIIOBAaTH HABUYKU YUTAHHS, IEPEKIIay Ta TOBOPIHHSA

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;



B X0/l BUBYCHHS TEMU CTYJICHT TOBUHEH:

- YMIiTH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMH 3apONIOHOBAHUX IPAMAaTUIHHUX OJITUHUILB;

- YMITHU MPAIIOBAaTH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIOHTaHHY Oeciy, sIKa MOX€ MICTUTH JIOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(opmMarlito, 00’€KTUBHY OIIIHKY MOYYTOTo (MPOCIYyXaHOr0) Ta CBOK TOYKY 30pYy
11010 MOB1AOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAII€r0 Y1 KOHTPAPTYMEHTAIIIEI0);

- 3IIMCHIOBATH JIGKCUYHI Ta TpamMaTU4Hl TpaHcdopMmalli B Tporeci NepeKiiany
(dhaxoBoi 1HpopMarIii;

- TIepeksIagaTH, pedepyBaTH TEKCTH MPOQECiitHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

- poOWTH TOBIIOMJICHHS Yy BUTIJAAlI 1HGopmMallli ado po3ropHyTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI IIPOCITYXaHOT0, T00a4eHOro 200 MPOYUTAHOTO;

- caMOCTIiitHa poOoTa 3a rpamaTnyHoi0 TeMoro Past Simple Active — 3 moBTOpeHHIM
Present Simple Active:

1 Variant
Open the brackets, using Present or Past Simple.
1. 1 (to go) to the gym at seven o'clock every day.
. | (to go) to the gym at seven o'clock yesterday.
3. John (to clean) his teeth every morning at 7.30 o’clock.
4. Yesterday John (to clean) his teeth at a half past seven in the morning.
5. Jane (not to do) English exercises every day.
6. Jane (not to do) English exercises yesterday.
7. His brother (to drink) coffee with milk every day.
8. His brother (to drink) coffee with milk yesterday.
9. Her husband (to like) his job. He (to go) to his office by bus. He (to go) to the
office at 9 am every day.
10. Her husband usually (to go) to his office by bus. He (to come) to the office at
9.30 am yesterday.

N

2 Variant
Open the brackets, using Present or Past Simple.



1. 1 (to study) English every day.

2. 'You (to come) to my place yesterday?

3. He (to live) in Dubai.

4. How long it (to take) you to get to the City Mall?

5. What you (to study) every Friday?

6. We (to have) dinner with my family yesterday.

7. His computer (to be) ready yesterday.

8. My friend (to like) running in the park every morning.

9. Their family (to invite) everybody to the party last week.
10. Jesse always (to come) to work early.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

- Po6ota 3 MOBHUM MatepiaioM, akTyasi3allis 3HaHb 3 Jlekcuku — « The Working
Day of a Medical Student» 3a migpy4nukom C. 16-17.

- PoOora 3 texcrom «The Working Day of a Medical Student» — Gecima 3a
3MICTOM TEKCTy Ta MIJrOTOBKA CTYJEHTIB JI0 CaMOCTIHOTO MOBJICHHS 3a
TEMOIO.

- CTYIEHT MOBUHEH MiATOTYBAaTHUCS 10 CIOBHUKOBOTO JUKTAHTY 3a JIEKCUYHOIO
temoro: «The Working Day of a Medical Student»;

- migroryBaru ycHe mosinomienHs «The Working Day of a Medical Student»,
CIIUPAIOYMCh Ha TEKCT MiTPYIHHKA;

- BMBYMTH HOBHI rpamaTHYHUI MaTepian - Past Simple Active;

- BHMKOHaTHM NMCBMOBO TpPEHYBAJIbHI JIEKCMYHI Ta TpaMaTU4yHI BIOpPaBU Ha
3akpirieHHs matepiany 7,10,12 ¢. 19-20.

- BUBYMTH HOBHH JIeKCHuHMI MaTepian g0 Temu « The Working Day of a Medical
Student» Ta miaroTyBaTUCS CIOBHUKOBOTO JUKTAHTY JI0 TEMH,

- TMOBTOPHUTH TpamaTtuuHuii Matepian Past Simple Active;

- miarorysartu nepekas Tekcty « The Working Day of a Medical Student»;

- 3HAWTU JAOMOMIDKHY i1HQoOpMAaIli0 10 BUBYEHOI TEMHU Ta MIATOTYBaTH YCHE
[IOB1IOMJICHHS.



3MICTOBHUI MOJYJb 2. PAPMAIIEBTHYHA OCBITA B BEJIUKIN
BPUTAHII TA CIIIA

SAHATTSA Ne 4

Tema 3ausarrsa: Pharmaceutical Education in Great Britain. Pharmaceutical
Education in the USA. Future Simple Active. 2 rox.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiickka MOBa s
¢dapmarieBtiB : migpy4ynuk / JI. 1. ABpaxosa [1a in.] ; pen. JI. S. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Merta:

IIpakTHyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIeTeHINi ((pOHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTuka);

BBEJICHHS HOBOT'O I'pamMaTHYHOIo Matepiaixy Future Simple Active;

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUUOK MOHOJIOTIYHOTO, JIIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa IIOB’s3aHa 3
npoeciitHOIO MISUTHHICTIO CTY/ICHTIB);

3arajJJbHOOCBITHA:

HABYUTHU BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHII MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHY 1H(OpMAIIiio;

Po3BuBaroua:

PO3BHBATH HABWYKH BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCUYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKH YMTAHHS HA IIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH YBary, MUCIICHHS,

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC 0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

BUXOBATH 3all1KABJICHICTh JO OTOYYIOUOi IIMCHOCTI.

ILi1an camocTiiiHOI podoTH



1. IluTtaHHs, WO MiAJSIralTh BUBYEHHIO:
- HaBUMTHCH BkuBath Past Simple Active;
- OBOJIOJIITH JTIECTIOBAMHU Ta BMITH iX BkuBaTH (rpamatuka EX.7-13 p. 19-22);
- poborta 3 nekcukoro P. 14-15 3a migpydHUKOM.
- YIOCKOHAJIIOBAaTH HABUYKU YUTAHHSA, IEPEKIIay Ta TOBOPIHHSA
2. Ilepeslik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;
B X0/l BUBYEHHS TEMH CTYAECHT MOBUHEH:
- YMITH CTBOPIOBATH pi3HI (POPMH 3aIPONOHOBAHUX IPAMATUYHHUX OJIUHUILG;
- YMITH IPaIlOBATH 3 TEKCTOM;
- BECTUM CIIOHTaHHY Oecilly, $Ka MOXE MICTUTH JIOJaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(pOopMallil0, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOro (IPOCIYyXaHOT0) Ta CBOIO TOYKY 30pY
11010 TTOB1JIOMJICHHS (3 11 apryMeHTAIlI€10 YU KOHTPAPTyMEHTAIIIE0);
- 3JIACHIOBATH JIGKCHMYHI Ta IpaMaTU4Hl TpaHcopmallii B Mpoleci NepeKiagy
¢daxoBoi iHpopMarlii;
- nepekianaTu, pedepyBaTH TEKCTH PO eciftHO-OPIEHTOBAHOT TEMATHKH,
- poOUTH TOBIAOMJICHHS y BUIJISAAl 1H(OpMalii abo pO3ropHYTOi JOMOBIAI Ha
OCHOBI IIPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO;
- camocTiiiHa poboTa 3a TpamarnyHoro Temoro Future Simple Active - 3
noBTropeHHsM Present and Past Simple Active:

- TIOBTOPEHHS TpamaTtu4yHoro marepiamy Present and Past Simple Active Ta
IPOBEICHHS CAMOCTIMHOI pOOOTH:

1 Variant
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. Translate into English, using Past Simple.
. Bona Oyua 3aiinsra. (to be busy)

. 51 He OyB 3alHSITHI.

. Bu Oymnu 3aitusri?

. Bonu Oynu Bmoma? (to be at home)

. Moro ne OyJi0 BIOMa.

. 5 He 3HaB.

. Bonu 3nanu?

. Open the brackets, using Past Simple.

. Alice (to have) a sister.

. Her sister’s name (to be) Ann.

. Ann (to be) a student.

. She (to get) up at seven o'clock.

. She (to go) to the institute in the morning.

. Jane (to be) fond of sports.

. She (to do) her morning exercises every day.

2 Variant

. Translate into English, using Past Simple.

. Bonu 3nanu?

. BoHa He 3Haua.

. XTO 3HaB?

. HixTo HE 3HaB.

. Bin untaB anrmiceki kauru? (to read English books)
. Bonu Hikonn He yntanu. (never / to read)

. Y Hei Oyna kBaptupa? (to have a flat)

. Open the brackets, using Past Simple.

. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea.
. After breakfast she (to go) to the institute.

. Sometimes she (to take) a bus.

. It (to take) her an hour and a half to do her homework.
. She (to speak) English well.

. Her friends usually (to call) her at about 8 o’clock.

. Ann (to take) a shower before going to bed.


http://study-english.info/pastsimple.php
http://study-english.info/pastsimple.php

BBenennst HoBoro rpamatudHoro Marepiany Future Simple Active 3a migpy4Hukom
c. 305 (3amuc 10 poOOYOTo 301IMTA).

AKTHBHHH cTaH gieciioBa (Active Voice)
Yacoei ghopmu odiecnis. Ipocmi uacu (Simple Tenses)

Future Simple

He/They will (‘1) call.

Will he/they call? — Yes, he will./No, they won’t.
He/they will not (won’t) call.

Borcusanns
Yacu Simple Ha3uBaTh Oif0 AK (akT, HC BKa3ylOUd HaA il TPUBAIICTh 4YH
3aBepuIeHICTh. BOHU TakoX HA3UBaIOTh MOBTOPIOBAHY A1l0 UM MOCTIMHMIA CTaH y
TENnepilHbOMY, MUHYJIOMY a00 MailOyTHbOMY.
| go to the university every day.
He studied at school last year.
She will be a good doctor.
He said she would be a good doctor.

Future Simple

BxuBarots:

o /It MaliOyTHIX 11, 5IK1, MOKIIUBO, BiIOyBalOThCs a00 He BimOyBatoThbes. Hamp.
We will visit Disney World one day.

o /151 mepenbavueHr MaiOyTHBOTO, SIKI IPYHTYIOTBCSI Ha TOMY, III0 MU JYMa€EMO.
Hamp. Life will be better fifty years from now.

e Jl11s1 morpo3 abo nomnepemxenb. Hamp. Stop or | will shoot.

oJlns 00imsHOK abo crmontanuux pimens. Hamp. 'l help you with your
homework.

e3 niecmoBamu hope, think, believe, expect, Ta in., Bupazamu I'm sure, I'm
afraid, ra in., Ta npuciaiBaukamu probably, perhaps, Ta is.
Hamnp.I think he will support me. He will probably go to work.



IMam’saTaemo:
Mu BxkuBaemo be going to:
e/l 1uTaHIB Ta HaMipiB Ha HanOJMk4e MaiOyTHe. Hamp. Bob is going to drive
to Manchester tomorrow morning.
o /s mependavyeHbr MallOYTHHOTO, K1 TPYHTYIOTHCS Ha TOMY, IIO MH Oa4yuMO.
Hamnp. Look at that tree. It is going to fall down.

Ipumimxa:
e Mu He BxxkuBaeMo Future Simple y miapsaHux peueHHAX YMOBH Ta 4acy
(mcns when, while, before, after, till, until, as soon as, if). 3amicts HBOTO
MU BxkuBaemo present simple. Hamp. We will go to the cinema when you
come.(Not:... when you will come.)

Bupasu vacy:
tomorrow, the day after tomorrow, next week / month / year, tonight, soon, in a
week / month / tear ma in.

3. 3aBaaHHA 1JI CAMOIIATOTOBKH

- PoGora 3 MOBHMM MarepiajJioM, akTyami3aiisi 3HaHb 3 JEKCUKA —
«Pharmaceutical Education in Great Britain» ta «Pharmaceutical Education in
the USA» 3a migpyunukom C. 26-27, ¢.33-34.

- PobGora 3 Texkcrom «Pharmaceutical Education in Great Britain» Ta
«Pharmaceutical Education in the USA» — Geciga 3a 3MicTOM TEKCTy Ta
MiTOTOBKA CTYACHTIB 0 CAMOCTIHHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO.

- CTYJACHT IOBHHEH ITJITOTYBATHCS JI0 CIIOBHUKOBOTO JHUKTAHTY 3a JICKCHYHOIO
temoro: «Pharmaceutical Education in Great Britain» Tta «Pharmaceutical
Education in the USA»;

- miaroTyBatu ycHe mosimomiteHHst «Pharmaceutical Education in Great Britain»

ta «Pharmaceutical Education in the USA», cniuparounch Ha TEKCT MiAPYYHHKA;
- BUBYHTHU HOBUH rpamMaTU4HUi matepian - Future Simple Active;
- BHUKOHATH TIMCBMOBO TpPEHYBaJIbHI JIGKCHYHI Ta TpamMaTW4Hi BIpPaBU Ha

3akpimieHHs matepiany C.27 ex. 1-4, 7; C. 34-35 Ex. 1-3, c. 37 ex. 8,9,10.



- 3HaWTU JOMOMDKHY 1H(OpMAlil0 10 BHBUEHOI TEMHU Ta MIArOTYBAaTH YCHE
MOBIAOMJICHHS.

SAHATTSA Ne 5

Tema 3ansitTsi: Pharmacy. Supplementary Text (p. 216). Future Simple Active.
2 TOJI.

MetoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3aHATTH:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
dapmareBti : migpy4dauk / JI. SI. ABpaxosa [ta iH.] ; pen. JI. f. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; KuiB : Menununa, 2009. — 368 p.

lNomuupsiackuit FO. b. I'pammatuka : cOopuuk ynpaxsenuit / FO. b. IonuubHCcKui,
H. A. TlNonuupiacKas. — 7-e u3f., ucnap. u jgon. — CII6. : KAPO, 2012. — 576 c.

Mera:

IIpakTnyHa:

aKTyai3allisi 3HaHb Ta HABUYOK MOBJICHHEBOI KOMMETEHIT1 ((hOHETHKA, JIEKCHKA,
rpaMaTHKa);

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, /I1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
PO3LIMPEHHS JIEKCUYHOTO 3aracy CTyICHTIB (30KpeMa JIEKCUKA OB’ s3aHa 3
npodeciitHOIO AiSIIbHICTIO CTYACHTIB);

3araJibHOOCBITHA:

HAaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIIl MaTepia;

HABUYMTH OCMHCIIIOBATH OTPUMaHY iH(MOpMAaIliio;

Po3BuBawua:

PO3BUBATH HABUYKY BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;
PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH yBary, MUCJICHHS,

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC A0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh O OTOYYIOUYOT NIMCHOCTI.



Ilnan camocTiiiHOT poboTH

1. ITuTaHHs, 0 TiAJASATral0Th BUBYEHHIO:
- HABYMTHCH BxkuBatu Future Simple Active;
- OBOJIOJIITH JIIECTIOBAMHU Ta BMITH iX BkuBaTH (rpamatuka EX.7-13 p. 19-22);
- poborta 3 nekcukoro P. 14-15 3a migpydHUKOM.
- YIOCKOHATIOBAaTH HABUYOK YWTAHHS, IEPEKIIaay Ta TOBOPIHHS
2. Ilepeslik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;
B XOJIi BABYCHHSI TEMU CTYICHT MOBUHEH:
- YMIiTH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMH 3aIPONOHOBAHUX IPAMATUIHHUX OJITUHUILK;
- YMITHU MPAIIOBAaTH 3 TEKCTOM;
- BECTH CIOHTaHHYy Oeciy, sKa MOXE MICTUTH JIOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(pOpMaIlil0, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOro (IPOCIyXaHOT0) Ta CBOIO TOYKY 30pY
11010 TOB1IOMJIEHHS (3 i1 apryMEHTAaIli€10 Ui KOHTPapTyMEHTAIIEI0);
- 3IIMCHIOBATH JIGKCHYHI Ta TpamMaTU4Hl TpaHchopMmalli B Tporeci Nepekyiany
¢daxoBoi iHpopMarlii;
- mepekiaaaTu, pedepyBaTH TEKCTH MPodeciiftHO-OPIEHTOBAHOT TEMATHKY,
- poOWTH TOBIIOMJICHHsS Yy BUIJAAl 1HGopmallii ado po3ropHyTOi JOMOBiAI Ha
OCHOBI IPOCITYXaHOT0, T00a4eHOT0 a00 MPOUYNUTAHOTO;
- caMoCTiiiHa poOoTa 3a TpamMaTHuHOlO Temor Future Simple Active - 3
noBTopeHHsAM Present and Past Simple Active:

- NMOBTOpPEHHS TIpaMaTudyHOro matepiaay Present and Past Simple Active Tta
MIPOBEJICHHS CAaMOCTIHHOT poOOTH:

- «Pharmacy. Supplementary Text (p. 216)»; c. 216-217 — uuTaHHsA, MEepeKiIan
TEKCTY, BUBUCHHS HOBHX JICKCUYHUX OJMHHII IO TEKCTY, BIAMOBIJII HA 3aITUTaHHS.
BukoHaHHS TpeHYBaJbHMX TpaMaTHYHHUX BIIpaB 10 BHBYeHOi Temu Future Simple
Active Ha 3akpimieHHs MaTepiany 3a nmocionukom I"ominuacbkoro HO.B.

I'pamaTuyHi BpaBu Ha 3aKkpinJieHHs BUB4eHoi Temu Future Simple Active.



Future Simple.

Exersises
. Po3kpuiiTe ny:KKH, BJKHBarO4u gieciaoBa 'y dopmi Future Simple.
. | (to be) very busy at the beginning of June. We (to have) our exams.
. This day (to come) sooner or later.
. Who (to join) me? Perhaps | (to drive) to town this weekend.
. 'You (to help) me or not?
. He (to come) to see me in a year’s time.
. How long you (to be) away? | (to miss) you.
. She (to have) dinner in ten minutes.
. I think I (to get up) earlier tomorrow morning.
. Alex (to help) her to pass her exam, I’m sure.
10. They (to write) a test tomorrow at their English lesson.
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2. Po3kpuiiTe 1y:KKH, B:KHBa4Hu aieciaoBa B Present Simple aéo Future Simple.
1. Before you (to cross) the park, you (to come) to a supermarket.

2. If | (to stay) some more days in your town, | (to call) on you and we (to have) a
good talk.

3. After I (to finish) school, I (to enter) the University.

4. When he (to return) to Zaporizhzhia, he (to call) on us.

5. If I (to see) him, I (to tell) him about their letter.

6. The child (not to be) healthy, if you (not to give) him much fruit.

7. 1 (to sing) you this song, if you (to tell) me the words.

8. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.

9. I hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next time.

10. If the weather (to be) nice, we (to go) to the beach.

3. Po3kpuiiTe 1y:KKH, B)KHUBaO4H jgiecioBa B Present Simple ado Future Simple.
1. If he still (to have) a cold and (not to feel) better, he (not to go) to the theatre.

2. He (to ring) me up when he (to return) home.

3. Where they (to go) if the weather (to be) fine?

4. If we (to be) tired, we (to stop) in a small village halfway to the town and (to have)
a short rest and a meal there.

5. If she (not to work) properly, her boss (to fire) her.



6. | am sure he (to come) to say goodbye to us before he (to leave) for the USA.

7. Before he (to start) to London, he (to spend) a week or two at a health resort not
far from here.

8. If you (to decide) about your diet, you (to eat) wedding cake tomorrow.

9. What he (to do) when he (to come) home in the evening?

10. If we (to put) in cameras, they (to stop) people stealing things.

4. Po3kpuiiTe qy’KKH, B:kuBaw4u giecioBa B Future Simple. 3anaiiTe 3araanne
nutaHHs. [laiite BignoBiab «Tak. Hi. »

1. I and my friends (to go skiing) next Sunday.

2. You (to go) to the cinema next weekend?

3. Her mother (not to cook) in the evening.

4. They (to come) home at ten pm tomorrow.

5. His sister (to draw) a picture next week.

6. When you (to come) home?

7. What you (to prepare) for breakfast tomorrow?

8. Their friends (to invite) us to spend Christmas holidays in their cottage?
9. How you (to create) a sketch for this project next week?

10. I (to send) email to my friend tomorrow.

11. Tomorrow | (to meet) my partner at the airport.

12. My friends (to go) to the club next week.

13. He (not to go) to Paris next Monday.

14. Why he (to go) to Paris next Monday?

15. They (to plant) grapes next summer.

16. What you (to do) tomorrow?

17. He (to run) in the morning in the park every day next week.

18. Where he (to run) in the morning every day next week?

19. You (not to run) in the morning in the park every day next week.

20. We (not to watch) TV in the evening today.

21. Tomorrow we (to read) an interesting book in the class-room.

22. 1 (to go shopping) next Friday. 1(to go shopping) every Friday.

23. 1 not go shopping next Saturday, because | go shopping every Friday.
24. Where you (to take) pictures next winter?

25. Listen! | (to make) this work next week.



5. Po3kpuiiTe ay:KKH, BKUBa04H jgieciaoBa y ¢opmi Future Simple.

1. I want to get a medical checkup. I (to go) to my doctor tomorrow. 2. He (to give)
me a complete examination. 3. The nurse (to lead) me into one of the examination
rooms. 4. | (to take) off my clothes and (to put) on a hospital gown. 5. Dr. Setton (to
come) in, (to shake) my hand, and (to say) «hello». 6. | (to stand) on his scale so he
can measure my height and my weight. 7. He (to take) my pulse. 8. Then he (to take)
my blood pressure. 9. After he takes my blood pressure, he (to take) some blood for a
blood analysis. 10. He (to examine) my eyes, ears, nose and throat.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

PobGoTa 3 MOBHUM MartepianoMm, akTyami3allis 3HaHb 3 JIKCHKH — «Pharmacy.
Supplementary Text (p. 216)»;

PobGota 3 Tekcrom «Pharmacy» — Oeciza 3a 3MICTOM TEKCTYy Ta IMiJIrOTOBKA
CTYJICHTIB JI0 CAMOCTIMHOTO MOBJIEHHS 3a TEMOIO;

CTYJIEHT MOBUHEH MIATOTYBaTUCS JO CIOBHUKOBOTO AMKTAHTY 3a JIEKCUYHOIO
Temoro: «Pharmacy»;

MiArOTYBaTH yCHE TMOBiIOMIICHHS «Pharmacy»,  chnmpaloyuch Ha TEKCT
Hipy4YHUKA,;

aKTHBI3yBaTH BXKMBaHHS TrpaMaTHYHOro Mmartepiany - Future Simple Active;
BUKOHATH MMHCHMOBO TPEHYBAJIbHI JIEKCMYHI Ta TpaMaTU4HI BMOpaBU Ha
3aKpiIJICHHs] MaTepiany 3a mocionukom ["ominuuacekoro 10.b.;

3HAUTH JONOMDKHY i1H(OpMaIiI0 A0 BUBYEHOI TEMHU Ta MIArOTYBaTH YCHE
ITOB1JIOMJICHHS

BMKOHATH MUCHMOBO BIipaBu 3a miapyunnkom C. 38 ex. 11.

SBAHATTSA Ne 6

Tema 3ausrrs: My Future Profession. Supplementary Text (p. 215). Simple Tenses
Active (review). 2 ro.

MeToaun4He 3a0e31MeYeHHA 3aHATTH:



English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa ISt
dapmanetiB : migpyuruk / JI. SI. ABpaxosa [1a iH.] ; pen. JI. S. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTu4Ha:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMITETEHINI ((OHETHKA, JEKCHKa,
rpaMaTHKa);

MOBTOPEHHS TpaMaTHYHOro Matepiany Simple Tenses Active;

HOBTOPEHHSI JIEKCHYHOro MaTepiany «Pharmacy. Supplementary Text» (p. 216);
BBEJICHHS HOBOTO JiekcnmuHoro Mmatepiany «My Future Profession. Supplementary
Text» (p. 215);

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUUOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1AJIOT'TYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIOB’s3aHa 3
poeciitHOIO MISUTHHICTIO CTY/ICHTIB);

3araabHOOCBITHS:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHII MaTepia;

HABUYUTH OCMUCITIOBATH OTpUMaHy 1HGOpMaIliio;

Po3BuBarwua:

PO3BHBATH HABUYKW BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCUYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKY YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY;

PO3BHUBATH YBary, MUCJICHHS;

BuxosHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC /0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

BHUXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYIOYOi IIMCHOCTI.

Ilinan camocTiiiHoOI pobdoTH

1. [IuTaHHs, M0 MiAJAATalThL BUBUYEHHIO:

- HaBUMTUCH BxkuBatH Simple Tenses Active (review);

- BIIOCKOHAJICHHsI BMiHb BykuBati Simple Tenses Active (review);

- poboTa 3 ntekcukor «My Future Profession». Supplementary Text (p. 215) 3a
H1IPYIHUKOM.



- YIOCKOHAJIIOBAaTH HABUYOK YWTAHHS, IEPEKIIaay Ta TOBOPIHHS

2. Ilepeslik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;
B XOJIi BABYCHHSI TEMU CTYICHT MOBUHEH:
- YMITH CTBOPIOBATH pi3HI (POPMH 3apONOHOBAHUX I'PaMaTUYHUX OJUHUIIb;
- YMITH MIPAIFOBATH 3 TEKCTOM;
BECTH CIIOHTaHHY Oecijly, sika MOXE MICTUTU JO0JIaTKOBY PO3TOPHYTY 1H(opMaIlito,
00’€KTUBHY OIIHKY TMOYYTOTO (MPOCIyXaHOTO0) Ta CBOK TOYKY 30pYy IIOJO
MOB1IOMJICHHS (3 1i apryMeHTAIlI€10 UM KOHTPapTyMEHTAIII€l0);
3IACHIOBATH JIEKCHYHI Ta FpaMaTU4HI TpaHcopMallii B rpoueci nepexnany GaxoBoi
iH(opmMmariii;
nepekiiaiat, peepyBatu TeKCTH MpodeciiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKHU;
pOOUTH MOBIIOMJICHHS Y BUIJISIAL 1H(poOpMaIi abo po3ropHyTOi JAOMOBiAI HA OCHOBI
MIPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO;
- caMOCTiifHa po0OoTa HajJ BIOCKOHAICHHSIM BMiHb BkuBath Simple Tenses Active
(review):

- «My Future Profession». Supplementary Text (p. 215); — uuTaHHS, NepeKiIai
TEKCTYy, BUBUCHHS HOBUX JICKCUUHUX OJMHUIIb JI0 TEKCTY, BIAMOBI/II HA 3alTUTaHHS.
BukoHaHHS TpeHYBaJbHHX TpaMaTUYHUX BIIpaB A0 BuBUeHOi Temu Future Simple
Active Ha 3akpimieHHs: MaTepiany 3a nociouukom [ominuackkoro 10.b.
BUKOHAHHS TPEHYBAJIbHUX BIIPAB:
1. Open the brackets, using Simple Tenses Active.
1. What (they/do)? Why is there a crowd?
2. We cannot go for a walk. | am afraid it will not be pleasant. The wind (blow)
hard.
3. My mother (read) a newspaper when my father (come) home from work.
What (she/do) at her work?
5. | (always/do) my homework but yesterday | was ill and that was the reason
why | (not/do) it.
6. When she (call) me I could not answer because | (have) a bath.

&



7. When | first (come) to work for this company | (think) that I would find new
friends here.

8. This meal usually (taste) good what have you done to it?

9. Yesterday I (meet) him three times, | (not/usually/meet) him that often.

10. 1 (get) sleepy. I think I (go) to bed. Good night!

11.What (you/talk) about when they (interrupt) you?

12.Sarah (buy) a nice hat at the shop yesterday.

13.They (quarrel) when | (see) them last time. | (not/want) to take sides and
I (leave) as quickly as possible.

14.When | (go) through the park yesterday it was almost dark. Suddenly | (hear)
that somebody (go) after me. | was so scared that | could not speak.

3. 3aBIaHHA AJI CAMOIIITOTOBKH

- PobGorta 3 MOBHUM MaTepialioM, akTyaji3aiis 3HaHb 3 Jiekcuku — «My Future
Profession». Supplementary Text (p. 215).

- PoOota 3 tekctom «My Future Profession» — Geciza 3a 3MICTOM TEKCTy Ta
M1JITOTOBKA CTYJEHTIB 10 CAMOCTIHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;

- CTYJEHT MOBHUHEH MiJITOTYBATUCS JI0 CIOBHUKOBOT'O JUKTAHTY 3a JIEKCUYHOIO
temoro: «My Future Profession»;

- miaroryBatu ycHe mosimomieHHs «My Future Profession», chuparouuch Ha
TEKCT MiIPyYHHKA;

- aKTUBI3YBaTH BXXMBaHHS rpamaTmyHoro Marepiaiy - Simple Tenses Active
(review); BUKOHATH MMCHMOBO TPEHYBAJIbHI JICKCHYHI Ta TpaMaTUYHi BIIPaBH Ha
3aKpiIUIeHHs MaTepiany 3a nocionukom [omnuHcskoro HO.B.;

- 3HAUTH JOMOMDKHY i1H(OpMaIlI0 1O BHUBYEHOI TEMHM Ta MIATOTYBaTH YCHE
TTOB1JIOMJICHHS

- migroryBatu mnepekas tekcty «My Future Profession. Supplementary Text (p.
215)»;

- MIATOTYBATUCS A0 KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS 3MICTOBHUX MOAYJIB 1,2.

SAHATTSA Ne 7

Tema 3ansiTTa: KOHTpOJIb 3aCBOEHHS 3MICTOBHUX MoayiB 1,2. 1 rog.



MeTtoanuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
¢dapmarneBtiB : migpyunuk / JI. SI. ABpaxosa [1a in.] ; pen. JI. . ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTnyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMITeTEHINI ((pOHETHKa, JEKCHKa,
rpamMaTuKa);

3aKpIIUICHHS] BUBYEHOIO JIEKCUYHOIO MaTepiayly 3a TeMaMu MPAKTHYHUX 3aHATh: «|
am a Pharmaceutical Student. About Myself», «Zaporizhzhia State Medical
University. | am the First-Year Student», «Pharmaceutical Education in Ukraine»,
«The Working Day of a Medical Student», «Pharmaceutical Education in Great
Britain», «Pharmaceutical Education in the USA», «Pharmacy», «My Future
Profession»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS;

PO3IIMPEHHS JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30Kpema JIeKCHKa TIOB’s3aHa 3
npodeciiiHOO AISIBHICTIO CTY/IEHTIB);

3araJIbHOOCBITHA:

HAaBYMTHU BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIIl MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHy iH(OpMaIliio;

Po3BuBawua:

PO3BUBATH HABUYKY BUKOPHUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKHU YMTAHHS HA IOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH YBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

BUXOBATH 3allIKaBJICHICTh JO OTOYYIOYOi IIMCHOCTI.

ILi1an camocTiiiHOI po6oTH
- MOBTOPUTH TrpamaTuuHuil Matepiai: Simple Tenses Active (review);
- IOBTOPUTH 3aCBOEHHS JIEKCUYHOTO MaTepially 3MICTOBHUX MOJyJIB 1,2;
- KOHTPOJIb 3aCBOEHHS 3MICTOBHUX MOAYiB 1, 2 3a Bapiantamu 1-4;
- OPIEHTOBHI 3aBJaHHSI /111 KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS 3MICTOBHUX MOIYMIB 1, 2.



BAPIAHT 1
I. BukoHaiiTe HaCTYIHI JICKCUYH1 3aBIaHHS:

1. IlepexnaaiTe aHIIIHCHKOK MOBOIO HACTYITHI CJIOBA Ta CJIOBOCTIONYUYCHHS:

BCTyIIaTH, KypC, TPHUBATH, 3aBCIACHUU MOPSAIAOK, 3I0POBUH, OXOILIKOBATH,

3a3HaBaTH, HAaBYaHHA (YOMYChb) Y HACTaBHHKA, PO3IIMPIOBATH, T'yMaHITapHI

HayKH.

2. 3aMiCTh TPOIYCKIB TOCTAaBTE€ CJOBa Ta CIIOBOCIONYYCHHS, HaBeICHI B

JTy>KKaXx. 3anuiitTh pedeHHs. [lepexnaaiTe peueHHs pigHO MOBOIO:

1. In our country there is a wide network of ... (Buimi MeaWuHi HaBYAIbHI
3aknaan), Which train future pharmacists.

2. Many institutions, in addition, offer graduate courses leading to the degrees
of Master of Science and ... (mokrtop ¢inocodii).

3. (Akpeauronani) colleges of pharmacy train pharmacists in the United States
of America.
I1. BukoHaiiTe HaCTymHI rpaMaTHYHI 3aBIaHHS:

1. [TIlepenumiite peuyeHHs, MiAiOpaBmM NOTPIOHY (opmy 3aiiMEeHHUKA.
[lepexnaaiTh peueHHs PiIHOO MOBOIO:

1. We always do (us, our) work well.

2. | often help (his, him) to prepare everything for the experiment.

3. Yesterday Doctor Smith did not examine (his, him) patients and did not
prescribe (them, they) anything.

2. IlocraBre mieciioBa, Kl CTOSTh Y AY)KKax, B HEOOXiAHIN (opmi yaciB rpynu
Indefinite Active. Ilepenuinite peucHHs. [lepeknafiTh pedeHHS PiJIHOO
MOBOIO.

1. My friend's brother (to enter) the Pharmaceutical Faculty last year.

2. My sister (to be) a pharmacist next year.

3. When | (to have) a sore throat | (to take) no medicine but (to have) a lot
of herb tea.

4. (to do) you have any plans about your future work?



I11. Bukonaiite 3aBgaHHs Ha NEpEeKIaI;
1. IlepexnaaiTe HACTYIHI PEYEHHS P1AHOIO MOBOIO:
1. Organization and economy of pharmacy is one of the subjects in the
curriculum.
2. | getalot of useful knowledge and necessary experience.
3. The doctor administrated painkillers to the boy.

2. IlepexiiaiTh HACTYIHI PEUYEHHS aHINIIMCHKOIO MOBOIO:

1. Sxi npenMeTH BM BUBYAETE HA MEPIIOMY KypCi?

2. B nammnii rpymi — 17 CTyIeHTIB 13 pi3HUX MICT YKpaiHH.

3. Meni nogobaetbes npodecis dhapmareBra, ajie s po3yMilo, sKa BOHa CKJIaJHA
1 BIAMOBIJAJIbHA.

BAPIAHT 11
[. BukonaiiTe HacTymHI1 JICKCHUYHI 3aBIaHHS:

1. TlepexnaniTh aHTIIIACHKOIO MOBOIO HACTYMHI CJIOBA Ta CJIOBOCIIOJNYYEHHS:
piBEHb, acmipaHT, a0ITypi€eHT, OOOB’S3KOBUM, 3yCWJUIS, HE JIAraTd CIIaTH,
HeoOXiHa yMOBa (BHUMOTra), TO3yBaHHS, po3apiOHA TOPTiBiIs, OyXTalTepChKUi
OO0IK.

3. 3aMmicTh MPOIYCKIB IOCTaBTE CJIOBAa Ta CIIOBOCIOJNYYCHHS, HaBEACHI B
OyXKax. 3anuuniTh pedeHHs. [lepeknaaite pedeHHs piTHOI0 MOBOIO:

1. Applicants ...(cknamarots) written entrance exams in chemistry, biology
and Ukrainian

2. The Pan American Pharmaceutical and Biochemical Federation operates
in the Western ... (miBkysst).

3. The course of instruction leading to a degree of pharmacy was ...
(posmmmpeno) from four to five years in 1960.

II. BukoHaliTe HaCTYIHI rpaMaTH4HI 3aBJIAHHS:



1. Ilepenuith pedyeHHs, miai0paBuy noTpioHy Gopmy 3aiimenHuka. [lepexnamiTs
pEUEHHS PiTHOIO MOBOIO:

1. We'll have (us, our) practical training in summer.
2. | know (his, him) secret. (He, it) will be a pharmacist.
3. It takes (they, them) a quarter of an hour to get to the University in time.

2. IlocraBre miecnoBa, sIKI CTOSATHh Y AYKKaxX, B HEOOXiaHIM (opmi yaciB rpymnu
Indefinite Active. [epenumrite peuenns. [lepexnaaiTe peueHHs PiTHOI MOBOIO.

1. How long ... (the study/ to last) at the Pharmaceutical Faculty?

2. He ... (to read) an interesting book next month.

3. This doctor (to treat) my fellow student for bronchitis two weeks ago.
4. (to do) you have a lot of home task today?

I1l. Bukonaiite 3aBnaHHs Ha iepeKiIa;

1. [lepekaaiTh HACTYMHI pEYEHHS P1AHOI0 MOBOIO:
1. Postgraduate students do research for their thesis.
2. 1 swim twice a week to keep feet.
3. He is serving apprenticeship as a pharmacist.

2. IlepexiaiTh HACTYIHI pEYCHHS aHTITIMCHKOI MOBOIO:
1. Ha sikomy (hakynbTeTi BU HaBYAETECH?

Ham yHiBepcuTeT rotye jiikapis 1 (papManeBTiB.
3. MeHi 3Ha700MIaCh TOAMHA IS TOTO, IIOO MiATOTYBAaTHCS JO 3aHATH 3

N

JJaTHUHU.

BAPIAHT III

I. BukoHaiiTe HacTymHI1 JIEKCUYHI 3aBJIaHHS:



1. IlepexnaniTh aHTIIMCHKOIO MOBOIO HACTYIHI CJIOBa Ta CJIOBOCHOIYYECHHS:
MaricTp, 3a KOpPAOHOM, JOKa3, BapTui, (yHT, paga, nmpusHayaru, OyTu
3QIISTHUM Y, JIIIIEH3151, IOpUCTIPYISHIIIS.

2. 3amicTh MPOMYCKiB MOCTABTE CJIOBA Ta CIOBOCIIONYYCHHS, HABEACHI B Ty)KKaX.
3anumniTe peueHHs. [lepekianiTe pedeHHs piTHOI0 MOBOIO:

1. They master the mechanism of drug ... (Brums) on the body.

2. It (moTpibHo) Me about forty minutes to get there.

3. This professional training includes many subjects ... (mpuramannux) to the
medical curriculum.

II. BukoHaliTe HacCTyMHI rpaMaTU4HI 3aBAaHHS:

1. IlepenumiiTe pedeHHs, miaIOpaBIM MOTPiOHY GopMy 3aiimeHHuKa. [lepexnaaiTh
pEYCHHS PiTHOIO MOBOIO:

1. We'll have (us, our) Pharmacology classes in Class Room 5.

2. Yesterday Doctor Smith did not examine (his, him) patients and did not
prescribe (them, they) anything.

3. | suffered from (this, these) diseases in my childhood.

2. TlocTtaBTe miecioBa, sIKI CTOSITh Y Jy>KKaX, B HEOOXiAHIN (opmi yaciB rpymnu
Indefinite Active. [lepenurnite pedenns. [lepeknaaiTe peuyeHHs PiHOI MOBOIO.

1. 1 (to go) for my winter vacation to the Carpathians.

Chemistry (to be) an interesting subject.

3. Mary and Ann (to prepare) good reports, so they (to get) excellent
marks.

4. He (to miss) the bus, so he (to be) late for classes.

N

I1. Bukonaiite 3aBgaHHs Ha MEPEKIAI;

1. IlepexiaaiTh HACTYIHI PEYEHHS P1THOIO0 MOBOIO:



1. People know many herbs with healing properties.
2. He lifted box easily, without much effort.
3. Advanced learners of English take part in our university conferences.

2. TlepexnaaiTh HACTYITHI pEYEHHS aHTIIIMCHKOI MOBOIO:
1. 5 6yB BiICYTHIH Ha JIEKIIii, TOMY I110 XBOPIB.
2. Woro 6arbko mpairroe GpapMaieBToOM B MIChKil anTerti.
3. Ha ocrannbomy 3aHHATI MU BuBYa/K (hapmarieBTu4HYy ocBiTy B CLLIA.

BAPIAHT 1V
I. BukoHaiiTe HaCTYIIHI JICKCUYH1 3aBIaHHS:

1. [TepeknaaiTh aHTIIHCHKOIO MOBOIO HACTYITHI CJIOBA Ta CIIOBOCITOIYICHHS:
BJIACTUBICTh, IHTEpPHATypa, 3aKjaj, VYHIA, 3armo0iraHHs, OYEeBUIHUM,
CIIOPITHEHUH, TTOTIUOICHHU, TPUTTUCYBATU (JTIKK), OXOTUTFOBATH.

2. 3aMicTh TPOIYCKIB IOCTaBTE CJIOBa Ta CIOBOCIIONYYCHHS, HABEICHI B
OyXKKax. 3anuuniTh pedeHHs. [lepeknaaite pedeHHs piIHO0 MOBOIO:

1. The curriculum at the pharmaceutical faculty ... (ckmamaerbes 3) many

subjects.
2. (B po6oui ani) ... the alarm clock wakes me up at 6.30 and my ... (poGouwnii

nenp) begins.
3. Postgaduate students get (crymins) of the Candidate of Science.

II. BukoHaliTe HaCTyIMHI rpaMaTHyHI 3aBJAAHHS:
1. Ilepenumith pedeHHs, miaI0OpaBIy NOTpiOHy hopmy 3aiiMeHHuKa. [lepexnamiTh
pPEYCHHS PiHOIO MOBOIO:

1. 1 know (his, him) secret. (He, it) will be a pharmacist.

2. The pharmaceutical students have (they, their) practical training in different
chemist’s shops.

3. We always do (us, our) work well.



2. IlocTaBte miecnoBa, Kl CTOSATh y IyXKKax, B He0OXinHIA (opMi YaciB rpymnu
Indefinite Active. ITeperumiite peuenns. [lepexnaniTe pedeHHs PiJHOI MOBOIO.

1. Knowing English well, he (to read) the medical articles without dictionary.
2. What Universities (to be) the oldest ones in Great Britain?

3. I expect | (to see) Anna at the lab tomorrow.

4. The teacher (to explaine) the rule clearly, so everybody (to understand) it.

I11. BukonaiiTe 3aB1aHHs Ha MEPEKIa;

1. IlepexnaaiTe HaCTYITHI pEYEHHS P1THOIO MOBOIO:
1. The course of study at the pharmaceutical faculty lasts for five years.
2. John’s departure upset their daily routine.
3. Charity works with children in less developed countries.

2. llepexiamiTh HACTYIHI PEYCHHS aHTITIHCHKOO MOBOIO:
1) Bu cTyaeT nepuoro 4yu Apyroro Kypey?
2) Y HbOTO HEBHCOKA TEMIIEpaTypa.
3) Koxxnoro nHst MeH1 OTpiOHO 4-5 roauH, o0 MPUTOTYBATUCS A0 3aHSTh.

3MICTOBHHMI MOJIYJIb 3. FBOTAHIKA
BAHATTSA Ne 8

Tema 3ansarTa: Botany. Simple Tenses Passive. 1 roz.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awnrmiiickka MoBa Jist
dapmarieBTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTnuyHa:



aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITeTEHINi ((OHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTHKa);

MOBTOPEHHS rpaMaTudHOro Matepiany Simple Tenses Active;

BBEJICHHS HOBOI'O I'pamMaTHUHOro marepiany Simple Tenses Passive;

BBEJICHHSI HOBOT'O JIEKCUYHOTO MaTepiainy «Botany»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJJOTITYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
poQeCiitHOIO JiSTIBHICTIO CTY/ICHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HaBYMTH BUKOPHUCTOBYBATH Ha MPAKTHIll MaTepia;

HaBYMTH OCMUCIIIOBaTH OTpUMaHy iH(OpMaIIiio;

Po3BuBarwua:

PO3BHBATH HABUYKH BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKW YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY ;

pPO3BUBATH yBary, MUCIJICHHS,

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU;

BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh O OTOYYHOYOi TIMCHOCTI;

ILinan camocTiiiHOI podoTH

1. IlutaHHs, W0 MiAJASIralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMTHUCH BxkuBatH Simple Tenses Passive;
- BJIOCKOHAJICHHsI BMiHb BxkuBati Simple Tenses Passive;
- poboTa 3 nexcukor «Botany». p. 40-42 3a nmigpydHUKOM;
- YIOCKOHAJIIOBATH HABUYOK YUTAHHSI, IEPEKIIAy Ta TOBOPIHHI.
2. IlepeJsiik KOHKPEeTHUX 3HAHb TA BMiHb;
B XO/I1 BUBUCHHSI TEMU CTYJICHT MIOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATHU Pi3HI (POPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;



BECTH CIIOHTAHHY O€cimy, sSKa MOK€ MICTUTH JIOJATKOBY PO3TOPHYTY 1H(OpPMAIIiTO,
00’€KTUBHY OIIIHKY TMOYYTOr0 (TPOCIyXaHOTO) Ta CBOIO TOYKY 30py MIOJO
MOBITOMJICHHSI (3 11 apryMEeHTAIlIEI0 Y1 KOHTPAPTYMEHTAIIIEI0);

3IACHIOBATH JIEKCUYHI Ta paMaTU4H1 TpaHcopMallii B IpoLeci nepexiany GaxoBoi
1H(opmariii;

nepekaaaaT, pedepyBaTi TEKCTH PodeciitHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHUKH;

pOOUTH TMOBIIOMJICHHS Yy BUTJIsAI 1H(OpMaIlii abo po3ropHyTOi1 JOMOBIII HA OCHOBI
MIPOCITYXaHOT0, M00a4eHOT0 a00 MPOYNTAHOTO;

- «Botany» p. 40-42; — uuraHHs, nepekiad TEKCTY, BUBUYCHHS HOBHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb 10 TEKCTY, BIMOBI/I1 HA 3allUTaHHS,
- BUKOHAHHS TPEHYBAJIbHUX BIIPAB:

BapianT 1
1. Open the brackets, using Present Simple, Past Simple or Future Simple.
1. He (to turn) on the television to watch cartoons every morning.
2. He (to turn) on the television to watch cartoons yesterday morning.
3. He (to turn) on the television to watch cartoons tomorrow morning.
4. | always (to go) to Dnipropetrovsk to visit my relatives there.
5. We (not to have) very good weather, but we still (to have) a good time during our
short stay in London.
. Translate into English, using Present Simple, Past Simple or Future Simple.
. SIxkmo mMu OyniemMo Boma 3aBTpa, MU TIOJJMBUMOCS 110 IIPOTPaMy 1O TEJIEBI30PY.
. Bona 6yne 3aBTpa Bnoma.

2
1
2
3. Sxmno ii He Oyme 3aBTpa BAOMA, 3AIAINTE T 3aMUCKY.
4. 3aBTpa nmoroja Oyne rapHa.

5

. SIx1o 3aBTpa nmorozaa Oyje rapHa, MU TOIEMO 3a MICTO.

Bapianr 2
1. Open the brackets, using Present Simple, Past Simple or Future Simple.
1. 1 (to be) very busy last summer and I (not to go) there.
2. | (not to go) there next year because it (to cost) a lot of money and | can’t afford

it. 3. They (to enjoy) themselves at the symphony yesterday evening?
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. Who (to take) care of the child in the future?

. How often you (to go) to the dentist’s?

. Translate into English, using Present Simple, Past Simple or Future Simple.
. Bin 3poOuTh BripaBy 3 aHIUIICBEKOI MOBH, SIKIIIO Y HROTO HE OyjIe 1HIIMX CIPaB.
. SIK1110 51 HE TOTIOMOKY OMY, BiH HE HamHIle KOHTPOJIbHY poOOTY 3aBTpa.

. Bin He mize 10 616110T€KH CHOTO/IHI BBEUEI.

. SIkmio BiH He mije 10 6101i0TeKkH, BiH OyJe BAOMA.

. Mu Gynemo Bioma 3aBTpa.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

po0oTa 3 MOBHUM MarepiajaoM, akTyasi3ailis 3HaHb 3 JIEKCUKU — «Botany»;
pobora 3 TekctoM «Botany» — Oecinma 3a 3MICTOM TEKCTy Ta MiJATOTOBKA
CTYJICHTIB JI0 CAMOCTIMHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;

CTYJIEHT MOBHHEH MIArOTYBATUCA /10 CIOBHUKOBOI'O JAMKTAHTY 32 JIEKCUYHOIO
Temoro: «Botany»;

aKTHBI3yBaTH BXKMBAHHS IpaMaTHYHOIo Marepiaiy - Simple Tenses Passive 3a
niapydHukoM c¢. 303 (3amuc Ao 301uTa);

BUKOHATH TMHCHMOBO TPEHYBAJIbHI JIEKCMYHI Ta TpaMaTW4HI BIpaBU Ha
3aKpiTUIeHHs MaTepiany 3a nocionukom [Nominuachkoro HO.B.

3HAUTH JONMOMDKHY i1H(OpMAIli0 10 BUBYEHOI TEMU Ta MIATOTYBATH YCHE
MMOB1JOMJICHHS,

BiJIMOBI/II Ha 3amuTaHHA p. 39-41, ex.1-4; BukonaHHs TpeHYBAJIBHHUX BIIPaB 3a
niaApy4yHUKOM p. 45 ex. 9,10,11. p.45-46 ex. 12, 13.

IMacuBHuii cran (Passive Voice)

Mu ytBOproemo Passive Voice 3a 10moMororo J0moMi>KHOTO JieciioBa to be ta

CMHCIIOBOTO JieciioBa y Tpetii hopmi (Past Participle)

to be + past participle

@opMH aCUBHOTO CTAHY:

Present Simple: am/is/are + PP

The temperature is taken twice a day.

Past Simple: was/were + PP

The temperature was taken in the morning.
Future Simple: will be + PP

The temperature will be taken in the evening.



Boicusanus

Yacu macMBHOTO CTaHy Ha3WBAIOTh Ti cami 1ii, M0 ¥ BIANOBIAHI iM dYach
aKTUBHOTO CTaHy. MU BHUKOPHCTOBYEMO AaKTHBHUW CTaH, KOJW IiJMET PEUYCHHS
BUKOHYE JI110, 1 TACUBHUIN CTaH, KOJIH JisI BAKOHYETHCS HaJ IT1IMETOM.
llepemesopenns akmugy Ha nacu8HullL

[1in yac mepeTBOpPEeHHs aKTUBY HA MACHB:

1) JonaTok akTUBHOTO PEYEHHSI CTA€E M1IMETOM MaCUBHOTO PEYECHHS.

2) ®opma aKTUBHOTO CTAaHY A1ECIOBA 3AMIHIOETHCS BIAMOBIIHOO (POPMOIO
MACUBHOIO CTaHY.

3) [limMeT akTUBHOTO PEUYEHHSI CTa€ areHTOM (BUKOHABIIEM JIi1) TACUBHOTO PEUCHHSI.
Hanp.

MIMET JIIECIIOBO JI0AaTOK
aKTUB Tom sent a letter

MIMET JIIECIIOBO JI0AATOK
acuB A letter was sent by Tom
Present Simple She treats them They are treated
Past Simple She treated them They were treated
Future Simple She will treat them They will have been

treated

Modals (modal+be+PP)  She can treat them They can be treated

VY macuBHOMY CTaHI BXKHBAIOThCS JIMIIIE T1 JIECIOBA, SKI MPUUMAIOTh TICIs
cebe momarok. Hamp. The nurse cleaned the wound. The wound was cleaned by the
nurse. Ane: The nurse works quickly ( Take peueHHs He MOXe OyTH IEepETBOPEHE Ha
MacuB, OCKUIBKH JIECIOBO HE MPUKUMAE JOJaTKA).

I3 miecmoBamu, sIKi MPUIMarOTh JBa M0JaTKH, TakuMH, sk to ask, to tell, to
send, to show, to teach, to promise, to offer, to give, to pay, to lend, ta in. Mu
MOXKEMO YTBOPHUTH IMACHB JIBOMa CIIOCOOaMH, TakK, MO0 KOXKEH 13 IUX JABOX JIOMATKIB
CTaB MiZMeToM y nacusi. Hamp.:

Active:
He gave me this book.



Passive:

a) | was given this book.
b) This book was given to me.

Skiio micis JiecioBa y pedeHHI B aKTUBHOMY CTaHl1 CTOITh MPUHMEHHUK, TO
BiH 30epirae CBO€ Miclie IicyIs JiECIOBa 1 y peucHHI B macuBHOMY craHi. Hamp. They
sent for the doctor. The doctor was sent for.

Formation of the Tenses in the Active Yoice

Aspect/ Time Present Past Future Future-in-the -past
Simple I+ (s) work(s) IT or —ed took, worked will + I/ will work would + 1/ would work
do, does did
Continuous be (pr.)+ 1+ ing be (pust) + I+ ing will + be + I+ ing would + be + 1+ ing
(am, is, are) (was, were) will he working would be working
am, is, are working was, were working
Perfect have, has + III had + IIT will + have + IIT would + have + II1
have, has worked had worked will have worked would have worked

FPerfect Continuous

have, has 4 been 4+ 1 4 ing
have, has been working

had + been + 1+ ing
had been working

will 4+ have +been + I +ing

will have heen working

would + have + been + 1 + ing
would have been working

Formation of the Tenses in the Passive Voice (be + 111)

have, has been made

had been made

will have been made

Aspect / Time Present Past Future Future-in- the- Past
Simple am, is, are + 111 was, were + ITT will be + IIT would be + TIT
am, is, are made was, were made will be made would be made
Continuous am, is, are being + III was, were being + T
am, is, are being made was, were being made
Perfect have, has been + 111 had been + HI will have been + 111 would have been + I

would have been made

Perfect Continuous

3AHATTSA Ne 9
Tema 3ansaTTa: History of Botany. Simple Tenses Passive. 1 roz.

MeTtoauyHe 3a0e3ne4yeHHs 3aHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHruiiicbka MoOBa s
dapmaneTiB : mapyunuk / JI. 5. ABpaxosa [Ta in.] ; pen. JI. SI. ABpaxosa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.



Mera:

IIpakTHyHa:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJICHHEBOI KOMIleTeHINi ((poHEeTHka, JIEKCHKa,
rpamMaTuKa);

MOBTOPCHHS rpaMaTuyHOro Marepiairy Simple Tenses Passive;

MTOBTOPEHHS JIGKCUYHOTO MaTtepiainy «Botany»;

BUBYCHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO Matepiany «History of Botany»;,

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, /11aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
PO3IIMPEHHST JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIEeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
podeciitHOIO TiSTbHICTIO CTYACHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HAaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIl MaTepia;
HABYUTH OCMHCIIIOBATH OTpUMaHy 1H(pOpMaIliio;
Po3BuBarouya:

PO3BUBATH HABUYKW BUKOPHCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;
PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;
pPO3BUBATH yBary, MUCJICHHS,

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC 10 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;
BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh IO OTOUYIOUYOT TIMCHOCTI.

ILinan camocTiifiHOI podoTH

1. IluTtanHs, M0 MiAJIAralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMTHCH BxkuBaTu Simple Tenses Passive;
- BJIOCKOHAJICHHsI BMiHb BxkuBati Simple Tenses Passive;
- pobora 3 nekcukoro «History of Botany». p. 48-49 3a nmiapy4HuKOM;
- YAOCKOHAIIOBATH HABUYOK YHWTAHHA, IICPCKIIAAy Ta FOBOpiHHH
2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BHUBYCHHA TCMH CTYIACHT IIOBHUHCH!

- YMITH CTBOPIOBATHU PI13HI POPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;



YMITH MPAIIOBATU 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oecigy, sfKa MOX€ MICTUTH JOJaTKOBY pPO3TOPHYTY
iHpopMaIlit0, 00’ €KTUBHY OIIIHKY MOYYTOro (IPOCIYyXaHOr0) Ta CBOIO TOUYKY
30pY 1100 NOBIAOMJICHHS (3 ii apryMeHTalli€l0 YU KOHTPapTyMEHTAII€0);
3M1MCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaTU4Hi TpaHc(opMallii B mpoleci nepekiasy
daxoBoi iHpopMarlii;

nepekiagaTtu, pedepyBaTu TEKCTU NMPodheciitHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;
pOOUTH TOBIIOMJICHHS Y BUTJISIAL 1H(OpMaIii abo po3ropHyTOi JOIMOBiAI Ha
OCHOBI IPOCITYXaHOT0, T00a4eHOT0 a00 MPOUYNUTAHOTO;

«History of Botany» p. 48-49; — yuTanHs, Hepekiag TEKCTy, BUBUCHHS HOBHX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIL 0 TEKCTY, BIJIMOBI/II HA 3alIUTaHHS.

BUKOHAaHHS TPEHYBaJbHUX BIpas: c. 55 ex. 12, 13, 14;

MOBTOPUTH  rpamMathmyHuii matepian: Simple Tenses Passive, BukoHaTh
MMCHMOBO BIIPaBY:

Open the brackets, using Present, Past a6o Future Simple Passive.

|

. Bread (to eat) every day.

2. The letter (to receive) yesterday.

3. Nick (to send) to Moscow next week.

4. | (to ask) at the lesson yesterday.
. | (to give) a very interesting book at the library last Friday.
. Many houses (to build) in our town every year.

. This text (to translate) at the last lesson.

5
6
7. This work (to do) tomorrow.
8
9

. These trees (to plant) last autumn.
10. Many interesting games always (to play) at our PT lessons.

3. 3aBaaHHA 1) CAMOIIATOTOBKH

PobGoTa 3 MOBHMM MatepiajoM, aKkTyai3allis 3HaHb 3 Jiekcuku — «History of
Botany».

PoGora 3 tekcrom «History of Botany» — Oecima 3a 3micToM TekcTy Ta
MiTOTOBKA CTYACHTIB 0 CAMOCTIMHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO.



- CTYJEHT MOBUHEH MiITOTYBATHUCS JO CIIOBHUKOBOTO TUKTAHTY 3a JIEKCUYHOIO
temoro: «History of Botany»,

- miAroTyBatu ycHe moBimomuieHHs «History of Botany», cnmparoduch Ha TEKCT
M1IPYyYHHKA;

- aKTUBI3YBaTH B)KMBAaHHS IpaMaTHYHOrO MaTepiany - Simple Tenses Passive;
BUKOHATH THChbMOBO TPEHYBaJIbHI JIEKCHMYHI Ta TpaMaTH4HI BIpaBU Ha
3aKpiIieHHs Matepiany 3a nocionukom [oninunacekoro HO.b.

- BiAMoBiAl Ha 3anuTaHHA p. 50-52, ex.6-7; BUKOHAHHS TPEHYBAJILHHUX BIIPAB 3a
nigpy4HukoM p. 53 ex. 9,10,11.

SAHATTSA Ne 10
Tema 3ausaTTsa: Plants (p.226). Simple Tenses Passive (review). 1 rox.

MeTtoanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awxrmiiickka MoBa st
¢dapmarneBTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Merta:

IIpakTuyna:

aKTyaii3allisi 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHINI ((pOHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTuka);

MIOBTOPEHHS rpaMaTHYHOro Matepiany Simple Tenses Passive (revision);
TIOBTOPEHHS JIeKCUYHOTO MaTepiany «History of Botany»;

BHUBYEHHS HOBOTO JISKCHYHOTO Matepiany «Plants (p.226)»;

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOI0, JI1AJIOTTYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIUPEHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
poeciitHOIO MISUTHHICTIO CTY/ICHTIB);

3araabHOOCBITHS:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHII MaTepia;

HABUYUTH OCMUCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(GOpPMAIIiIO;



Po3BuBarmwua:

PO3BUBATH HABUYKHW BUKOPUCTAHHA BUBUYCHOT'O JICKCUYHOI'O MaTepiany;

PO3BUBATHU MOBJICHHEBI HaBHUYKMU,

PO3BUBATH HABUYKH YMTAHHA Ha IIOBHC pOSYMiHHSI 3MiCTy;

pPO3BUBATH YBary, MUCIICHHS;

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

BUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh IO OTOYYIOUYOT NIMCHOCTI.

ILiian camocTiiiHOI podoTH

1. [IuTaHHs, MO MiAJASAralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMTHUCH BxkuBatH Simple Tenses Passive (revision);

- BIOCKOHAJICHHsI BMiHb BxkuBati Simple Tenses Passive (revision);
- po6oTa 3 nekcukoro «Plants (p.226)». p. 226 3a nigpydHUKOM;

- YAOCKOHAIIOBATH HABUYOK YHTAHHA, IICPCKIIAAy Ta FOBOpiHHSI.

2. IlepeJiik KOHKPETHUX 3HAHb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHHA TCMHU CTYJICHT ITIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMU 3alIPONOHOBAHUX TPAMAaTUYHUX OJUHUIIb;
YMITH TIPAITIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOJaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(popMalito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOr0) Ta CBOIO TOYKY
30py 11010 TIOBIOMIIEHHS (3 11 apryMEHTAII€r0 Y KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);
3M1MCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaTUyHi TpaHc(opmailii B mpoiieci nepekiany
(daxoBoi iHpopMallii;

nepekaaaT, pedepyBaTi TEKCTU podeciitHO-OpiEHTOBAHOI TEMATUKH;
poOUTH MOBIIOMJIEHHS y BUIISAL 1H(OpMalii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha
OCHOBI IPOCITYXaHOT0, T00a4eHOT0 ad0 MPOUNUTAHOTO;

«Plants (p.226)»; — uuraHHs, nepekaaa TEKCTy, BUBUCHHS HOBHX JICKCHYHUX
OJIMHUIIb 10 TEKCTY, BIMOBI/II HA 3allUTaHHS.



BUKOHAaHHS TPEHYBaJbHUX BIIpas: p. 55 ex. 12, 13, 14;
MOBTOPUTH  rpamMathuyHuii Matepian: Simple Tenses Passive, BukoHatn
MUCHMOBO BITPaBY:

Rewrite the following sentences in Passive Voice (Present, Past, Future):

1.

© oo NGOk WN

She sang a song.

Somebody hit me.

We stopped the bus.

A thief stole my car.

They didn't let him go.

She didn't win the prize.
They didn't make their beds.
| did not tell them.

. Did you tell them?

10 Did he send the letter?

. 3aBIaHHA NJI CAMOIIATOTOBKH.

PoGota 3 MOBHMM MarepiajioM, akTyami3allisi 3HaHb 3 JeKkcuku — «Plants
(p.226)»;

Pobota 3 Tekctom «Plants (p.226)» — Gecina 3a 3MiCTOM TEKCTY Ta IMirOTOBKA
CTYZCHTIB /10 CAMOCTIHHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;

CTYICHT TOBWHEH MiATOTYBaTHCS JO CIOBHHKOBOTO JUKTAHTY 3a JIEKCHYHOIO
Temoto: «Plants»;

HiArOTyBaTH yCHE moBiZoMieHHs «Plants», CIIUPAIOYUCh Ha TEKCT
HiIPYYHUKA;

aKTUBI3yBaTH B)KMBAaHHS rpamMatuyHoro marepiamny - Simple Tenses Passive
(revision);

BUKOHATH ITHCHMOBO BIIPaBY:

Rewrite the following sentences in Passive Voice (Present, Past, Future):

1.

a s W

Jane will buy a new computer.

Her boyfriend will install it.

Millions of people will visit the museum.
Our boss will sign the contract.

You will not do it.



6. They will not show the new film.

/. He won't see Sue.

8. They will not ask him.

9. Will the company employ a new worker?
10.Will the plumber repair the shower?

3MICTOBHUM MOJIYJIb 4. TOMEOINATUYHA MEJUIIUHA
SAHATTA Ne 11

Tema 3ansarTa: Phytopharmacy. Continuous Tenses Active. 1 rox.

MeTtoan4yHe 3a0e3neYeHHs 3aHATTA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiiceka MoBa IS
dapmarieBTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. 5. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Menuruna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTHyna:

aKTyani3alis 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIi ((OHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTHuka);

MOBTOPEHHS rpaMaTUYHOTo Matepiaay Simple Tenses Passive;

MOBTOPEHHS JICKCHYHOTO MaTepiany «Plants (p.226)»;

BUBYCHHS HOBOT'O JICKCHYHOTO MaTtepiany «Phytopharmacy»;

BHUBYCHHS HOBOT'O I'pamMaTHuHOro marepianxy Continuous Tenses Active;
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JIIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3alacy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
npodeciitHOIO MISUTBHICTIO CTY/ICHTIB);

3araabHOOCBITHS:

HABYUTHU BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHII MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(MOpMaIIiio;

Po3BuBarua:

PO3BHBATH HABUYKY BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCHYHOT'O MaTepiamy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHBATH HABWYKW YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY;



PO3BUBATH yBary, MUCJIEHHS;
BuxoBHa:

BHUXOBaTu iHTCpCC J0 BUBUYCHHSA 1HO3EeMHOI MOBH;

BUXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYHOYOi IIMCHOCTI.

ILi1an camocTiiiHOI podoTH

1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMTHCH BxuBaTi Continuous Tenses Active;

- BIIOCKOHAJIEHHS BMIHB BxkuBatu Continuous Tenses Active;

- poborta 3 aekcukoro «Phytopharmacy». p. 56-58 3a migpy4uHukom;
- YIOCKOHAJICHHSI HAaBUYOK YUTaHHSI, IEPEeKIaly Ta TOBOPIHHS.

2. [lepenik KOHKPEeTHUX 3HAHb TA BMiHb;

B XO,Z[i BUBYCHHA TCMH CTYJACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3H1 (OPMU 3aIIPONOHOBAHUX I'PAMATUYHUX OJUHULIb;
YMITH NPALIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTU CIIOHTaHHY Oeciqy, sIKa MOX€ MICTUTH JOJATKOBY pPO3TOPHYTY
iHpopMallit0, 00’ €KTUBHY OIIHKY MOYYTOro (IPOCIyXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30pYy 11010 TOBIIOMJICHHS (3 11 apryMEHTAIlI€I0 Y KOHTPAPTyMEHTAIIIEI0);
3MIACHIOBATH JIGKCHYHI Ta IpaMaTU4HI TpaHc(opmallii B mpoueci nepexiamy
(daxoBoi 1HpopMaIlii;

nepekaaaaT, pedepyBaTi TEKCTH PodeciitHO-OpiIEHTOBAHOI TEMATHUKH;
poOUTH TIOBIIOMJICHHS y BHUTJSAL 1H(OpMalii abo po3ropHyToi HOMOBIII Ha
OCHOBI MPOCITYXaHOT0, I00a4eHOro ad0 MPOYUTAHOTO;

NOBTOPUTH  rpaMaTHYHUN Martepiam: Simple Tenses Passive, BHKOHATH
MHUChbMOBO BIIPaBYy.

3. 3aBaaHHA 1) CAMOIIATOTOBKH

PoGora 3 MOBHMM MaTepiajioM, akTyami3alis 3HaHb 3 JIGKCUKA —
«Phytopharmacy»;



- YUWTaHHS, TEePEKIIaj] TeKCTy, BUBUCHHS HOBHX JICKCHYHUX OJWHHIIL O TEKCTY,
BIJIITOBI/l HA 3alIMTAHHS,

- BUKOHAHHS TPEHYBaJbHUX BIIPaB: p. 96-57 ex. 1- 4,

- BUBYMTH HOBHH rpamatuunumii wmatepian Continuous Tenses Active 3a
nipyaHukoM p. 305-307 (3amuc 10 30111Ta);

- aKTHBI3yBaTH BJKMBaHHS IpaMaTHYHOro MaTepiany - Continuous Tenses Active;
BUKOHAaTH IHCHMOBO TpEHYBaJIbHI JIEKCUYHI Ta TIpaMaTU4HI BIpaBH 32
nigpy4HukoM p. 62 ex. 10, 11, 12.

AKTHBHHI cTaH giecioBa (Active Voice)
Tpusani uacu (Continuous Tenses)
Ymeopenns
Present Continuous
| am (‘m)/You are ("'re)/He is ('s) working.
Are you/ls he working? — Yes, | am./No, he isn’t.
I am ("m) not/He is not (isn’t)/They are not (aren’t) working.
Past Continuous
I/He/She was/We/They were watching.
Was he/were they watching? — Yes, he was./No, they weren't.
He was not (wasn't)/They were not (weren’t) watching.
Future Continuous
I/He/They will be working.
Will I/he/they be working? — Yes, I/he/they will. No, I1/he/they won’t.
I/He/They will not (won’t) be working.
Borcusanns

Yacu Continuous HarosomyrTh Ha TpuBajocTi mii. A came: Present
Continuous Ha3uWBae Jit0, 10 TPHUBA€E y MOMEHT MOBJICHH:, TOOTO 3apa3; Past
Continuous Ha3uBae Jit0, MO TpHUBaja y MEBHUH MOMEHT ab0 Tepio] Yacy B
muHysoMy; Future Continuous HasuBae Jito, IO TPUBATUME Y MOMEHT abo
nepioj yacy B MaitoOytaromy. Hamp.:

He is reading a book now.

He was reading a book when | came home.

This time tomorrow we will be travelling to the Crimea.

Present Continuous



BxxuBaetbc4:

o Jlns Aiif, sxi BigOyBarOThCA 3apa3, y MOMEHT MOBJIeHHs. Hamp.

He is reading a book right now.
e Jlnsg TumMYacoBUX i, AKI BiOYBaIOThCS HABKOJO MOMEHTY MOBJICHHS,
aje He 0e3rmocepeTHO Y MOMEHT MOBJICHHs. Harp.

She is preparing for an exam these days.
e I3 “always” mas miid, siki BigOyBarOThCS 3aHAITO YaCTO, 1 3 IPUBOIY SIKHX
MU XO0UE€MO BUCJIOBUTH HAIlle PO3ApaTyBaHHs a00 KpuTHKy. Hamp.

You are always interrupting me!
e Jlns Aiif, mpo SK1 € JOMOBJICHICTh Y HAUOMIKIOMY MailOyTHHOMY.

Hamp. He is flying to Milan in an hour.
Bupasu yacy:
now, at the moment, these days, at present, always, tonight, still, ma in.
Ilpumimka:
Jlesiki cltoBa He BXKUBAIOTHCs B yacax Continuous:
e JliecioBa, 110 HA3UBAIOTh CIIPUUHSATTS OpraHamMu 4yTTiB: tO see, to hear,
to feel, to taste, to smell. Hamp. This cake tastes delicious.

e JliecnoBa, 1110 Ha3UBAIOTh PO3YMOBY JisIbHICTE: t0 know, to remember, to
forget, to understand, to notice, to realise, to think, to believe, to
recognise to seem, to sound, ta ia. Hamp. | don’t know his name.

e JliecnoBa, mo BUpaxaroTh yrogooanHs: to love, to like, to dislike, to hate,
to enjoy, to prefer, ta in. Hamp. Kate loves jazz music.

o [Iumi miecnosa: to include, to matter, to need, to belong, to cost, to mean,
to own, to appear, to want, to have (= to posses), ta iu.

Hamp. This jacket costs a lot of money.

Past Continuous
BxuBaetbes:



e Jlnsa TpuBanoi nii y 3a3Ha4€HUW MOMEHT y MUHYIOMY. MU He 3HaeMO,
KOJIM 115 JIis movayiach 4u 3aBepiimiack. Hamp. At three o’clock yesterday
afternoon Mike and his son were washing their dog.

e Jlns TpuBanoi nii B MUHYJIOMY, 10 Oyja mnepepBaHa iHIIOW. Mwu
BxxuBaemo Past Continuous as tpusasoi aii (mosmioi aii) 1 Past Simple
s i, mo mepeppana ii (koportmoi aii). Hanp. He was reading a
newspaper when his wife came. (was reading = moBma nis; came =
KOPOTIIIA fis)

e Jlns nBox abo OinbIme Jii, sSKi BiAOyBamucs y TOW caMUid 94ac y MUHYJIOMY
(omrowacumux nii). Hamp. The people were watching while the cowboy
was riding a bull.

e V BcTymHIW YacTuHi omoBimaHHs abo posmoBimi. Hamp. The sun was
shining and birds were singing. Tom was driving his old truck through
the forest.

Bupasu ygacy:
when, while, as, all day/night/morning, ma in.
as, when, while + Past Continuous
when + Past Simple

Future Continuous
BxuBaetbci:

e Jlna tpuBaioi mii y manOyrHpomy. Hamp. This time next week I’ll be
skiing in Austria.

o Jlns mii, sika 000B’SI3KOBO B1IOYAETHCS SIK PE3yJIbTaT 3aBEICHOTO TOPSIIKY
abo nomonienocti. Hamp. | will be seeing them at the meeting tomorrow.

SAHATTSA Ne 12

Tema 3ansarTa: Homeopathic Medicine. Homeopathy (p.225). Continuous Tenses
Active. 2 ro.



MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiicbka MOBa st
¢dapmarnieBtiB : migpy4dauk / JI. SI. ABpaxosa [ta in.] ; pea. JI. 5. ABpaxosa. — Kyiv :
Medicine ; Kuip : Meaurmuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTnyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITETEHINi ((OHETHKa, JEKCHKa,
rpamMaTvKa);

MOBTOPEHHS rpamMaTuyHoro marepiairy Continuous Tenses Active;

MOBTOPCHHS JIEKCHYHOT0 Matepiairy «Phytopharmacy»;

BBEJICHHS HOBOTO JICKCHYHOTO Matepiainy «Homeopathic Medicine», «<Homeopathy»;
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, /I1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
PO3IIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3amacy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
poQeCiitHOIO AiSITBHICTIO CTY/ICHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HAaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIl MaTepia;

HaBYMTH OCMUCIIIOBATH OTpUMaHy iH(OpMaIIiio;

Po3BuBarua:

PO3BUBATH HABUYKM BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKW YUTAHHS HA TTOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

pPO3BUBATH YBary, MUCIJICHHS,

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU;

BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYHYOi TIMCHOCTI.

ILian camocTiitHOI podoTH

1. [IuTaHHs, 0 MiAJAAralTh BUBYEHHIO:

- HaBUMUTHUCH BxkmBaty Continuous Tenses Active;
- BIOCKOHAJICHHS BMiHb BxkuBaty Continuous Tenses Active;
- po6oTa 3 nekcukoro «Phytopharmacy». p. 56-58 3a miapy4dsukom;



- YAOCKOHAJICHHA HABUYOK YUTAHHA, IICPCKIIAAY Ta FOBOpiHHﬂ.

2. Ilepeslik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHHA TCMHU CTYJACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (OPMU 3aIIPONOHOBAHUX IPAMATUYHUX OJIMHUIIb;
YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTH CIOHTaHHY Oecigy, sKa MOXE MICTUTU JOJaTKOBY PO3TOPHYTY
iHpopMaIlit0, 00’€KTUBHY OI[IHKY MOYYTOro (IIPOCIyXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30py 1010 TOBIIOMJICHHS (3 11 apryMEeHTaIll€l0 Ui KOHTPApryMEHTAIII€10);
3MIMCHIOBATH JICKCUYHI Ta rpaMaTH4HI TpaHChopMmarlii B MpoIeci MepeKiamny
(haxoBoi 1Hpopmarlii;

nepekiiaiat, peepyBaru TeKCTH NpodeciiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHKH;
pPOOUTH MOBIIOMJICHHSI y BUIJIsAL iHQOpMaIliii abo po3ropHyToi AOMOBIAI Ha
OCHOBI IIPOCITYXaHOT'0, T00A4eHOTO a00 MPOYHUTAHOIO;

MOBTOPUTH  rpamMathudHuii Matepian: Simple Tenses Passive, BukoHaTh
MUCHMOBI BIIPABH.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

PoboTa 3 MOBHMM MarepiajioM, aKkTyalli3aiisi 3HaHb 3 JIeKCHKU — «Homeopathic
Medicine» (p. 65-66). «<Homeopathy» (p.225);

YUTaHHS, TIEPEKIIa] TEKCTY, BABYECHHS HOBUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIL IO TEKCTY,
BIIITOBI/l HA 3alIMTAHHS,

BUKOHAHHS TPEHYBaJbHUX BIOpaB: p. 64-65 ex. 1- 5; p. 67-68, ex. 1-5;

CTYyICHT TOBHMHEH MiArOTYBAaTHCS JO CaMOCTIMHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Homeopathic Medicine» ta 10 CIOBHUKOBOTO JIUKTAHTY,

HiArOTYBaTH ycHe moBigomieHHs «Homeopathy», cnuparounce Ha TekcT
iPYIHUKA;

MOBTOPUTH TpamMatuuHuii MaTepian Continuous Tenses Active 3a miapydyHUKOM
c. 305-307;

aKTUBI3yBaTH BXXHUBAHHS IpaMaTHYHOTO Matepiairy - Continuous Tenses Active;
BUKOHATH TNHMCHMOBO TpPEHYBaJIbHI JIEKCHYHI Ta TpaMaTU4yHI BIpPaBU 3a
nigpyyHukomM c. 70 ex. 9,10,11;



- TATOTYBAaTUCS O 3aJIKOBOTO 3aHATTS, MOBTOPUTH BHUBYEHHUI TI'paMaTUYHMIA,
JICKCUYHUI MaTepiall 3a HAPYYHUKOM p. O5-72;
- O3HAHOMMTHUCS 3 TPEHYBAIBHUMU TECTAMH.

IMacuBHuii cran (Passive Voice)
Mu ytBoproemo Passive Voice 3a 101moMororo J0moMi>KHOTO JieciioBa to be ta
CMHCJIOBOTO JieciioBa y Tpetii hopmi (Past Participle)

to be + past participle

®opMHU TACUBHOIO CTaHY:

Present Continuous: am/is/are being + PP

The temperature is being taken now.

Past Continuous: was/were being + PP

The temperature was being taken when the doctor came.

Boicusanus
Yacu macMBHOTO CTaHy HA3WBAIOTh Ti cami Jii, M0 ¥ BIANOBIAHI iM Yacu
aKTUBHOTO CTaHy. MM BHUKOPHUCTOBYEMO AaKTHBHHUN CTaH, KOJW IMIJAMET PEUCHHS
BUKOHYE 110, 1 TACUBHUM CTaH, KOJIU 11 BAKOHY€ETHCS HAJ M1 IMETOM.
llepemsopenns akmugy Ha NACUBHULL

[Tix gac mepeTBOPEHHS aKTUBY Ha ITACHB:

1) lonaTok aKTUBHOTO PEYCHHS CTA€E IMTIMETOM MTACHBHOTO PEYCHHS.

2) ®opma aKTHBHOTO CTaHY J1€CIIOBA 3aMIHIOETHCS BIAMOBIIHOKO (POPMOTO
MAaCUBHOTO CTaHY.

3) [limMeT akTUBHOTO PEUYEHHSI CTa€ areHTOM (BUKOHABIIEM JIiT) TACUBHOTO PEYCHHSI.

Present Continuous She is treating them They are being treated

Past Continuous She was treating them They were being treated

SAHATTSA Ne 13
3AJIIKOBE 3AHATTA

Tema 3ansarrsa: [lincyMkoBuii KOHTPOJIb (TPaKTUYHI HABUYKHK). 1 rom.



MeTtoanuHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
¢dapmarneBtiB : migpyunuk / JI. SI. ABpaxosa [1a in.] ; pen. JI. . ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

CratTi ayis pedepyBaHHs.

Mera:

IIpakTnyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMITeTEHINi ((pOHETHKa, JEKCHKa,
rpamMaTuKa);

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS;

PO3IIMPECHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpeMa JIeKCHKa II0B’s3aHa 3
npo¢eCciiftHOI AiSTBHICTIO CTYACHTIB);

3araJibHOOCBITHS:

HAaBUMTH BUKOPHCTOBYBATH Ha MIPAKTHUIll MaTepia;

HAaBUMTH OCMUCITIOBATH OTPUMaHY iH(OpMaIriio;

Po3BuBarua:

PO3BHBATH HABUYKH BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY;

PO3BUBATH YBary, MUCIJICHHS,

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC 0 BUBYSHHS 1HO3EMHOI MOBH;

BHXOBATH 3aIlIKaBJIICHICTh JO OTOYYHYOi TIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH

1. IlutaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- HABYUTHCH BXKUBATU HA0YyT1 3HAHHS HA TIPAKTHUILIL;

- BIIOCKOHAJICHHSI BMiHb B)KUBATH YaCOB1 (POPMHU J11€CIIOBA;

- aKTHBI3allisl HABUYOK BUKOPUCTAHHSI BUBYEHOTO JIEKCUYHOTO MaTepiaiy;

- YIOCKOHAJICHHS HaBHYOK YUTAHHS, TIEPEKIaay, TOBOPIHHS Ta pepepyBaHHI.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;



TiJ] 9ac MiATOTOBKY JI0 3aJIIKOBOTO 3aHSTTS CTY/ICHT MTOBUHEH:

aKTUBI3yBaTH BMIHHS  CTBOPIOBAaTHM  Pi3HI  (QopMH  3ampoOrOHOBAHHMX

rpaMaTUYHUX OJUHUIIb;

- YMITHU MPAIIOBaTH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIOHTaHHY Oeciy, siKa MOXe MICTUTH JOJAaTKOBY PO3TOPHYTY
iHpopMallit0, 00’€KTUBHY OIIIHKY MOYYTOro (IIPOCIYXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30py 100 TOBIIOMIJICHHS;

- 3J1MCHIOBATH JIGKCUYHI Ta TpaMaTH4YHI TpaHcdopmallli B MpoIeci nepekyiany
baxoBoi iHpopMmarlii;

- mepekiaaaTu, pedepyBaTu TEKCTH MPoQeciiftHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHKU;

- poOuTH MOBIIOMIIEHHS Y BUMIIAAI 1H(OpMalii abo po3ropHyTOi TOMOBiJI Ha

OCHOBI IPOCITYXaHOT0, T00a4eHOro 200 MPOYUTAHOTO;

MOBTOPHUTH JICKCUYHHI Ta TpaMaTHYHUN MaTepian (¢.5-72).

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

- Po0ota 3 MOBHUM MaTepiajioM, akTyai3allisi 3HaHb 3 JIEKCUKHU Ta TPAMATUKH;

- YWTaHHS, IEPEKIa] TEKCTY, BIMOBII HA 3alIUTAHHS;

- CTYIEHT TMOBUHEH MIATOTYBAaTUCS [0 CaMOCTIHHOTO MOBJICHHS 3a TE€MaMH,
BHUBUYEHUMHU MPOTITOM CEMECTPY;

- 03HAHOMHUTHCS 3 TPEHYBATHHUMH TECTAMHU,

- TIOBTOPHTH IUIaH pedepyBaHHs CTATe — BUKJIa1a4d PO3/1a€ KOXKHOMY CTYACHTY
CTaTTIO, CTYJIEHT poOUTHh MUCHMOBHUHM MEPEKIaJ YPUBKY CTATTI Ta AHOTALIIO
CTaTTi  3a  IUIAHOM (impopmariitauii  pecypc  http://study-
english.info/annotation.php).

ANNOTATION PLAN

1. The title of the « The article is headlined...
article. « The headline of the article | have read is...
« As the title implies the article describes ...



2. The author of the
article, where and
when the article was
published.

3. The main idea of the
article.

4. The contents of the
article. Some facts,
names, figures.

The author of the article is...

The author’s name is ...

Unfortunately the author’s name is not mentioned ...
The article is written by...

It was published in ... (on the Internet).

It is a newspaper (scientific) article (published on
March 10, 2012 / in 2010).

The main idea of the article is...

The article is about...

The article is devoted to...

The article deals (is concerned) with...

The article touches upon the issue of...

The purpose of the article is to give the reader some
information on...

The aim of the article is to provide the reader with
some material on...

The author starts by telling (the reader) that...
The author (of the article) writes (reports, states,
stresses, thinks, notes, considers, believes,
analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

Much attention is given to...

According to the article...

The article goes on to say that...

It is reported (shown, stressed) that ...

It is spoken in detail about...

From what the author says it becomes clear that...
The fact that ... is stressed.

The article gives a detailed analysis of...

Further the author reports (writes, states, stresses,
thinks, notes, considers, believes, analyses,
points out, says, describes) that... / draws



reader’s attention to...

« In conclusion the author writes (reports, states,
stresses, thinks, notes, considers, believes,
analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

« The author comes to the conclusion that...

« The following conclusions are drawn: ...

5. Your opinion. « | found the article (rather) interesting (important,
useful) as / because...
« | think/ In my opinion the article is (rather)
interesting (important, useful) as / because...
« | found the article too hard to understand/ rather
boring as / because...

[Ipuxnan pegepyBaHHs CTATTI
AMERICAN FOOD

1. The title of this text I'm going to speak about is American food.
2. As the title presumes, the text is about what food American people eat.
3. The text deals with ..
4. The author of the text touches upon the problems for the customer touching food.
5. The author of the text raises such important problem as what kind of food to
choose in the supermarket and talks about advantages of fast-food.
6. The prime objective (target) of the author is to attract the attention of the reader to
the problem of health and organic food.
7. The author starts with the statement of the problem and then logically passes over
to its possible solutions.
8. The author begins his text with the statement about that Americans have a wider
assortment of foods to choose from than consumers in any other country, so they
have problem with it.
9. The author continues with the facts about that the microwave oven has
revolutionized the home preparation of meals, it made her simplier then since the
1950s fast-food and take-out restaurants have had a phenomenal proliferation like
McDonalds, Burger King, Arby's and Wendy's which offer sandwiches, hamburgers,



French-fried potatoes, hot dogs, pizzas, pancakes, chili and fried chicken.

10. The author concludes with the statement that the American food industry has

been the demand for healthier foods.

11. In the first place, the author deals with the problem of choice what kind of food to

buy for consumers. In the second place, the author deals upon the problem of the

microwave oven, which has revolutionized the home preparation of meals and food

became worse. In the third place, the author touches upon the problem of fast- food,

such food can be cheaper but not healthier.

12. The article says:«...».

13. The author refers to the data that since the 1950s fast-food and take-out

restaurants have had a phenomenal proliferation, first in the US, and more recently

throughout the world and all this time people from all over the world eat such food.

14. The idea (point of view, viewpoint, standpoint) of the author is the following that

it is better to eat organic food.

15. The author is of the opinion that of course, the cost of organic foods is

substantially higher than for nonorganic food.

16. The article is informative (significant, profound, thought-provoking, captivating,

urgent, acute...).

17. The message of the article is that a more recent development in the American

food industry has been the demand for healthier foods and the food industry has

made available a wide variety of low-fat dairy and meat products.

18. The main idea of the article is the following people must eat good, healthy food.

19. In my understanding people must not eat fast-food because such food is very

harmful.

20. In my opinion not only American food industry has been the demand for healthier

foods but food from all over the world.

21. It seems to me everyone must take care for about food which he or she chooses.
e [IlpoBeneHns criBOECiIU 32 TEMaMHU.

| am a Pharmaceutical Student. About Myself.

Zaporizhzhia State Medical University. | am the First-
Year Student

Pharmaceutical Education in Ukraine.

The Working Day of a Medical Student.

Pharmaceutical Education in Great Britain.




Pharmaceutical Education in the USA.

Pharmacy Supplementary Text (p. 216)

My Future Profession Supplementary Text (p. 215)

Botany.

History of Botany

Plants (p.226)

Phytopharmacy.

Homeopathic Medicine

Homeopathy (p.225)

MOAYJIb II. PAPMALHEBTUYHA TEPMIHOJIOI'TA
3MICTOBHHM MOJIYJIb 5. XIMIS

SAHATTA Ne 1
Tema 3ansarTsa: Chemistry. Continuous Tenses Passive. 2 ro.

MeToauyHe 3a0e3neYeHHs 3aHATTA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiiceka MoOBa s
¢apmanenriB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [rta in.] ; pen. JI. 5. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTHyHa:

aKkTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITETEHINi ((OHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTuka);

MOBTOPEHHS rpaMaTUYHOTO Matepiaay Simple Tenses Passive;

BUBYCHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTtepiaimy «Chemistry»;

BHBYCHHS HOBOT'O I'pamMaTHYHOro Marepianxy Continuous Tenses Passive;
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1AJIOTTYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHST JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIOB’s3aHa 3
poQeCiitHOIO AISUTHHICTIO CTYICHTIB);

3arajbHOOCBITHS:



HABYMTHCHh BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHULIl MaTEpial;

HAaBUYUTHCh OCMUCITIOBATH OTPUMaHy 1H(pOpMaIriio;

Po3BuBarwua:

PO3BUBATH HABUYKH BUKOPUCTAHHA BUBUYCHOI'O JICKCHUYHOI'O MaTepiaJ]y;

PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HaBHUYKMH,

PO3BUBATH HABUYKW YUTAHHS HA MOBHE PO3YMIHHSA 3MICTY;

PO3BUBATH yBary, MUCJICHHS;
BuxoBHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh O OTOYYHOYOi IIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH

1. [IuTaHHs, 0 NiAJISral0Th BUBYEHHIO:

- HaBUMTHCH BxuBaT Continuous Tenses Passive;

- BIIOCKOHAJIEHHs BMIHb BxkuBatu Continuous Tenses Passive;

- po6ota 3 nekcukoro «Chemistry». p. 73-75 3a miapy4HHUKOM;
- YI[OCKOHaJ'IeHHSI HABHUYOK YHTAaHH, nepeKﬂa):[y Ta FOBOpiHHSI.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BHUBYCHHA TCMH CTYJACHT IIOBHUHCH!

YMITH CTBOPIOBATHU Pi13HI OPMU 3aPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;
YMITHU TIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oecigy, siKa MOXX€ MICTUTH JOJATKOBY PO3TOPHYTY
iH(popmanito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOrO (MPOCIYyXaHOr0) Ta CBOI TOYKY
30py 11010 TIOBIOMIIEHHS (3 11 apryMEHTaIlI€10 Y KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);
3MIMCHIOBATU JIEKCUYHI Ta rpamMaTH4Hi TpaHchopmarlii B MpoIeci mepexiany
(axoBoi iHpopMallii;

nepekiaaty, peepyBarta TeKCTH MpodeciiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHUKH;
poOUTH MOBIIOMJIEHHS y BUIJSAL 1H(oOpManii abo po3ropHyToi JOMOBIAI Ha

OCHOBI MTPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1JIA CAMOIIATOTOBKH



- PoOora 3 MOBHMM MaTepiajoM, aKTyami3aiis 3HaHb 3 JIeKcuku — «Chemistry»
(p. 75-77);

- YUTaHHS, NEePEKIIaj TEKCTY, BUBUCHHS HOBHUX JIEKCUUYHUX OJMHHIIL 1O TEKCTY,
BI/IITOB1/I1 HA 3aIIMTAHHS,

- BUKOHAHHS TPEHYBaJbHUX BNpaB: p. /7 ex. 1- 2; p. 718-79, ex. 3-5.

- CTYJEHT IOBHMHEH IMIATOTYBATHUCS JI0 CAaMOCTIHOTO MOBJIEHHS 32 TEMOIO
«Chemistry» Ta 10 CIOBHUKOBOTO TUKTAHTY;

- TOBTOpUTH rpamatudHuii Matepian  Continuous Tenses Passive 3a
nigpyaaukoM c. 305, 311 (3anuc g0 3ommra);

- AKTUBI3yBaTH BIXKMBaHHSA TIpaMaTHYHOro Marepiany - Continuous Tenses
Passive;

- BHUKOHATHM TMHCHMOBO TPEHYBaJbHI JIEKCMYHI Ta TpaMaTU4HI BIOpaBU 3a
niapyanukom c. 80 ex. 7,8,9.

Continuous Tenses Passive

B anrmiiicekiii MOBI icHYIOTh TiIbKH (hopmu Present Continuous Passive i Past
Continuous Passive, tomi sk Future Continuous Passive He icHye — 3aMmicTh Hei
3acrocoByeThbest Future Indefinite Tense.

3aranpHa hopmyna yrBopenHs Continuous Tenses Passive:

to be + being + V3

dopmyna yrBopenns Present Continuous Passive:

am/is/are + being + V3

* | am being given a cup of tea now - MeHi 3apa3 1al0Th YalllKy Yaro.

» A new big house is being built opposite my office - Hosuii 6yaunok 3apa3
Oylyr0Th HABIPOTH MOTO Oicy

* My report is being printed at the moment - Moro 1omoBiIb 3apa3 APYKYIOTb.

dopmyna yrBopenns Past Continuous Passive:
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was / were + being + V3

* | was being asked a question when you called me - Koiu vt MeHi 1013BOHUB,
MeHi SIK pa3 3aJaBajid MUTaHHS.

» When | last visited my native town, a new bridge was being built across the
river - Koau st B ocTaHHil pa3 OyB B PiIHOMY MiCTi, TaM OyyBaJid HOBHI MICT uepe3
pIUKY.

» The room was being cleaned when | arrived - Konu st mpuixaB, B KiMHATI 5K
pa3 npudHupaIm.

Jlnst yTBOpeHHST HEraTuBHOI (JOPMU BUKOPHUCTOBYIOTH HETaTHBHY 4YacTKy NOt
micist hopmu aieciiosa to be - | was not being troubled the whole evening yesterday.
I, BiamoBigHO, MUTadbHA (hOpMa YTBOPIOETHCS 3MIHOKO MOPSIKY CJIIB peueHHs, TOOTO
¢dopma miecioBa t0 be BuHOCHTBHCS Ha mouatok peuenns - Were you being troubled
the whole evening yesterday?

BukoHnaHHs TpeHyBaJIbHHUX BIIpaB 3a MipyyHukom c. 80 ex. 1,2.

SAHATTS Ne 2
Tema 3ansrrsi: Chemical Analysis. Continuous Tenses Passive. 2 ro.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
dapmareBtiB : migpydauk / JI. 5. ABpaxosa [ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Merta:

IpakTuyna:

aKTyajizallis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIeTeHINi ((poHETHKa, JIEKCHKA,
rpaMaTHKa);

MOBTOPEHHS TpaMaTHyHOro Matepiairy Continuous Tenses Passive;

BBEJICHHSI HOBOT'O JiekcuuHoro Marepiainy «Chemical Analysis»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABMYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,


http://englsecrets.ru/wp-content/uploads/2014/01/cont-passive3.jpg

PO3IIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIEKCHKa TIIOB’s3aHa 3
podeciitHOIO AISUTHHICTIO CTYICHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HABYUTHU BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHII MaTepia;

HaBYMTH OCMHCIIIOBATH OTpUMaHy 1HGOpMaIliio;

Po3BuBarua:

PO3BHUBATH HABUYKW BUKOPHCTAHHS BUBYCHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaty;
PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH yBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBHU;

BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh O OTOYYHYOi TIMCHOCTI.

Ilnan camocTiiiHOI poboTH
1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- HaBuMTHCh BxkuBatk Continuous Tenses Passive;
- BIIOCKOHAJICHHs1 BMiHb BxkuBatu Continuous Tenses Passive;
- po6ota 3 nekcukoro «Chemical Analysis» p. 83-86 3a miapydHukom;
- YIOCKOHAJICHHS HAaBHYOK YUTAHHS, IEPEKIaay Ta TOBOpiHHS P. 86-87.
2. IlepeJjiik KOHKPEeTHUX 3HAHb TA BMiHb;
B XO/Ii BUBYCHHS TEMH CTYICHT TIOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATHU Pi3HI (JOPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXE MICTUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(pOopMaIlito, 00’€KTUBHY OIIIHKY MOYYTOro (MPOCIyXaHOTO) Ta CBOI TOYKY
30py 11010 TOBIIOMJICHHS (3 11 apryMEHTAIlI€I0 Y KOHTPAPTyMEHTALII€I0);

- 3I1MCHIOBATH JIGKCHYHI Ta TpaMaTU4HI TpaHcdopMmallii B Mporeci Nmepexiamsy
¢daxoBoi iHpopMarrii,

- mepekiagaTu, pedepyBaTH TEKCTH PO eCifHO-OPIEHTOBAHOI TEMATHKU,



pOOUTH TOBIAOMJIEHHS Yy BHUIJSAlL 1H(popMalii abo po3ropHyTOi JOMOBIJAl Ha

OCHOBI IMPOCIYyXaHoro, 1mo6ageHoro abo IMPOYUTAHOTIO.

3. 3aBaaHHA 1) CAMOIIATOTOBKH

PobGota 3 MOBHMUM MarepiasioMm, akTyamizailisi 3HaHb 3 Jekcuku — «Chemical
Analysis» (p. 83-86);

YUTAHHSA, MEPEKIa]l TEKCTY, BUBUCHHSI HOBUX JIGKCHUHUX OJUHHIIL 0 TEKCTY,
BI/IITOB1/I1 HA 3aIIMTAHHS,

BUKOHAHHS TPEHYBAJIbHUX BIIpaB: p. 87-89 ex. 1- 6;

CTYyJICHT TOBHMHEH MIArOTYBAaTHCS JO CaMOCTIMHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Chemical Analysis» Ta 10 CIOBHUKOBOTO JTUKTAHTY,

ninarorysatu ycHe nosigomieHHs «Chemical Analysis», cnmuparouuch Ha TEKCT
IPYIHUKA;

MOBTOPUTH TpamatuuyHuii  Matepian Continuous Tenses Passive 3a
nigpyaaukom p. 305, 311;

aKTUBI3yBaTH BXHBAHHA TpamMaTUYHOro Marepiamy - Continuous Tenses
Passive;

BUKOHATH TNMCHMOBO TPEHYBaJIbHI JIEKCHUYHI Ta TpaMaTW4yHl BIOpPaBU 3a
nigpyuaukom p. 81 ex. 10,11.12; p. 89-90 ex. 7-8.

SAHATTSA Ne 3

Tema 3ansarTsi: The Beginnings of Modern Chemistry (p. 238). Perfect Tenses
Active. 2 rox.

MeToauyHe 3a0e3mMeYeHHs] 3AHATTH:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Anxrmiiickka MoBa s
dapmarnerTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaumuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTuyna:

aKTyajizalisi 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEeHINi ((poHETHKa, JIEKCUKA,

rpamaTHka);



MOBTOpPEHHS rpamMaTtudHoro Matepiany Perfect Tenses Active;
BBEJICHHS HOBOT'O JICKCUYHOTO MaTepiany «The Beginnings of Modern Chemistry»;
BJOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JIIAJIOTTYHOTO MOBJICHHSI;

pPO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3amacy CTYACHTIB (30Kpema JIeKCHKa IIOB’s3aHa 3
npodeciitHOIO TiSITbHICTIO CTYACHTIB);

3arajJLHOOCBITHSA:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHULIl MaTepial;

HAaBYMTH OCMHUCIIIOBATH OTPUMaHY iH(}OpMaIriio;

Po3BuBarua:

PO3BUBATH HABUYKHU BUKOPHUCTAHHS BUBYEHOTO JIEKCUYHOTO MaTepiaiy;
PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKH,

PO3BUBATH HABUYKHU YATAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHBATH yBary, MUCJICHHS,

BuxoBHa:
BHXOBATH 1HTEPEC A0 BUBYSHHS 1HO3EMHOI MOBH;

BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh IO OTOUYIOUYOT TIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH
1. IlnTaHHs, 0 NiVIATAIOTH BUBYEHHIO:

- HaBuMTHCH BxuBarth Perfect Tenses Active;

- BIOCKOHAJIEHHS BMiHb BxkuBatH Perfect Tenses Active;

- pobota 3 nekcukoro «The Beginnings of Modern Chemistry» (p. 238) 3a
H1IPYYHUKOM;

- YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK YUTaHHsI, IEPEKIaTy Ta ToBOpiHHs . 238-2309.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHH: TCMHU CTYJICHT ITOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATHU Pi3HI OPMHU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;
YMITH TIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTU CIIOHTAHHY Oecify, $Ka MOXKE MICTUTH JOJAaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(popMaIito, 00’€KTUBHY OI[IHKY MOYYTOro (IPOCIYXaHOr0) Ta CBOK TOYKY

30py 11010 TTOBIOMIIEHHS (3 11 apryMEHTaIlI€10 Y1 KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);



- 3IIMCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaTU4Hl TpaHchopMallii B Mpolieci mepexiamsy
(haxoBoi 1HpopMmariii;
- TmepekyiagaTH, pedepyBaTH TEKCTH NMPOQeECiiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;
- poOHUTH MOBIIOMJIEHHS Yy BUIIISIAL 1H(opMalii abo po3ropHyToi JOIMOBIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO0 a00 MPOYUTAHOTO.
3. 3aBaaHHs A9 CAMOMIITOTOBKM:

- PobOora 3 MOBHMM MartepiajoM, akTyaji3aiis 3HaHb 3 JIGKCMKH — «The
Beginnings of Modern Chemistry» (p. 238);

- YWTaHHS, TEePEKIIaj] TeKCTy, BUBUCHHS HOBHX JICKCHYHUX OJWHHIIL 1O TEKCTY,
BIJIITOBI/II HA 3alIMTAHHS,

- BUKOHAHHS TpeHyBaJbHUX Brpas: p. 90 ex. 7- 8.

- migroryBatu ycHe moBigomicHHS «The Beginnings of Modern Chemistry»,
CIIMPAIOYMCh HA TEKCT MiIPYYHUKA Ta J0JaTKOBI PECYPCH;

- aKTHUBI3YBaTH BXKUBAHHS rpaMaTUYHOIO MaTepiay;

- BHUKOHAaTU IMCHhMOBO TpEHYBaJIbHI JIGKCMYHI Ta TIpaMaTU4Hi BIpaBH 3a
nigpydaukoM p.90-91 ex.9-12;

- CKJIaCTH aHOTaIio 10 TekcTy « The Beginnings of Modern Chemistry».

3MICTOBHUM MOJYJIb 6. HEOPTAHIUYHA XIMIS
SAHATTSA Ne 4

Tema 3ansarTsa: Inorganic chemistry Text. Solutions. Perfect Tenses Active. 2 rog.
MeToauyHe 3a0e3ne4YeHHs 3AHATTH:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awnrmiiickka MoBa Jist
dapmariesTiB : migpyunuk / JI. SI. ABpaxora [1a iH.] ; pea. JI. SI. ABpaxosa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaumuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTHyHa:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIeTeHIi ((poHETHKa, JIEKCHKa,
IpaMaTHKa);



MOBTOpPEHHS rpamMaTtudHoro Matepiany Perfect Tenses Active;

BBEJICHHSI HOBOT'O JICKCUYHOTO MaTepiany «lnorganic Chemistry Text. Solutions»;
BIOCKOHAJICHHSI T4 PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, IaJOT1YHOTO MOBJICHHS;
pPO3IIMPEHHS JICKCUYHOTO 3amacy CTYACHTIB (30Kpema JIeKCHKa IIOB’si3aHa 3
npodeciitHOIO AiSITbHICTIO CTYACHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHULIl MaTepial;

HABYUTH OCMHCIIIOBATH OTpUMaHy 1H(opmalliio;

Po3BuBaroua:

PO3BUBATH HABUYKH BUKOPUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCHYHOTO MaTepiamy;
PO3BUBATH MOBIICHHEBI HABUYKH;

PO3BHUBATH HABUYKW YMUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH YBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC A0 BUBYSHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh O OTOYYIOYOT TIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH
1. IlnTaHHs, 0 NiIATAIOTH BUBYEHHIO:

- HaBunTHCH BxuBaty Perfect Tenses Active;
- BIOCKOHAJIEHHS BMiHb BxkuBaTH Perfect Tenses Active;
- poborta 3 nekcukoro «lnorganic chemistry. Solutions» (p. 95-96) 3a
M1IPYYHUKOM;
- YIOCKOHAJIEHHS HABUYOK YUTAHHS, IEPEKIaay Ta TOBOPIHHS.

2. llepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B X0/l BUBYCHHS TEMU CTYJI€HT MIOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (POPMHU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHULIb;

- YMITH IpAaIfOBaTH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIOHTaHHY Oeciay, sKa MOXe MICTUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(popMaIito, 00’€KTUBHY OI[IHKY MOYYTOro (IIPOCIYyXaHOr0) Ta CBOK TOYKY

30py 11010 TTOBIOMIICHHS (3 11 apryMEHTAIlI€I0 Y1 KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);



3MIACHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpamMaTuyHi TpaHcdopmaiii B mporeci mepexiagy
(haxoBoi 1HpopMmariii;

nepekIaaaT, pedepyBaTi TEKCTH PodeciitHO-OpIEHTOBAHOI TEMATHKH;
poOUTH TOBIAOMJIEHHS Yy BHUIJSAlL 1H(popMarlii abo po3ropHyTOi JOMOBiJI Ha

OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA AJIA CAMOIIATOTOBKH:

o0k whE

PobGoTa 3 MOBHMM MatepianoM, akTyasi3allis 3HaHb 3 JEKCHKH — «Solutions»
(p. 95-96);

YUTAHHS, TIEPEKJIaJ] TEKCTY, BUBUCHHS HOBHUX JICKCUYHUX OJWHHIIb JIO TEKCTY,
BIJIITOBI/l HA 3alIMTAHHS,

BUKOHAHHS TPEHYBAJIbHUX BIpaB: p. 93-95 ex. 1- 5;

CTYICHT TOBHHEH IWIATOTYBAaTUCS O CaMOCTIHHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Solutions» Ta 10 CIOBHUKOBOTO JUKTAHTY;

HiArOTYBaTH yCHE MoBigomieHHs «lnorganic chemistry», couparounce Ha
TEKCT MIAPYyYHHUKA Ta JOAATKOBI pEeCypcCH;

aKTHBI3yBaTH BXKHMBaHHS rpaMaTudHOro Matepiany Perfect Tenses Active;
BUKOHATH THCHMOBO TPEHYBAIbHI JIGKCHYHI Ta TpaMaTW4yHI BIpPaBU 3a
MiPYYHUKOM BUKOHAHHS TPEHYBaJIbHUX BIpaB p.96-99 ex.1-7,;

Hanucanus camocTiiinoi poOoTH:

Variant 1
1. Open the brackets, using Present Perfect.
He  (finish) training.
She  (score) twenty points in the match.
We  (watch) all the Champions League matches this season.
That's amazing! She __ (run) fifteen kilometers this morning!
She  (buy) some really nice rollerblades!
. Oh,no!'l __ (lose) my money!

2. Open the brackets, using Present Perfect negative.

1.1 (not clean) my football boots.
2. They (not start) their meal.
3.1 (not do) my homework.

4. He (not win) all his matches this year.



Variant 2

1. Open the brackets, using Present Perfect.

1.

a s N

6.

My mum __ (write) shopping list. It's on the kitchen table.
Dad,you _ (eat) my biscuit!

I’mtired. 1 __ (watch) three X-Files videos.

Hurry up! They  (start) the film!

Mary _ (study) hard this year, so she'll pass her exams.
Ohno!She _ (drop) the plate!

2. Open the brackets, using Present Perfect negative.

1.
2. It's my birthday party today. | (not invite) many people.
3.

4. Mum's really angry. We (not tidy) our room!

My brother and | (not see) any films this week.

He (not wash) his hands. They're very dirty.

Variant 3

1. Open the brackets, using Present Perfect.
. The gardenis very green. It __ (rain) a lot this month.
. These are my favourite trousers. | __ (have) them for five years.
. Tom's my best friend. | ___ (know) him for three years.

. Jo has earache. He (have) it since 7 o'clock.
. Brad (live) in Chicago since 2008.

2

1
2
3
4. They _ (live) in Miami for two years.
5
6
.0

pen the brackets, using Present Perfect negative.

1. I can't play with my friends this evening. | (not finish) my homework.

2. 1

(not visit) New York for three years.

3. Dad (not take) a holiday since last August.
4. John (not play) the violin since he was school.

SAHATTSA Ne 5

Tema 3ansaTTsi: Compounds, Molecules, and Mixtures, Symbols for Elements
(p.232). Perfect Tenses Active (review). 2 ro.



MeToanuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiicbka MOBa s
¢dapmanestis : migpyunuk / JI. SI. ABpaxosa [ta in.] ; pen. JI. S. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

lNomuupiackuit 10, b. I'pammatuka : coopuuk ynpaxkaenuid / FO. b. N'omuupiHCcKkui,
H. A. lNonuupiackad. — 7-e u3f., ucnap. u gon. — CII0. : KAPO, 2012. - 576 c.

Mera:

IIpakTu4Ha:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMIIeTeHIi ((poHETHKa, JIEKCHKAa,
rpamMaTvka);

MOBTOPCHHS Ta y3arajJbHEHHs rpamMaTHuHOro marepiany Perfect Tenses Active;
BBEJICHHSI HOBOTO JIekcmuHoro matepiany «Compounds, Molecules, and Mixtures,
Symbols for Elements»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABMYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHST JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIOB’s3aHa 3
npo¢eCiiftHOIO AiSTBHICTIO CTYACHTIB);

3araJibHOOCBITHSA:

HAaBYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHII MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(OpMAIIiIo;

Po3BuBarwua:

PO3BHUBATH HABUYKW BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiamy;

PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH YBary, MHCIJICHHS;

BuxoBHa:

BUXOBATH 1HTEPEC 10 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BHUXOBATH 3allIKaBIEHICTh O OTOUYIOYOIi IIHCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH
1. IluTaHHs, O NiVIATAIOTH BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAJICHHsI BMiHb BxuBaty Perfect Tenses Active (review);



- poboTa 3 sekcukor «Compounds, Molecules, and Mixtures, Symbols for
Elements» (p.232) 3a migpydHuKoMm;
- YAOCKOHAJICHHA HABUYOK YMTAaHHA, IICPCKIIaAay Ta FOBOpiHHH.

2. llepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BHUBYCHHA TCMH CTYACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3Hi ()OPMH 3aIPOIIOHOBAHUX IT'PAMATUYHHUX OMHHULIB;
YMITH MPAIIOBATU 3 TEKCTOM,;

BECTH CIOHTaHHY Oecigy, fKa MOXe MICTUTH JOJAaTKOBY pPO3TOPHYTY
iHpopMaIlito, 00’€KTUBHY OIIIHKY MOYYTOro (IMPOCIYXaHOr0) Ta CBOIO TOUYKY
30pY 1100 MOBIAOMIICHHS (3 ii apryMeHTalli€l0 Yd KOHTPApPTyMEHTALI€I0);
3M1MCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaTU4HI TpaHc(opMallii B mpoleci nepexiasy
¢baxoBoi iHpopMarlii;

nepekiaiat, peepyBaru TeKCTH NpodeciiiHO-OpiEHTOBAHOT TEMATHKH;
pOOUTH MOBIIOMJICHHSI y BHUIJIsAlL 1HQOpMaIlii abo po3ropHyToi AOMOBiAI Ha

OCHOBI MPOCITYyXaHOTO, T00AYEHOT0 a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

Pobota 3 MOBHMM MaTepianom, akTyai3allisi 3HaHb 3 JeKCHKH — «Compounds,
Molecules, and Mixtures, Symbols for Elements»;

YUTaHHSA, TIEPEKIIaj] TeKCTY, BUBUCHHS HOBHUX JICKCUYHUX OJMHHIIb IO TEKCTY,
BI/IITOB1/I1 HA 3aIIMTAHHS,

BUKOHAHHS TPEHYBaJIbHUX BOpaB: ex.8 5 p. 94, ex. 1-5 p. 97-98;

CTYJACHT MOBHHEH HIATOTYBAaTUCS [0 CaMOCTIHHOTO MOBJEHHS 3a TEMOIO
«Compounds, Molecules, and Mixtures, Symbols for Elements» Ta mo
CJIOBHHKOBOTO JIMKTAHTY;

BUKOHAHHS BITPaB 3 JI0JaTKOBOTo MaTepiany (36ipka ['omimuacskoro HO.B.);
HaIKCaHHS CaMOCTIMHOT pOOOTH:

Variant 1

1. Choose the correct answer:

1.



® | have hurt my Ieg.' | has hurt my Ieg.' | have hurted my leg.
2.

® She has already passed her exam. Congratulations! ® She have already passed

her exam. Congratulations! ® She haves already passed her exam. Congratulations!
3.

® My parents have just came back home. ® My parents has just come back home.

¢ My parents have just come back home.
4,

® as Mark finded his keys yet?' Has Mark found his keys yet?' Have Mark
found his keys yet?
5.

® _Have they washed their hair? - Yes, they have.® - Has they washed their hair?
- Yes, they have.® - Have they washed their hair? - Yes, they washed.

2. Put general questions to the following sentences and give short answers:
1. We have bought some new English books.

The girl has burnt herself.

Her man has gone to the UK.

My sisters have been to the UAE.

Oh, dear! You have forgotten their names!

a s N

BapianTt 2

o

. Choose the correct answer:
® Hasit stopped raining already? - Yes, it has.® Has it stopped raining yet?

=

- No, its not.® Has it stopped raining yet? - No, it hasn't.

N

. ® _Have you ever been to Japan? - No, | haven't.® - Have you ever been in

Japan? - Yes, | have.® - Have you ever was in Japan? - Yes, | have visited
Japan twice.

3. ® What have she learnt?® What has she learnt?® What has she learning?



4, ® They haven't done it yet.' They have not just done it ® They has not
done it already.

5 @ My sister hasn't gone to Canada. ® My sister haven't gone to Canada. ®

My sister hasn't gone in Canada.

2. Put general questions to the following sentences and give short answers:
Mary is full. She has just had lunch.

Jack has lost a very important document.

Her children have read a new tale.

The students have already finished their final test.

Jim and Jane have decided to get married.

SANESNE A

3AHATTS Ne 6
Tema 3ansarTa: Chemical Compounds. Perfect Tenses Passive. 2 roz.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTH:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiicbka MOBa s
dapmanesTiB : migpyunuk / JI. . ABpaxosa [ra in.] ; pen. JI. 1. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kui : Menumuna, 2009. — 368 p.

lNomuupsiackuit FO. b. 'pammatuka : cOopuuk ynpaxuenuit / FO. b. IonuubiHckui,
H. A. TlNonuupiackas. — 7-e u3f., ucnp. u jgon. — CII6. : KAPO, 2012. — 576 c.

Mera:

IIpakTu4Ha:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KoMIIeTeHIi ((poHEeTHKa, JIEKCHKAa,
rpaMaTHKa);

aKkTyamizaiis rpamatiaHoro matepiany Perfect Tenses Passive;

BBEJICHHS HOBOTO JIekcuyHoro marepiany «Chemical Compoundsy;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABMYOK MOHOJIOTTYHOTO, JI1aJJOT1YHOTO MOBJICHHS;
PO3LIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3amacy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa I[OB’sf3aHa 3
po@eciiiHOIO AISIBHICTIO CTY/IEHTIB);

3arajibHOOCBITHS:



HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHULIl MaTepial;

HABUMTH OCMUCIIIOBATH OTPUMaHY iH(opMaIriio;

Po3BuBaroua:

PO3BHBATH HABUYKH BUKOPHUCTAHHS BUBYCHOTO JICKCUYHOT'O MaTepiaiy;
PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BUBATH yBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh O OTOYYHOYOi IIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH
1. IluTaHHs, 0 NiVIATAIOTH BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAJIEHHs BMIiHb BxxuBatu Perfect Tenses Passive;
- pobora 3 aekcukoro «Chemical Compounds» (p.103-104) 3a nigpydHuKoMm;
- YIOCKOHAJIEHHSI HABMYOK YUTAHHS, IIEPEKIay Ta TOBOPIHHII.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;
B X0/l BUBYEHHS TEMHU CTYJICHT MIOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATHU PI13HI POPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIIOHTaHHy Oeciy, SKa MOXE MICTHUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iH(popMalito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOrO (MpPOCIYyXaHOr0) Ta CBOIO TOUKY
30py 11010 TIOBIOMIIEHHS (3 11 apryMEHTaIll€10 Y KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);

- 3M1MCHIOBATH JIEKCUYHI Ta rpamMaTU4Hi TpaHcdopmallli B mpouect nepexiany
(daxoBoi iHpopMallii;

- mepekiagaTH, pedepyBaTH TEKCTH MPOPeCciitHO-OPIEHTOBAHOI TEMATUKH;

- poOWTH MOBIJIOMJIEHHS Y BHUIJISA1 1H(OpManii abo po3ropHyToi JOMOBIIAI Ha
OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1JIA CAMOIIATOTOBKH



- PoOora 3 MOBHMUM MatepiajoM, aKTyali3amis 3HaHb 3 Jekcuku — «Chemical
Compounds»;

- YHWTaHHS, MEPEKIIa] TEKCTY, BUBUCHHS HOBHX JICKCHUYHUX OJUHHUIIb J0O TEKCTY,
BI/IITOB1/I1 HA 3aIIMTAHHS,

- BUKOHAHHS TpeHYBaJbHUX BIpaB: ex. 2-3 p. 102, 9 p. 106;

- CTYINSHT TOBHHEH MIATOTYBAaTHUCS M0 CaMOCTIHHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Chemical Compounds» Ta 10 CIOBHUKOBOTO AWKTAHTY;

- BHKOHaHHS BIIPaB 3 JI0JaTKOBOTO MaTepiany (36ipka ["omnuacekoro HO.B.);

- BHUBYCHHS HOBOro rpamathyHoro marepiaay Perfect Tenses Passive 3a
MIJIPYYHUKOM (3aruc J0 30I1IHUTA);

- 3aKpINUTH TpaMaTUYHUN Martepian: BopaBu eX. 11-12 p.106-107, ex.13-14 p.
107-108.

Perfect Tenses Passive

IMacuBHuii cran (Passive Voice)
Mu ytBoproemo Passive Voice 3a 101moMoroo A0moMi>KHOTO JieciioBa to be ta
CMHCJIOBOTO JieciioBa y Tpetii hopmi (Past Participle)
to be + past participle
@dopmMU MACUBHOTO CTAHY:

Present Perfect: have/has been + PP

The temperature has just been taken.

Past Perfect: had been + PP

The temperature had been taken before the doctor came.

Bowcusanns

Yacu macuBHOro CTaHy Ha3WBalOTh TI caMi [ii, MO0 ¥ BIANOBIJHI iM 4Yacu
AKTUBHOTO CTaHy. MM BHUKOPHUCTOBYEMO AaKTUBHUW CTaH, KOJU MiAMET pPEUYCHHS
BUKOHYE /110, 1 TACUBHUM CTaH, KOJIU i1 BAKOHY€ETHCS HAJ| T1IMETOM.

llepemeopenns akmuey Ha nacusHull

[Tix 9ac mepeTBOPEHHS aKTUBY Ha TIACHB:

1) JlonaTok akTUBHOTO PEYCHHS CTa€ TTiIMETOM MTACUBHOTO PEUCHHSI.

2) @dopma aKTHBHOTO CTaHy JI€CJIOBAa 3aMIHIOETHCS BIATOBITHOWO (HOPMOIO
aCBHOTO CTaHY.

3) [linmMeT akTUBHOTO PEUCHHSI CTa€ areHTOM (BUKOHABIIEM J1i1) ITACUBHOTO PEUYCHHSI.



Present Perfect She has treated them They have been treated
Past Perfect She had treated them They had been treated

SAHATTSA Ne 7

Tema 3ansiTTa: KOHTPOJIb 3aCBOEHHS 3MICTOBHUX MOJYIIB 5-6. 1 rog.

MeTtoan4yHe 3a0e3neYeHHs 3aHATTA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa ISt
dapmarieBTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Tta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaurnuna, 2009. — 368 p.

Kommiexktu KOHTpOJIBEHOT pOOOTH.

Mera:

IIpakTHyHa:

aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITETEHINI ((OHETHKA, JEKCHKa,
rpaMaTuka);

MIOBTOPEHHS rpaMaTtudHoro marepiaimy Continuous Tenses Passive, Perfect Tenses
Active, Perfect Tenses Passive;

3aKpIIJICHHS] BUBYEHOTO JIGKCHYHOTO MaTepiady 3a TeMaMH MNPaKTUYHUX 3aHSTh:
«Chemistry», «Chemical Analysis», «The Beginnings of modern Chemistry»,
«Inorganic chemistry. Solutions» «Compounds, Molecules, and mixtures, symbols
for elements», «Chemical compounds»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABMYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa IIOB’s3aHa 3
npodeciitHOIO AiSTbHICTIO CTYACHTIB);

3araJibHOOCBITHA:

HaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIIl MaTepia;

HAaBUMTH OCMUCIIIOBATH OTPUMaHY iH(]OpMaIriio;

Po3BuBarwua:

PO3BUBATH HABUYKY BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCUYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BUBATH HABUYKHU YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;




PO3BUBATH YBary, MUCIJICHHS,
BuxoBHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH;
BUXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYHOYOi IIMCHOCTI.

ILiian camocTiiiHOI podoTH
- IOBTOPUTH TpaMaTHYHUIA MaTepiai: 3MiCTOBUX MOIYTiB 5-6 (c.73-110);
- IOBTOPUTH 3aCBOEHHSI JIEKCHYHOTO MaTepiary 3MiCTOBHUX MOy iB 5-6 (¢.73-110);
- MJTOTYBATUCH O KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS 3MICTOBUX MOJYJIB 5-6 3a Bapiantamu 1-4,

3MICTOBHHUI MOJAYJIb 7. OPTAHIYHA TA ®APMAIIEBTUYHA XIMISI
SAHATTSA Ne 8

Tema 3ausaTTs: Organic Chemistry. Perfect Tenses Passive. 2 roz.

MeTtoauuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTSA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awnrmiiickka MoBa Jist
¢dapmarieBtiB : migpy4dnuk / JI. 1. ABpaxosa [1a iH.] ; pen. JI. S. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Mera:

IpakTuyna:

aKkTyaii3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHINI ((pOHETHKa, JEKCHKa,
rpamaTHka);

TIOBTOpPEHHS rpaMaTiuuHoro Matepiany Perfect Tenses Passive;

BBEJICHHS HOBOTO JIEKCUYHOTO Matepiany «Organic Chemistry»;

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO, JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JIEKCMYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIOB’s3aHa 3
poeciiiHOIO MISUTHHICTIO CTYJICHTIB);

3araabHOOCBITHS:

HAaBYUTHU BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHIIl MaTepia;

HABUYUTH OCMUCITIOBATH OTPUMaHy 1H(GOpPMAIIiIo;

Po3BuBarua:

PO3BHBATH HABUYKW BUKOPHUCTAHHS BUBYEHOTO JICKCHYHOT'O MaTepiamy;



PO3BUBATH MOBJICHHEBI HAaBHU4YKH,

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS HA TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH yBary, MUCJICHH,

BuxoBHa:
BHXOBATH 1HTEpEC A0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;
BHXOBATH 3all1KaBJICHICTh O OTOYYHOYOi TIMCHOCTI.

Ilnan camocTiiiHOI podoTH

1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAJIEHHS BMiHb BxkuBaTu Perfect Tenses Passive;
- pobora 3 nekcukoro «Organic Chemistry» (p.111-113) 3a miapydHuKoMm;
- YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK YUTaHHSI, IEPEKIaly Ta TOBOPIHHS.

2. Ilepejiik KOHKPEeTHUX 3HAHDb TA BMiHb;

B XO)Ii BUBYCHHA TCMHU CTYJACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3H1 (OPMU 3aIIPOMOHOBAHUX I'PAMATUYHUX OJUHULIB;
YMITH TIPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oecify, SKa MOXe MICTUTH JOJIaTKOBY PO3TOPHYTY
iHpopMallit0, 00’€KTUBHY OILIIHKY MOYYTOro (IPOCIyXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30pYy 11010 TOBIIOMJICHHS (3 11 apryMEHTAIlI€l0 Yd KOHTPAPTYMEHTAIIIEI0);
3MIMCHIOBATH JICKCUYHI Ta rpaMaTH4HI TpaHCchopmarlii B MpoIeci mepexiany
(axoBoi iHpopMallii;

nepekyiaiatu, peepyBaru TeKCTH NpodeciiHo-OpIEHTOBAHOT TEMATHKHU;
poOUTH TIOBIIOMJICHHS y BHUTJSAAI 1H(OpMaIi abo po3ropHyToi HOMOBIAI HA

OCHOBI ITPOCITYXaHOTO, T0OAYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1) CAMOIIATOTOBKH

PobOoTa 3 MOBHMM MaTepiasioMm, akTyami3ailisi 3HaHb 3 Jekcuku — «QOrganic
Chemistry»;

YUTaHHS, MEPEKIIal TEKCTY, BUBYCHHSI HOBUX JIEKCUUHUX OJUHUIIb JIO0 TEKCTY,
BIJIITOBI/l HA 3alIMTaHHS,

BUKOHAHHSI JICKCUYHUX BIpas: ex. 1,2,3,4 p.111.



- CTYJCHT TOBWHEH MIATOTYBATHCS 10 CaMOCTIHHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Qrganic Chemistry» ta 70 CJIOBHUKOBOTO JHKTAHTY;

- BJOCKOHAJICHHS 3HaHb 3 rpamaTtuyHoro matepiany Perfect Tenses Passive 3a
MJIPYIHUKOM;

- 3aKpINUTH TpaMaTUYHUN Martepiai: BmpaBu eXx. 6,7 p.117; ex.5 p.112; ex.12

p.119.

BAHATTA Ne 9

Tema 3auarrsa: Carbohydrates: Sugars(p. 235). Perfect Tenses Passive (review). 2
rona.

MeToauuyHe 3a0e3ne4eHHs] 3AHATTA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiicbka MOBa st
dapmareBTiB : miapyunuk / JI. 5. ABpaxoBa [ta in.] ; pen. JI. SI. ABpaxosa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaumuna, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTHyHa:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHINi ((poHETHKa, JIEKCHKAa,
rpamMaTHka);

CHCTEeMaTH3allisl 3HaHb rpaMaTuyHoro Marepiairy Perfect Tenses Passive;
MOBTOPEHHS Ta 3aKPITUICHHS JIEKCHYHOTO Matepiany «Organic Chemistry»;

BBEJICHHS HOBOT'O JIEKCHYHOT0 Matepiany «Carbohydrates: Sugars (p. 235)»;
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
PO3IIMPEHHST JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpemMa JIeKCHKa TIIOB’s3aHa 3
MpoQEeCiiHOIO AISIBHICTIO CTY/ICHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HAaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUII MaTepia;

HaBYUTH OCMUCIIIOBaTH OTpUMaHy iH(OpMaIIiio;

Po3BuBaroya:

PO3BUBATH HABUYKW BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;



PO3BUBATH yBary, MUCJIEHHS;
BuxoBHa:

BHUXOBATH 1HTEPEC /10 BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH;
BUXOBATH 3all1KaBJICHICTh JO OTOYYHOYOi IIMCHOCTI.

ILiian camocTiiiHOI podoTH

1. IluTtaHHs, M0 MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- BIIOCKOHAJICHHS BMiHb BykuBaTu Perfect Tenses Passive (review);
- pobora 3 aekcukoro «Carbohydrates: Sugars» (p. 235) 3a miapy4YHUKOM;
- YIOCKOHAJICHHS! HABUYOK YHUTAHHS, IEPEKIIay Ta TOBOPIHHS.

2. IlepeJiik KOHKPEeTHUX 3HAHb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHHA TCMHU CTYJICHT ITOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATHU Pi3HI (OPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATHYHUX OJIMHUIIb;
YMITH TPALIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTU CIIOHTaHHY Oeciqy, sIKa MOX€ MICTUTH JOJATKOBY pPO3TOPHYTY
iH(popMalito, 00’€KTUBHY OLIHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOr0) Ta CBOIO TOYKY
30py 11010 TIOBIOMIIEHHS (3 11 apryMEHTAII€r0 Y KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);
3MIMCHIOBATU JIEKCUYHI Ta rpamMaTH4HI TpaHchopmarlii B mpoIeci mepexiamny
(daxoBoi iHpopMallii;

nepekaaaT, pedepyBaTi TEKCTH PodeciitHO-OpIEHTOBAHOI TEMATHUKH;
poOUTH MOBIIOMJIEHHS y BUIJSAAL 1H(opMalii abo po3ropHyToi HOMOBIIAI Ha

OCHOBI ITPOCITYXaHOT0, T00AYEHOTO 200 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1JIA CAMOIIATOTOBKH:

PoGora 3 MOBHMM MaTepiaJioM, akTyaji3alis 3HaHb 3 JIEKCUKH —
«Carbohydrates: Sugars»;

YUTaHHS, MEPEKIIaJl TEKCTY, BUBYCHHSI HOBUX JIEKCUUYHUX OJUHUIIb JIO TEKCTY,
BIIIIOBIII HA 3alIUTAHHS,

BUKOHAHHSI JICKCHYHHX BIIpaB: ex. 1 p.235;

CTYJICHT TOBHHEH IMiJITOTYBATUCS JO CaMOCTIHHOTO MOBJIEHHS 3a TEMOIO
«Carbohydrates: Sugars» Ta 10 CJIOBHHKOBOT'O JUKTaHTY;



- BUKOHAHHS BIPAaB 3 I0AATKOBOT0 MaTepiaiy (30ipka ['ominuncekoro F0.B.);
- BJOCKOHAJICHHs 3HaHb 3 rpamatuyHoro matepiany Perfect Tenses Passive 3a
nigpyuynukom ex. 8,9,10,11 p.117-118.

3AHSATTSA Ne 10
Tema 3ansarTsa: Pharmaceutical Chemistry. Perfect Continuous Tenses. 2 rog.

MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs 3aHATTSA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
dapmaresTi : miapyunuk / JI. 5. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. 5I. ABpaxosa. — Kyiv :
Medicine ; KuiB : Menununa, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTu4Ha:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KoMIIeTeHIi ((poHETHKa, JIEKCHKA,
rpaMaTHKa);

aKkTyasizalis rpamatnaHoro marepiany Perfect Continuous Tenses;

BBEJICHHS HOBOTO JiekcuHOro Matepiany «Pharmaceutical Chemistry»
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABHYOK MOHOJIOTTYHOTO, T1AJIOT1YHOTO MOBJICHHS;
PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpeMa JIEKCHKa II0B’s3aHa 3
npoQeciiiHOIO AISIBHICTIO CTY/IEHTIB);

3araJibHOOCBITHA:

HAaBUMTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHUIIl MaTepia;

HABYMTH OCMUCITIOBATH OTPUMaHY iH(]OpMaIriio;

Po3BuBarua:

PO3BUBATH HABUYKW BUKOPUCTAHHS BUBYCHOTO JIGKCHYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH yBary, MUCJICHHS;

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC A0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

BHXOBATH 3aIlIKaBJICHICTh O OTOYYHYOi IMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH



1. IluTtaHHs, WO MiAJSIralTh BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAJIEHHs BMiHb BxkuBatu Perfect Continuous Tenses;

- pobora 3 mekcukor «Pharmaceutical Chemistry» (p. 122-124) 3a
H1APYYHUKOM;

- YIOCKOHAJICHHSI HABMYOK YUTAHHS, TIEPEKIIay Ta TOBOPIHHI.

2. Ilepeslik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BUBYCHHA TCMHU CTYJACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3HI (OPMU 3aIIPONOHOBAHUX IPAMATUYHHUX OJIMHUIIB;
YMITH MPAIIOBATH 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oecigy, sKa MOXE MICTUTU JOJaTKOBY PO3TOPHYTY
iHpopMallit0, 00’€KTUBHY OI[IHKY MOYYTOro (IPOCIYXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30pYy 11010 MOBIOMJICHHS (3 11 apryMeHTaIll€l0 Yd KOHTPApryMEHTAIII€l0);
3MIMCHIOBATH JICKCUYHI Ta TpaMaTH4HI TpaHChopMmarlii B MpoIeci MepeKiany
¢baxoBoi iHpopMarlii;

nepekiaiatu, peepyBaru TeKCTH MpodeciiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATHKH;
pPOOUTH MOBIIOMJICHHSI y BUIJIsAL iHQOpMarlii abo po3ropHyToi AOMOBIAI Ha

OCHOBI ITPOCITYXaHOTO, T0OAYEHOTO a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

Pobora 3 MOBHMM MaTepiajJoM, akKTyami3alis 3HaHb 3 JIGKCUKH —
«Pharmaceutical Chemistry»;

YUTAHHSA, TePeKIIaj] TEKCTY, BUBUEHHS HOBHUX JIEKCUUYHUX OAMHUIIb IO TEKCTY,
BIJINIOBI/1 Ha 3alIUTaHHS,

BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIpas: ex. 1-5 p.120-122;

CTYyJICHT TOBWHEH TIArOTYBaTUCSA JO CaMOCTIMHOTO MOBJICHHS 3a TEMOIO
«Pharmaceutical Chemistry» ta 10 cIOBHUKOBOTO JTUKTAHTY;

akTyamizaiiss rpamarudHoro Marepiany Perfect Continuous Tenses
(mMB.MOSICHEHHS MaTepiaty 3a miapydyHukoM c. 309-311 (3amwmc 1o 30mmTa);
BJIOCKOHAJICHHS 3HaHb 3 TpamaTudHoro Matepiany Perfect Continuous Tenses
3a miapy4yHukoM. Bukonanus ex. 6-8 p. 127-128; ex.1-4 p. 124-126.



AKTHBHUH cTaH giecioBa (Active Voice)
TpuBano-3aBepuieni yacu (Perfect Continuous Tenses)

Ymeopenns

Present Perfect Continuous

I/'You have been reading.

He/She/lt has been reading.

Have you been reading? — Yes, | have./No, | haven’t.
Has he/she/it been reading?

You have not (haven’t) been reading.

He/She/lt has not (hasn’t) been reading.

Past Perfect Continuous
He had been crying.

Had he been crying? — Yes, he had./No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) been crying.

Future Perfect Continuous

I/you/ we will (‘Il) have been working.
Will I/you/we have been working? — Yes, I/we will. No, I/we won’t.
I/'Y ou/We will not (won’t) have been working.

Borcusannsa

Yacu Perfect Continuous miakpeciorTh TPUBAIICT 1 3aBEPIIEHICTD Jil. A
came: Present Perfect Continuous wa3uBaro niro, 10 TpUBaia i 3aBepIINAIACH
nepes MoMeHToM MoBieHHs;, Past Perfect Continuous Ha3zuBae niro, o TpuBaia
1 3aBepIIMIach Iepe]; MOMEHTOM a0 1HIIOO JiEl0 Y MUHYJIOMY; Future Perfect
Continuous Ha3uWBae [if0, IO TPUBATHME 1 3aBEPIIATHCSA IMEPE] MOMEHTOM
MOBJICHHS a00 1HIIIOO Ji€r0 y MaiOyTHROMY. Hamp.:

He is tired because he has been studying for his exam all morning.

She had been studying English for only three months before she went to
Great Britain.

By the end of this month he will have been working at the same hospital for
twenty years.

He told us that by the end of that month he would have been working at the
same hospital for twenty years.

Present Perfect Continuous
BxuBaroTh:



e Jlns naii, 10 MoYyanack y MUHYJIOMY 1 BCE IlI€ TPUBAE Y MOMEHT MOBJICHHS,
Ipu 1IbOMY € BKa3iBKa Ha Tepioj TPUBAJIOCTI III€l fii, sSIka BBOJAUTHCS
cioBamu Since ado for. Hamp. He has been painting the house for three
days. (He began painting the house three days ago and he is still painting
it.)

e Jlnmsa nii, mo TpuBayia 1 3aBepIIMIIaCh OE3MOCEPEIHBO MEPEl MOMEHTOM
moniienHs. Hamp. Her eyes are red. She has been crying.

Ilpumimka:

e Mu BukopucroByemo Present Perfect 3amicte Present Perfect
Continuous 3 giecioBamu, 10 He BXKUBaAIOThes B yacax Continuous
(to know, to believe, to like, Ta in.). Hamp. | have known Sharon since
we were at school together.

e 3 nmieciosamu to live, to feel, to teach mu moxemo BxxkuBatu Present
Perfect a6o Present Perfect Continuous 6e3 pi3Huii y 3HaU€HHi.
Hamp. He has been living/has lived here since 1994,

Bupasu yacy:
since, for, all morning/afternoon/evening/week/day, how long
(v sanumanmsix).

Past Perfect Continuous
B>xuBaroTsh:
o Jlns nii, mro TpuBaia nepes MOMEHTOM abo 1HIIO0 €0 Y MUHYJIOMY.
Hanp. She had been waiting for the bus for half an hour before it
came.

Bupa3su yacy:
since, for, how long, before, until, ma in.

Future Perfect Continuous
BxuBaetncs:

e Jlna mii, mo TpuBaTUME TNEpe] MOMEHTOM abo IHIIOK i€ Y
maiioytapomy. Hamp. By the end of next month, Alec will have been
building houses for ten years. By the time she arrives in Paris, she
will have been traveling for four hours.

Bupasu yacy:

by ... for.



3MICTOBHHMI MOJYJIb 8. DPAPMAKOJIOI'TS
SAHATTA Ne 11

Tema 3ansarTa: Drugs. Administration of drugs. Tenses Revision. 2 rog.

MeToanuHe 3a0e3ne4eHHS 3aHATTH:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = AHrmiiicbka MOBa IS
dapmareBti : migpydauk / JI. 5. ABpaxosa [1a iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaumuna, 2009. — 368 p.

Merta:

IpakTuyna:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEeHINi ((poHETHKa, JIEKCHKA,
rpamaTHka);

aKTyaJtizallisi rpaMaTUIHOTO MaTepiany Tenses Revision;

3aKpIIUIeHHs JIeKcuIHOoro marepiany «Pharmaceutical Chemistry»;

BBEJICHHSI HOBOT'O JIEKCHYHOTO Matepiany «Drugs. Administration of drugs»;
BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30KpeMa JIeKCHKa IIOB’s3aHa 3
npodeciiiHOO AISTIBHICTIO CTY/IEHTIB).

3araJibHOOCBITHSA:

HABYNTHU BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHII MaTepia;

HABYUTHU OCMHCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(OpMAIIiio;

Po3BuBarwua:

PO3BUBATH HABUYKW BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIGKCUYHOT'O MaTepiaiy;

PO3BHBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHBATH HABWYKY YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIHHSI 3MICTY;

PO3BHUBATH YBary, MHCJICHHS;

BuxosHa:

BUXOBATH 1HTEPEC 0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BUXOBATH 3allIKaBJICHICTh JO OTOYYIOYOi IIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH
1. IluTtaHHs, M0 MiAJIAralTh BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAJICHHS BMiHb BxkuBatu English Tenses;



- po6ora 3 nekcukoro «Drugs. Administration of drugs» (p. 133-134;141-143)
3a MIPYYHUKOM;
- YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK YUTaHHS, IEPEKIaly Ta TOBOPIHHS.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

B XOI[i BHUBYCHHA TCMH CTYACHT IIOBUHCH:

YMITH CTBOPIOBATH Pi3Hi (OPMH 3aIIPOIIOHOBAHUX TPAMATUYHUX OJAMHUIIK;
YMITH MPAIIOBATU 3 TEKCTOM;

BECTH CIIOHTaHHY Oeciy, fKa MOXe MICTUTH JOJaTKOBY pPO3TOPHYTY
iHpopMaIlito, 00’€KTUBHY OIIHKY MOYYTOro (MPOCIyXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30pY 1100 MOBIAOMJICHHS (3 ii apryMeHTalli€l0 YU KOHTPApTyMEHTAIIE€0);
3M1MCHIOBATH JIEKCHYHI Ta rpaMaTU4HI TpaHc(opMallii B mpolieci nepexiasy
baxoBoi iHpopMarlii;

nepekiiaiatu, peepyBaru TeKCTH npodeciiHo-OpiEHTOBAHOT TEMATHKH;
pPOOUTH MOBIIOMJIEHHSI y BHUIJIsAL iHQOpMaIlii abo po3ropHyToi AOMOBIAI Ha

OCHOBI MPOCITYyXaHOTO0, T00AYEHOT0 a00 MPOYUTAHOTO.

3. 3aBaaHHA 1)1 CAMOIIATOTOBKH

PoGota 3 MOBHMM MaTepiajoM, akTyaii3ailisi 3HaHb 3 JeKcuku — «Drugs.
Administration of drugs»;

YUTaHHS, MEPEeKIaJl TEKCTY, BAUBYCHHSI HOBUX JIEKCUUHUX OJUHUIIb O TEKCTY,
BI/IIOBI/I1 Ha 3alIUTAHHA,

BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIpas: ex. 1-4 p.131-132;

CTYJICHT TIOBMHEH IMiJrOTYBAaTUCS 1O CaMOCTIHHOTO MOBJIEHHS 3a TEMOIO
«Drugs. Administration of drugs» Ta 10 CJIOBHUKOBOTO JUKTAHTY;
aKTyai3allis rpaMaTHYHOro MaTepiany Tenses Revision;

BJOCKOHAJICHHS 3HaHb 3 TIpaMaTHMYHOro Matepiany Tenses Revision 3a
nigpy4yHukoM. Bukonanss eX. ex. 9-13 p. 128-129;

30arayeHHsl JEKCUYHOro 3amacy cTyiaeHTiB HoBumu JIO c.131-132 ex.2, 3,
c.139-140 ex.1,2,3 Ta 3 10JIaTKOBUM JIEKCUYHUM MaTEPiaJIOM.

Types of medication

capsules - a soluble case of gelatine enclosing a dose of medicine.



injection - fluid injected into the body, esp for medicinal purposes.

ointment - 1) a fatty or oily medicated formulation applied to the skin to heal or
protect. 2) a similar substance used as a cosmetic.

paste - macra 2) ckimaa, maca - a mixture or material of a soft or malleable
consistency, such as toothpaste.

pessary - a device for inserting into the vagina, either as a support for the uterus or
(diaphragm pessary) to deliver a drug, such as a contraceptive.

powder - a solid substance in the form of tiny loose particles.

solution - a homogeneous mixture of two or more substances in which the molecules
or atoms of the substances are completely dispersed. The constituents can be solids,
liquids, or gases.

spray - fine particles of a liquid.

suppository - an encapsulated or solid medication for insertion into the vagina,
rectum, or urethra, where it melts and releases the active substance.

syrup - a solution of sugar dissolved in water and often flavoured with fruit juice:
used for sweetening fruit, etc.

tablets - a medicinal formulation made of a compressed powdered substance
containing an active drug and excipients.

inhaler - a device for breathing in therapeutic vapours through the nose or mouth,
esp one for relieving nasal congestion or asthma.

BAHATTSA Ne 12
Tema 3ansarTa: Chemist’s Shop. Making Comparisons. 2 ro.

MeTtoauuHe 3a0e3ne4eHHs 3AHATTSA:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Awnrmiiickka MoBa Jis
dapmarieBTiB : miapyunuk / JI. SI. ABpaxosa [Ta iH.] ; pen. JI. SI. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kuis : Meaununa, 2009. — 368 p.

Mera:

IIpakTuyna:

aKTyajizalis 3HaHb Ta HABUYOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHINi ((poHETHKa, JIEKCHKA,
rpamaTHKa);

BUBYCHHS HOBOTO rpaMatudHoro matepiany Making Comparisons;



3aCBOEHHS HOBOTO JIKCHYHOTO Matepiainy «Chemist’s Shop»;

BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO, /I1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS;
pPO3IIMPEHHS JICKCUYHOTO 3amacy CTYACHTIB (30Kpema JIeKCHKa IIOB’si3aHa 3
npo¢eciifHOI AISTBHICTIO CTYACHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HaBYMTH BUKOPHUCTOBYBATH Ha MPAKTHIll MaTepial;

HABYMTH OCMHCIIIOBATH OTPUMaHY iH(}OpMaIriio;

Po3BuBarwua:

PO3BHUBATH HABUYKW BUKOPHCTAHHS BUBYCHOTO JIGKCUYHOT'O MaTepiaiy;
PO3BUBATH MOBIICHHEBI HABUYKH;

PO3BUBATH HABMYKH YUTAHHS HA MOBHE PO3yMiHHS 3MICTY;

PO3BHUBATH yBary, MUCIICHHS;

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC 0 BUBYSHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh IO OTOYYIOYOT TIMCHOCTI.

Ilnan camocTiiiHOI podoTH
1. IlnTaHHs, 0 MJIATAIOTH BUBYEHHIO:

- BIOCKOHAICHHS BMiHb BxkpBatu Making Comparisons (c. 292-293);
- po6oTa 3 nekcukoro «Chemist’s Shop» (p. 151-152) 3a miapydHuKOM;
- YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK YUTaHHSI, IEPEKIaly Ta TOBOPIHHS.
2. Ilepejiik KOHKPEeTHUX 3HAHDb TA BMiHb;
B XOJIi BUBYCHHS T€MHU CTYJICHT MTOBUHEH:

- YMITH CTBOPIOBATHU Pi3HI POPMU 3aMPONOHOBAHUX IPAMATUYHUX OJIMHULIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIIOHTaHHy Oeciy, $Ka MOXE MICTHUTH JOJIaTKOBY PpPO3TOPHYTY
iHpopMallit0, 00’ €KTUBHY OLIIHKY MOYYTOro (IIPOCIYXaHOro) Ta CBOIO TOUYKY
30py 11010 TTOBIAOMIIEHHS (3 i1 apryMEHTAII€r0 Y KOHTPAPTYMEHTAITIEI0);

- 3M1MCHIOBATH JIEKCUYHI Ta rpamMaTU4Hl TpaHcdopmallii B MNpouecl Nepexiany
(daxoBoi iHpOpMaIIii;

- mepekiaaaTu, pedepyBaTu TEKCTH MPoQeCciifHO-OPIEHTOBAHOT TEMATHKY,



pPOOUTH MOBIIOMJIEHHSI y BHUIJIsAL iHQOpMaIlii abo po3ropHyToi AOMOBIAI Ha

OCHOBI IMPOCIYyXaHoro, 1mo6ageHoro abo IMIPOYUTAHOTIO.

3. 3aBaaHHA 1) CAMOIIATOTOBKH

PobGoTa 3 MOBHUM MatepiasioMm, akTyami3aiis 3HaHb 3 Jekcuku — «Chemist’s
Shop»;

YUTaHHS, MEPEKIIaJl TEKCTY, BUBYCHHSI HOBUX JIEKCHUHUX OJUHUIID IO TEKCTY,
BI/IITOB1/I1 HA 3aIIMTAHHS,

BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIIpaB: ex. 1-5 p.149-150;

CTYyJICHT TOBWHEH TIJArOTYBaTUCA JO CaMOCTIMHOTO MOBJIEHHS 3a TEMOIO
«Chemist’s Shop» Ta 10 CTIOBHUKOBOTO JUKTAHTY;

aKkTyasizaiis rpaMmaTuaHOro Matepiany Making Comparisons (c. 292-293);
BJOCKOHQJICHHS 3HAaHb 3 TPaMAaTHUYHOTO Marepiaay 3a MiAPYIHHUKOM.
Bukonanns ex.12, 13, 14 p.156; ex.9-12 p.154-156;

MIArOoTyBaTUCA 110 AUGEpPEeHIIIHOBAHOTO 3alliKy, TTOBTOPUTH BUBYEHUU
rpaMaTUYHUN, JEKCUYHUN MaTepial 3a mApyIYHUKoM c. 73-159;

03HAHOMUTHCS 3 TPEHYBAIBHIMH TECTaMH.

Mpuxkmernunk (THE ADJECTIVE)
Mpucaisauk (THE ADVERB)

[IpukmeTHHK omnucye IMEHHUK. BiH Mae oaHakoBy (opmMy B OJIHHHI Ta

mHoxuHi. Harp. This is a big houses. These are big houses.

CrymneHi nopiBHSIHHS:

[IpukMeTHUKH Bumuii ctyninb HaiiBumuii cTyniHb
OnHOoCKIIaIHI cheap cheaper the cheapest
PUKMETHUKH large larger the largest
big bigger the biggest
JIBoCKIaIH1 noisy noisier/ more noisy |the noisiest/ the
NPUKMETHHKH, [0 | NArrow narrower/ more most noisy
3aKiHUYyIOThCS Ha - | Clever narrow the narrowest/ the
y, -w, -le, -er gentle cleverer/ more most narrow
clever the cleverest/ the
gentler/ more most clever




gentle the gentlest/ the

most gentle
Perrra expensive more expensive the most expensive
ABOCKJIIaJHUX Ta
0aratockiiamaosl
IMPUKMCTHHUKH
Opdorpadis:

- TMPUKMETHUKH, IO 3aKIHYYIOTHCS Ha HAroJIOmIeHy TOJIOCHY + NPHIOJOCHY,
OJIBOIOIOTH TpurosiocHy: fat- fatter (than) — the fattest (of/in);

- IPUKMETHHUKH, SIKi 3aKIHIYIOTHCSI Ha MPUTOJIOCHY + Yy, 3aMiHIOIOTh -y Ha -ie: NOISy-
noisier (than) — the noisiest (of/in);

- TIPUKMETHHKH, 110 3aKIHYYIOTHCSA Ha -€, JOAAIOTh -I, y BHIOMY CTYIEHI Ha -St y
HaWBHUIIIOMY CTYIICHI: - NiCe- nicer- the nicest.

Mu MoxeMo BUKOpHCTOBYBaTH (NOt) as + mpuKMeTHHK + aS [T TOTo,I100 CKa3ary,
110 JIBOE JIIONEH, Micib abo pedeit €/He € momionumu. Hanp. My brother is as tall as
my father. My brother is not as tall as my father.

IpucniBauk omucye aiecioBo. BiH Bkasye sk, ne, Koiau ab0 SIK 9acTO XTOCh
BUKOHYIO SIKyCh Jit0. [IpuciiBHUK 3a3BUYail BXKMBA€ThCA michs AiecnoBa. Hamp. He
walks slowly.

Y TBOpEHHsI MPUCITIBHUKIB.

a) TPHUCIIBHUK 3a3BUYall yTBOPIOEThCS AomaBaHHsAM -ly no mpukmerHuka: Slow-
slowly.

b) I[IpukMeTHUKH, SIKi 3aKiHYYIOTbCS Ha -le, omycKarTh -e Ta JoJaroTh -y. Simple-
simply.

C)IIpuKMETHHKH, IKi 3aKIHUYIOTHCSI HA MPHTOJOCHY + Y, OIYCKAaIOTh -y Ta JOAAI0Th -
ily: angry- angrily.

d)[TpukmeTHHKH, 110 3aKiHUYIOThCS Ha -, momarots -ly: careful- carefully.

e)/leski mpUCTIBHUKK MaloTh a00 30BCiM iHIIy, abo Ty camy ¢opmy, 1o i
MIPUKMETHUKU. A came:

good-well

early-early

late-late

high-high

low-low

right-right

wrong-wrong

hard-hard

fast-fast

long-long



straight-straight

deep-deep

near-near

[IpucniBHUKN YTBOPIOIOTH CTYIEHI MOPIBHSHHS MOMIOHO 10 MPUKMETHHKIB, aje 3
NEIKUMU BIIMIHHOCTSIMU:

a) OJHOCKJIAJIOBI MPHUCIIIBHUKH, a TAaKOX MPHUCIiBHUK early, HaOyBaioTh 3aKiHYCHHS -
er, -est: fast- faster (than) — the fastest (of/in);

b) cTymeHi mMOpIBHSHHS JBOCKJIAQJOBUX Ta 0araTOCKJIaJOBHX IPHUCIIIBHUKIB
yTBOPIOIOTHCS 3a joromororo more/ the most: quickly — more quickly (than) — the
most quickly (of/in).

[IpukMeTHUKY Ta TIPUCITIBHUKY, 110 YTBOPIOIOThH CTYNEHI MOPIBHSHHS IUIIXOM 3MIHU
KOpEHSI:

good/well  better the best

bad/ badly  worse the worst

much/ many/ a lot of more the most

little less the least
far farther/further  the farthest/ the furthest
Ipumimka:

Farther/further (mpucniBauK)= nani (Ha qOBIIIH BiJcTaHi1)

Hanp. His house is further/ farther away from the post office than ours.
Further (mpukMeTHUK) = MOJANBIINI; HACTYITHUH | TOJJATKOBUH.

Hanp. Don’t hesitate to ask me if you need any further information.

SAHATTS Ne 13
3AJIIKOBE 3AHATTS
(IM®EPEHIIIMOBAHMUI 3AJIIK)

Tema 3ansiTTa: [li1cyMKOBHIT KOHTPOJIb (MMPAKTHYHI HABUYKH). 1 rox.

MetoanuHe 3a6e3ne4eHHs] 3aHATTS:

English for pharmacists : textbook / ed. L. Avrachova = Amnrmiicbka MoOBa st
dapmanenTiB : miapy4dauk / JI. 5. ABpaxosa [ra in.] ; pea. JI. 5. ABpaxoBa. — Kyiv :
Medicine ; Kui : Meaununa, 2009. — 368 p.

Crartti nyia pepepyBaHHS.

Mera:

IIpakTuyna:



aKTyami3allisi 3HaHb Ta HAaBUYOK MOBJICHHEBOI KOMITeTEHINi ((OHETHKa, JEKCHKa,
rpaMaTHKa);

BJIOCKOHAJICHHSI Ta PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS;

PO3UIMPEHHS] JIEKCUYHOTO 3aracy CTYACHTIB (30Kpema JIeKCHKa I[I0B’sf3aHa 3
npodeciitHOIO AiSIIbHICTIO CTYACHTIB);

3arajibHOOCBITHS:

HABYUTH BUKOPUCTOBYBATH Ha MPAKTHULII MaTepial;

HABUYMTH OCMUCIIIOBATH OTPUMaHY iH(}OpMaIriio;

Po3BuBawua:

PO3BHUBATH HABUYKM BUKOPUCTAHHS BUBYEHOT'O JIEKCUYHOTI'O MaTepiaiy;

PO3BUBATH MOBJICHHEBI HABUYKU;

PO3BHUBATH HABUYKW YUTAHHS Ha TIOBHE PO3YMIiHHS 3MICTY;

pPO3BHUBATH YBary, MUCJICHHS,

BuxoBHa:

BHXOBATH 1HTEPEC A0 BUBYSHHS 1HO3€MHOI MOBH;

BHUXOBATH 3aIIKABJIEHICTh O OTOUYIOYOT NIMCHOCTI.

IL1an camocTiiiHOI podoTH

1. IlnTaHHs, 0 NiVIATAI0TH BUBYEHHIO:
- HABYUTHCH BXKMBATU HA0YyT1 3HAHHS HA TIPAKTHUIIL;
- BIOCKOHAJICHHS BMIHb B)KMBATH I'PaMaTUYH1 KOHCTPYKIIIi;
- aKTHUBI3al[isl HABUYOK BUKOPUCTAHHS BUBYEHOTO JIEKCUYHOT'O MaTepiaiy;
- YIOCKOHAJICHHS HaBUYOK YUTaHHS, IEpEeKIaay, TOBOPiHHS Ta pedepyBaHHs.

2. Ilepestik KOHKPETHUX 3HAHBb TA BMiHb;

ITix yac miAroTOBKM 10 AU(GEPEHINIHOBAHOTO 3aI1Ky CTYACHT TOBUHEH:

- AKTHUBI3YyBaTH BMIHHS CTBOPIOBAaTHM  PI3HI  (OPMH  3alPOINOHOBAHUX
rpaMaTUYHUX OJMHHUIIb;

- YMITH TIPAIfOBATH 3 TEKCTOM;

- BECTH CIIOHTaHHy Oeciy, SKa MOXe MICTUTH JOJAaTKOBY PpPO3TOPHYTY
iH(popMaIito, 00’€KTUBHY OI[IHKY MOYYTOTO (MPOCIYyXaHOT0) Ta CBOIO TOYKY

30pYy IIOJI0 TIOBITOMJICHHS;



- 3I1ACHIOBATH JIGKCHYHI Ta TpaMaTU4HI TpaHc(opmallii B mpoleci nepexiamsy

axoBoi indopmarrii;

- TmepekyagaTH, pedepyBaTH TEKCTH NMPOQeECiiiHO-OpIEHTOBAHOT TEMATUKH;

- poOuTH MOBIIOMIIEHHS Y BUMIIAAI 1H(OpMalii abo po3ropHyToi TOMOBiJI Ha

OCHOBI IIPOCITYXaHOT'0, T00aYeHOT0 a00 MPOYHUTAHOIO;

- TIOBTOPUTH JICKCHYHUI Ta TpaMaTUYHUN Marepiai (c.73-159).

3. 3aBaaHHA 1JI CAMOIIATOTOBKH

- PoGora 3 MOBHUM MaTepiajoM, aKTyati3allis 3HaHb 3 JICKCUKH Ta TPaMaTHKU,
- YWTaHHSA, IepeKJIa TEKCTY, BIATOBII HA 3alTUTaHHS.

- CTYACHT IIOBHHCH HiI[FOTYBaTI/ICH a0 CaMOCTIHOI'O MOBJIEHHS 3a TEMaMHU,

BUBUYCHUMH MPOTITOM CEMECTPY;

- O3HAMOMUTHUCA 3 TPCHYBAJIbHUMHU TCCTAMMU.

- TIOBTOPHTH IIaH pedepyBaHHs CTaTell — BUKJIa/1a4d PO3/1a€ KOXKHOMY CTYACHTY

CTaTTIO, CTYJICHT POOWUTHh MUCHMOBHH TEpPEKJIaJl YPUBKY CTATTI Ta aHOTAIlIIO

CcTaTTl 3a

TUTAHOM (inpopmarmivinmii  pecypc  http://study-

english.info/annotation.php).

1. The title of the
article.

2. The author of the
article, where and
when the article was
published.

ANNOTATION PLAN

« The article is headlined...
« The headline of the article | have read is...
« As the title implies the article describes ...

« The author of the article is...

« Theauthor’s nameis ...

« Unfortunately the author’s name is not mentioned ...

« The article is written by...

« It was published in ... (on the Internet).

« Itis anewspaper (scientific) article (published on
March 10, 2012 / in 2010).



3. The main idea of the
article.

4. The contents of the
article. Some facts,
names, figures.

The main idea of the article is...

The article is about...

The article is devoted to...

The article deals (is concerned) with...

The article touches upon the issue of...

The purpose of the article is to give the reader some
information on...

The aim of the article is to provide the reader with
some material on...

The author starts by telling (the reader) that...
The author (of the article) writes (reports, states,
stresses, thinks, notes, considers, believes,
analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

Much attention is given to...

According to the article...

The article goes on to say that...

It is reported (shown, stressed) that ...

It is spoken in detail about...

From what the author says it becomes clear that...
The fact that ... is stressed.

The article gives a detailed analysis of...

Further the author reports (writes, states, stresses,
thinks, notes, considers, believes, analyses,
points out, says, describes) that... / draws
reader’s attention to...

In conclusion the author writes (reports, states,
stresses, thinks, notes, considers, believes,
analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

The author comes to the conclusion that...

The following conclusions are drawn: ...



5. Your opinion. « | found the article (rather) interesting (important,
useful) as / because...
« | think/ In my opinion the article is (rather)
interesting (important, useful) as / because...
« | found the article too hard to understand/ rather
boring as / because...

Hpuxian CTarTi st aHoTani (iHbopMariitHII pecypc
http://www.medicalnewstoday.com/articles/)

One dose of antidepressants * alters the brain within hours'

MNT featuredAcademic journal

It is widely believed that patients using antidepressants need to take the
medication for around 4-6 weeks before they notice any improvement in depressive
symptoms, but a new study claims a single dose can trigger significant changes in the
brain within hours.

Researchers say a single dose of SSRI triggered brain changes in healthy
participants within 3 hours.

The research team, including co-author Dr. Julia Sacher of the Max Planck
Institute for Human Cognitive and Brain Sciences in Germany, publish their findings
in the journal Current Biology.

Around 1 in 10 adults report some form of depression, and 1 in 10 people with
depression aged 12 years or older take antidepressants for the condition.

Selective serotonin reuptake inhibitors (SSRIs) are some of the most
commonly prescribed antidepressants. Brand names of such drugs include Prozac,
Zoloft and Lexapro. The drugs are believed to alter brain connectivity and boost
production of a neurotransmitter called serotonin, which is believed to play a role in
maintaining mood balance.

"However," the researchers say, "the full scope of serotonergic action on
functional connectivity in the human brain has not been explored."”

For their study, Dr. Sacher and colleagues set out to see how SSRIs worked in
the brains of 22 healthy participants.
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The team then measured the number of connections between voxels in the
brain - the equivalent to pixels in an image - to create a 3D image of each brain. The
3D images of brain scans before and after SSRI usage were compared.

When analyzing the network of the whole brain, the researchers found that the
SSRI reduced intrinsic connectivity levels in most areas of the brain within 3 hours.
However, it increased connectivity in two specific brain regions - the cerebellum
(involved in voluntary movement) and the thalamus (involved in sensory perception
and motor function).

"We were not expecting the SSRI to have such a prominent effect on such a
short timescale or for the resulting signal to encompass the entire brain," says Dr.
Sacher. These findings, the researchers say, suggest that SSRIs may reorganize the
brain early to reduce depressive symptoms later.

Written by Honor Whiteman
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JOIJATKOBI TEKCTH
JJI CAMOCTIMHOI'O YUTAHHA TA PEOEPYBAHHSA

Text 1. Powders

Powders are medicated solids for oral and external administration, consisting
of one or more substances, bulky (6omabIioe kKoIHUEcTBO) IN properties. Powders are
divided into simple, consisting of only one substance and complicated, consisting of
two or more ingredients. They are presented as single-dose and multidose
preparations. Powders should be homogeneous upon examination by naked
(neBoopysxennsiii) eye and have particles not more than 0,160 mm, if there aren’t
any other requirements in particular monographs.

Complicated powders are prepared with reference to the amounts and
properties of ingredients. With the presence of ingredients in different amounts,
mixing is carried out beginning with the substances in less amounts and gradually
adding other ingredients.

Poisonous and drastic (cunsHOACHCTBYOIIMI) SUbstances in amounts not less
than 0,05 g of total mass are used in the form of trituration (pactupare B mopomiok) —
mixes with milk, sugar or other substance, admitted for medical use (1:100 or 1:10).

Store in a package protected from any external influences and provide stability
of the preparation during the determined period of validity, in a dry, and if it is
required, in a cool place, protected from light.
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Text 2. Granules

Granules are preparations consisting of solid, dry aggregates of powder
particles. They are intended for oral administration. Some are swallowed, some are
chewed and some are dissolved or dispersed in water or another suitable liquid.

Granules contain one or more active substances with or without, if necessary,
colouring matter and flavoring substances.

Granules are presented as single-dose or multidose preparations. Each dose is
administered by means of a device suitable for measuring the quantity prescribed.

Several categories of granules may be distinguished. Among them are
effervescent granules, coated granules, gastro-resistant granules, modified-release
granules.

Effervescent granules are uncoated granules generally containing acid
substances and carbonates which react rapidly in the presence of water to release



carbon dioxide. They are intended to be dissolved or dispersed in water before
administration.

Coated granules are usually multidose preparations and consist of granules
coated with one or more layers of mixtures of various excipients.

Gastro-resistant granules are intended to resist the gastric fluid and to release
the active substances in the intestinal fluid. These properties are by covering the
granules with a gastro-resistant material or by other suitable means.

Modified-release granules are coated or uncoated granules containing special
excipients, separately or together. They are designed to modify the rate, the place and
the time at which the active substance is released. Modified-release granules include
prolonged-release granules and delayed-release granules.
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Text 3. Water For Injections

Water for injections is a clear, colorless, and tasteless liquid. It is the water for
preparing medicines for parenteral (mapentepansubiii) administration and for
dissolving or diluting substances.

Water for injections is obtained from the water intended for human
consumption or from purified water by distillation, by exchange or by any other
suitable method. During the production and subsequent storage, appropriate measures
are taken to ensure that the total amount of water is adequately controlled.

Under normal conditions the total count of microorganisms is set as 10 per 100
ml when determined by membrane filtration.

Water for injections is stored and distributed in conditions designed to prevent
the growth of microorganisms and to avoid any other contamination.
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Text 4. Interferon

Interferon is a protein produced by various body cells in response to viral
infections. Interferons protect other cells from becoming infected by the virus.
Interferons also are produced if certain harmful chemicals and drugs enter the body.
Researchers have tested interferons in the treatment of many diseases, including
certain cancers.



There are three types of interferons: alpha, beta, and gamma. Alpha and beta
interferons are produced by many types of cells throughout the body. Gamma
interferon, also called immune interferon, is produced by white blood cells called
lymphocytes. All three interferons are released by the cells within a few hours after a
viral infection occurs. They bind to the cells that border the infection and prevent the
virus from spreading. Some interferon enters the bloodstream, where more is
produced to help protect the rest of the body. In addition to its antiviral properties,
gamma interferon acts as a signal molecule in triggering an immune response to
many kinds of infections. An immune response is the process by which the body
produces disease fighting cells and antibodies.

Interferon was jointly discovered in England by Scottish virologist Alick
Isaacs and Swiss virologist Jean Lindenmann in 1957. In the late 1960s, Kari J.
Cantell, a Finnish virologist, developed techniques for obtaining interferons from
human white blood cells. Today, scientists use techniques of molecular biology to
manufacture large quantities of interferons.
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Text 5. Antibiotics

Antibiotics are powerful medicines that fight bacterial infections. Used
properly, antibiotics can save lives. They either kill bacteria or keep them from
reproducing. Your body's natural defenses can usually take it from there. Antibiotics
do not fight infections caused by viruses, such as colds, flu, most coughs and
bronchitis, sore throats, unless caused by strep.

If a virus is making you sick, taking antibiotics may do more harm than good.
Each time you take antibiotics, you increase the chances that bacteria in your body
will be able to resist them. Later, you could get or spread an infection that those
antibiotics cannot cure. Methicillin-resistant Staphylococcus aureus (MRSA) causes
infections that are resistant to several common antibiotics.

When you take antibiotics, follow the directions carefully. It is important to
finish your medicine even if you feel better. If you stop treatment too soon, some
bacteria may survive and re-infect you. Do not save antibiotics for later or use
someone else's prescription.
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Text 6. Patents and Generics

Depending on a number of considerations, a company may apply for and be
granted a patent for the drug, or the process of producing the drug, granting
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exclusivity rights typically for about 20 years. However, only after rigorous study
and testing, which takes 10 to 15 years on average, will governmental authorities
grant permission for the company to market and sell the drug. Patent protection
enables the owner of the patent to recover the costs of research and development
through high profit margins for the branded drug. When the patent protection for the
drug expires, a generic drug is usually developed and sold by a competing company.
The development and approval of generics is less expensive, allowing them to be
sold at a lower price. Often the owner of the branded drug will introduce a generic
version before the patent expires in order to get a head start in the generic market.
Restructuring has therefore become routine, driven by the patent expiration of
products launched during the industry's 'golden era' in the 1990s and companies'
failure to develop sufficient new blockbuster products to replace lost revenues.
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Text 7. What is Pharmacy?

Pharmacy is the health profession that links the health sciences with the
chemical sciences and it is charged with ensuring the safe and effective use of
pharmaceutical drugs.

The scope of pharmacy practice includes more traditional roles such as
compounding and dispensing medications, and it also includes more modern services
related to health care, including clinical services, reviewing medications for safety
and providing drug information. Pharmacists, therefore, are the experts on drug
therapy and are the primary health professionals who optimize medication use to
provide patients with positive health outcomes.

An establishment in which pharmacy is practiced is called a pharmacy,
chemist's or drug store. In the United States and Canada, drug stores commonly sell
not only medicines, but also miscellaneous items such as candy (sweets), cosmetics,
and magazines, as well as light refreshments or groceries.

The word pharmacy is derived from its root word pharma which was a term
used since the 15th—17th centuries. In addition to pharma responsibilities, the pharma
offered general medical advice and a range of services that are now performed solely
by other specialist practitioners, such as surgery and midwifery. The pharma (as it
was referred to) often operated through a retail shop which, in addition to ingredients
for medicines, sold tobacco and patent medicines. The pharmas also used many other
herbs not listed.
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In its investigation of herbal and chemical ingredients, the work of the pharma
may be regarded as a precursor of the modern sciences of chemistry and
pharmacology.
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Text 8. Pharmacists

Pharmacists are health professionals who practice the art and science of
pharmacy. In their traditional role, pharmacists typically take a request for medicines
from a physician in the form of a medical prescription and dispense the medication to
the patient and counsel them on the proper use and adverse effects of that medication.
In this role, pharmacists ensure the safe and effective use of medications. Pharmacists
also participate in disease state management, where they optimize and monitor drug
therapy. Pharmacists have many areas of expertise and are a critical source of
medical knowledge in clinics, hospitals, and community pharmacies throughout the
world.

Pharmacists are very skilled and specialized individuals with specific
knowledge that makes them a vital part of any healthcare team. They act as a learned
intermediary between patients and physicians to ensure that proper medical therapy is
chosen and implemented in the best way possible.

Pharmacists are sometimes referred to as chemists. This term is a historical
one, since pharmacists originally were required to complete an undergraduate degree
in Pharmaceutical Chemistry and were known as "Pharmaceutical Chemists".
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Text 9. Internet Pharmacy

Recently, a number of pharmacies have begun operating over the internet.
Many such pharmacies are, in some ways, similar to community pharmacies; the
primary difference is the method by which the medications are requested and
received. Some customers consider this to be more convenient than traveling to a
community drugstore.

Some internet pharmacies sell prescription drugs without requiring a
prescription. Some customers order drugs from such pharmacies to avoid the
"inconvenience" of visiting a doctor or to obtain medications which their doctors
were unwilling to prescribe. However, this practice has been criticized as potentially
dangerous, especially by those who feel that only doctors can reliably assess
contraindications, risk/benefit ratios, and an individual's overall suitability for use of



a medication. There have also been reports of such pharmacies dispensing
substandard products.

In the coming decades, pharmacists are expected to become more integral
within the health care system. Rather than simply dispensing medication, pharmacists
expect to be paid for their cognitive skills.

Many universities are altering their programs to increase emphasis in fields
such as pharmacotherapeutics, clinical pharmacy, nuclear pharmacy, disease state
management, etc.
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Text 10. Types of Laboratories

In many countries, there are two main types of labs that process the majority of
medical specimens. Hospital laboratories are attached to a hospital, and perform tests
on patients. Private (or community) laboratories receive samples from general
practitioners, insurance companies, clinical research sites and other health clinics for
analysis. These can also be called reference laboratories where more unusual and
obscure tests are performed. For extremely specialized tests, samples may go to a
research laboratory. A lot of samples are sent between different labs for uncommon
tests. It is more cost effective if a particular laboratory specializes in a rare test,
receiving specimens (and money) from other labs, while sending away tests it cannot
do.

In many countries there are mainly three types of Medical Laboratories as per
the types of investigations carried out: 1. Clinical Pathology, 2. Clinical
Microbiology, 3. Clinical Biochemistry laboratories. Blood bank is a separate body.
Molecular diagnostic labs or cyotgenetics and molecular biology labs are the latest
addition to the three types of medical laboratories listed above in many countries.
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Text 11. What are Lab Tests?

Laboratory tests are medical procedures that involve testing samples of blood,
urine, or other tissues or substances in the body. Why does your doctor use lab tests?
Your doctor uses laboratory tests to help: identify changes in your health condition
before any symptoms occur, diagnose a disease or condition before you have
symptoms, plan your treatment for a disease or condition, evaluate your response to a
treatment, or monitor the course of a disease over time.



How are lab tests analyzed? After your doctor collects a sample from your
body, it is sent to a laboratory. Laboratories perform tests on the sample to see if it
reacts to different substances. Depending on the test, a reaction may mean you do
have a particular condition or it may mean that you do not have the particular
condition. Sometimes laboratories compare your results to results obtained from
previous tests, to see if there has been a change in your condition.

What do lab tests show? Lab tests show whether or not your results fall within
normal ranges. Normal test values are usually given as a range, rather than as a
specific number, because normal values vary from person to person. What is normal
for one person may not be normal for another person.

Some laboratory tests are precise, reliable indicators of specific health
problems, while others provide more general information that gives doctors clues to
your possible health problems. Information obtained from laboratory tests may help
doctors decide whether other tests or procedures are needed to make a diagnosis or to
develop or revise a previous treatment plan. All laboratory test results must be
interpreted within the context of your overall health and should be used along with
other exams or tests.
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Text 12. Chemistry and Nutrition (Part 1)

Since most men think much of what they eat it is not surprising that the early
chemists spent much time on the study of food. In the eighteenth century it was
already known that starch when heated with dilutre sulphuric acid, gave “sugar of
grapes”, or , as we term it , glucose.

It was then recognized that 100 parts of starch gave about 110 parts of glucose
and, since the sulphuric acid was unchanged in the process, the reaction must consist
of the additional about 10 per cent by weight of water to starch.

As early as 1820 the amino acids glycine and leucine were isolated in
crystalline form from solutions prepared by heating proteins with mineral acid. By
the end of nineteenth century the nature and role in nutrition of the proteins,
carbohydrates, fates and the most important minerals were established. In the twenty
century the vitamins and the elements required only in small amounts were
discovered.

In the more advanced countries the standard of nutrition of the population
thanks to carbon chemistry improved markedly during the past fifty years. This
Improvement in nutrition plays an important part in the improvement of health and
the increase in life duration.



Nutrition deficiency has disappeared in most advanced countries. Now it is
probably that overnutrition is the most serious trouble to health than undernutrition.
Unfortunately, in many developing countries, particulary in tropics, the position is
much less satisfactory. Diseases and death from malnutrition are still numerous.

Peterson N. Herbs and Health.

Text 13. Chemistry and Nutrition (Part 1)

The contribution of chemistry to the improvement in nutrition is very
considerable. Our earth is now more productive. The comparison of present results
with those of fifty years ago indicates quite extraordinary improvement. The more
economical production of vegetables increased the amount of animal products such
as milk, meat, butter cheese and eggs. The food additives made by the chemists play
also an important part in improving nutrition. They preserve our foods and decreases
wastage as well as making the taste and appearance of our food more pleasant.

In the vitamin field the efforts of the chemists are especially large. Since about
1930 chemists have isolated one after another vitamins in their pure form, determined
their chemical nature and the most cases synthezised them. The most important now
in commercial production are vitamin A made partial synthesis from B- ionine,
vitamin D2 Dby irradiation of ergosterol, vitamin D3 by irradiation of 7-
dehydrochlorosterol, vitamin B by total synthesis, riboflavin by a fermentation
procedure, nicotinic acid and nicotin amide by synthesis, ascorbic acid from glucose
by a series of chemical and biological stages and vitamin B12 by fermentation. All
the vitamins are produced more cheaply than they could be obtained for natural
sources.
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Text 14. lllegal Drugs

Drugs are any chemical substances that effect a physical, mental, emotional, or
behavioral change in an individual. Drug abuse is the use of any licit or illicit
chemical substance that results in physical, mental, emotional, or behavioral
impairment in an individual. Illegal drugs are drugs whose possession and use is
forbidden by law due to their harmfulness and, usually, lack of therapeutic use. The
most common illegal drugs are: cannabis, cocaine, hallucinogens, opium, heroin,
depressants, stimulants, etc.

In many countries, drug smuggling carries a severe penalty, including the death
penalty. In 2011, two people were sentenced to death in Malaysia for trafficking 1



kilogram of cannabis into the country. On March 30, 2012, three Filipinos were
executed by the Chinese government for drug trafficking.
In the USA, Federal law states that first time offenders be sentenced to a
minimum term of imprisonment averaging 1 to 3 years.
Drug trafficking is widely regarded as the most serious of drug offences
around the world.
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Text 15. Herb

The word "herb" comes from the Latin word "herba”, meaning grass, green
stalks, or blades. Botanists use the word to mean any plant with soft, succulent
tissues.

Some herbs are used in cooking to flavour foods. Others give scents to
perfumes. Still others are used for medicines. Some herbs, such as balm and sage, are
valued for their leaves. Saffron is picked for its buds and flowers, fennel seeds are
used in relishes and seasoning. Vanilla fruit pods yield vanilla flavouring. Ginseng is
valued for its aromatic roots.

People often grow herbs in their gardens. Many kinds of herbs can also be
raised indoors. The plants grow well with little care. Gardeners plant herbs in good
soil that has been well cultivated. The leaves, stems, or seeds of herbs can be used
fresh, or they can be dried for later use. Dried herbs can be pounded to a fine powder,
placed in airtight containers, and then stored.

Although herbs have little food value, they make food tasty and more
flavourful. Cooking with herbs has become a culinary art, and it adds great variety to
any menu.
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Text 16. Homeopathy

Homeopathy is a system of medicine whose principles are even older than
Hippocrates. It seeks to cure in accordance with natural laws of healing and uses
medicines made from nature.

Homeopathy was "discovered” in the early 1800s by German physician,
Samuel Christian Friedrich Hahnemann.

Homeopathy is a system of medicine that uses "natural” remedies made from
animal, vegetable, and mineral substances. These remedies are prepared in such a
way that they are non-toxic and do not cause side effects.

Homeopathic medicine is prescribed according to the law of similar and age-
old principle that recognizes the body's ability to heal itself. After being founded



homeopathy spread rapidly throughout Europe. It was extremely popular in many
countries in the nineteenth century.
Clinical evidence accumulated over more than 150 years of use demonstrates
that homeopathic medicine is the viable alternative to standard medicine.
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Text 17. Tablets Preparation

A tablet is the most common form of medication for drug administering in the
dry state.

A tablet shows definite properties of mechanical strength and is also
characterized by a definite rate of disintegration when brought into contact with
water.

It is generally observed that tablets can be made easily from certain drugs, such
as sodium chloride and other alkali halides, even without the addition of auxiliary
substances.

For some other drugs, such as lactose, the addition of auxiliary substances is
found to be necessary to overcome certain difficulties in their tabletting. Some
difficulties are occasionally experienced in the process of tabletting certain materials
because of persistent binding or sticking in the tablet machine.

Application of pressure during tabletting plays a very important role. Correct
pressure must be applied in order to avoid unnecessary complication. Tablets which
should dissolve in the mouth must be more strongly compressed than tablets for
internal administration.

Peterson N. Herbs and Health.

Text 18. Patches

Patches are flexible pharmaceutical preparations of varying sizes, containing
one or more active substances They are intended to be applied to the skin. They make
active substances pass through the skin and circulate in the organism.

Patches normally consist of active substances and an outer covering supporting
the preparation. Patches are covered by a protective liner, which is removed before
applying a patch to the skin. The protective liner generally consists of a sheet of
plastic or metal material. When removed, the protective liner does not detach the
preparation. The outer covering is a backing sheet impermeable to the active
substance and to the water, designed to support and protect the preparation.

The outer covering may have the same dimensions as the preparation or it may
be larger. In the latter case the overlapping border of the outer covering is covered by



pressure-sensitive adhesive substances which assure the adhesion of the patch to the
skin.

The preparation contains the active substances together with excipients
intended to modify the rate and to enhance transdermal absorption. It may be a single
layer or multi layer solid or semi-solid matrix.

The patch adheres firmly to the skin by gentle pressure of hands or the fingers
and can be peeled off without causing appreciable injury to the skin.
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Text 19. Anabolic Steroids

Anabolic steroids, technically known as anabolic-androgenic steroids (AAS),
are drugs that have similar effects to testosterone in the body. They increase protein
within cells, especially in muscles.

Anabolic steroids increase the rate of protein synthesis within cells. The
building of cellular tissue is especially noticeable in muscles. Anabolic steroids
influence masculine characteristics such as the growth of the vocal cords and body
hair.

Anabolic steroids have been attractive to athletes and bodybuilders because
they increase the size and strength of muscles. They also increase aggressiveness and
competitiveness, which can be desirable in sports.

Anabolic steroids may be prescribed to promote appetite, stimulate bone
growth, to lessen the effects of muscle wasting from chronic diseases, such as cancer
or AIDS. The drugs are available as oral pills, injections, and skin patches.

Anabolic steroids can cause serious side effects. In men, the use of large
amounts of anabolic steroids can cause the body's natural production of testosterone
to decrease or even stop completely.

Women who use anabolic steroids may develop masculine characteristics such
as increased facial and body hair and a deepened voice.

Prolonged use of anabolic steroids may lead to heart disease, liver damage, and
other serious disorders.
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Text 20. Vitamins

The compounds known as vitamins are essential for human nutrition. Vitamins
are considered micronutrients as the human body requires only small amounts at any
given time. All kinds of vitamins can be found in plants and animals. The essential
vitamin E has the role of an antioxidant in the body, while the vitamin D has a
hormone like role. Once they are absorbed into the body, the vitamins are assimilated



into the body becoming parts of the cells, part of enzymes and hormones, as well as
becoming part of the muscles, the blood and the bones.

The length of residence of the vitamins in the body is different for various
vitamins. Some types of vitamins are utilized over a long period of time, while some
vitamins are utilized as soon as they are assimilated.

There are two major groups of the vitamins, the first are known as the water-
soluble vitamins - these vitamins have short residence times in the human body, the
second group is the fat-soluble vitamins - this class of compounds stays for longer
periods of time in the body.

In times of illness, the amount of vitamins the body needs greatly increases.
This increase may need to be replenished via supplementation.
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Text 21. Propolis

Derived from two Greek words “pro” meaning before and “polis” meaning a
town or a city, the term “propolis” is often attributed to the famous Greek
Philosopher Aristotle (384 B.C. - 322 B.C.).

While the medicinal values of propolis have been discovered and used
relatively recently by medical practitioners across the globe, it would be interesting
to note that propolis or the bee glue was officially prescribed by pharmacopeias as
well as physicians in London as early as in the 17th century. Although, propolis has
been officially used to treat several ailments since the 17th century, its usage became
popular in the late 20th century. Incidentally, both scientists as well as the laymen are
now showing a renewed interest in the use of propolis. The curious medicinal item is
a brownish substance that is collected by the bees from buds of the poplar and
coniferous trees and used to fill up the cracks and other unwanted openings in their
hives.

According to the latest research propolis possesses greater anti-bacterial
features than that found in penicillin and other regular antibiotic medicines found in
the drug stores. Advocators of propolis claim that the substance functions actively to
enhance the body's natural resistance to various infections by kindling the immunity
system. They point out that the propolis therapy is especially beneficial in curing
diseases like tuberculosis, duodenal ulcers and even gastric disorders. They further
assert that when propolis or its derivatives are applied externally in the form of
creams, they help in curing different kinds of skin diseases, particularly which are
caused by bacteria or fungi.
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Text 22. Aromatherapy

Aromatherapy is a very old healing art using essential oils, which was used by
the Chinese as early as in 4,000 B.C. The Chinese were the first to make use of
essential oils for remedial purposes. It is also known that the ancient Egyptians used
aromatics for curative purposes, counting various forms of massage. In addition, they
also employed aromatics as cosmetics. In fact, it has been possible for us to learn
about the extensive essential oil use by ancient Egyptians, because they had carved
several formulas used by them on the walls of their stone temples.

However, it was as late as the 17th century when the very first medical manual
describing the several use of oils derived from plants was published. By the time we
progressed into the 19th century, use of chemicals that replaced the plant oils became
very popular and this nearly brought the use of unadulterated natural oils to a halt
(IpEeKpaTUTh UCIOJIBL30BaHMSI HATYPAIbHBIX MACEI).

It may be noted that aromatherapy or healing with aromatic essential oils helps
to enhance (ynyumraet) the life’s quality on physical, emotional as well spiritual
levels. In effect, aromatherapy is based on the use of the fragrant essential oils - the
crucial essence of life of sweet-smelling plants as well as flowers, which are present
in a pure and intensified form.
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Text 23. Side Effects of Medicaments

Most medicaments within a class produce similar benefits, side effects, adverse
reactions and interactions with other medicaments and substances.

Adverse reactions or side effects are symptoms that may occur when you take
a medicament. They are effects on the body other than the desired therapeutic effect.
The term side effects implies expected and usually unavoidable effects of a
medicament. Side effects have nothing to do with the medicament's intended use.

For example, the generic medicament paregoric (6oieyTosIoIIee CpeacTBO)
reduces intestinal cramps and vomiting. It also often causes a flushed face. The
flushing is a side effect that is harmless and does not affect the medicament's
therapeutic potential. Many side effects disappear in a short time without treatment.

The term adverse reaction is more significant. For example, paregoric can
cause a serious adverse allergic reaction in some people. This reaction can include
hives, rash and severe itch. Some adverse reactions can be prevented.



Most adverse reactions are minor and last only a short time. With many
medicaments, adverse reactions that might occur will frequently diminish in intensity
as your body adjusts to the medicine.

The majority of medicaments, used properly for valid reasons, offer benefits
that outweigh potential hazards.
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Text 24. Medicaments By Prescription

At times of illness, the temptation to skip the visit to a doctor and recover with
the help of medicines bought over the counter is great. Often, this works well enough
- especially for common everyday ailments - but it is not safe to indulge in this habit
for more serious cases.

The medicines a doctor gives you to manage pain, treat or cure a health
condition such as diabetes, pain, cancer, mental disease or common infections, are
licensed and have gone through a stringent testing process. They cannot be obtained
from a chemist without producing a doctor's prescription.

This law does not regulate herbal preparations, vitamins, minerals and food
supplements - which fall under the category of over-the-counter (OTC) drugs and can
be bought without a prescription.

Often, a much lower strength of a drug is sold as an OTC, while the higher
strengths require a prescription to be obtained. People taking OTC drugs should be
careful about the possible negative effects and also of the reactions these medicines
have to the prescription drugs they may be taking.

Prescription medicaments are: anti-invectives’ (antibiotics such as penicillin);
analgesics (pain Kkillers); cardiovascular medicaments; diuretics; mental health
medications (antidepressants, antipsychotics, and anti-anxiety medicaments).
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Text 25. Pharmacology

Pharmacology is the scientific study of the effects chemicals have on living
things. The scientists who study such chemical effects are known as pharmacologists.
Pharmacists consider all chemicals that affect living things to be drugs. Much of their
study deals with how drugs modify tissue and organ functions. Pharmacology differs
from pharmacy which is a profession concerned mainly with preparation and
distribution of drugs for public use.



Pharmacology is divided into several fields. Pharmacodynamics studies the
effects of drugs on living organisms. Pharmacokinetics deals with how the body
takes up, distributes, and eliminates drugs. Toxicology deals with poisons and their
effects, detection, and treatment. Clinical pharmacology examines the usefulness and
poisonous qualities of drugs in the human body. Pharmacologists may work for
universities, hospitals, government agencies, or pharmaceutical companies.

People have used plants and minerals to relieve or cure diseases since ancient
times. Through years people have used such plants as the poppy, belladonna and
foxglove to treat certain conditions. The science of pharmacology began during the
1900s with the rise of chemistry. For the first time, scientists could analyze crude
plant and mineral materials that acted on living tissues. By separating and studying
the part of the plant or mineral that caused a reaction, scientists could then use the
materials to make drugs.
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Text 26. Pharmacopeia

Pharmacopeia, also spelled pharmacopoeia, is a book containing standards for
drugs and drug products. It includes a statement of their properties, the doses in
which they may be safely taken, and the standards that determine their strength and
purity. The volume is compiled usually under the highest professional, sometimes
governmental, authority.

Today, almost all nations recognize the need for pharmacopeias.
Pharmacopeias are continually revised and updated.

The first pharmacopeia was the Nuremberg Pharmacopeia. It was published in
Germany in 1542. The first pharmacopeia published in the United States appeared in
1778. It was designed for use in the army. The earliest British pharmacopeia dates
back to 1820. In 1906, under the Federal Food and Drugs Act, "The Pharmacopeia of
the United States of America™ was made a legal standard, now called "The United
States Pharmacopeia”. It is revised continuously. The Laws of Congress enforce its
requirements.
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Text 27. What Is Toxicology?

The definition of toxicology is "the study of the adverse effects of chemicals or
physical agents on living organisms".

These adverse effects may occur in many forms, ranging from immediate death
to subtle changes not realized until months or years later. Knowledge of how toxic
agents damage the body has progressed along with medical knowledge. It is now
known that various observable changes in anatomy or body functions actually result



from previous unrecognized changes in specific biochemicals in the body. The
historical development of toxicology began with early cave dwellers who recognized
poisonous plants and animals and used their extracts for hunting or in warfare. By
1500 BC, written records indicated that hemlock, opium, arrow poisons, and certain
metals were used to poison enemies. With time poisons became widely used and with
great sophistication. Notable poisoning victims include Socrates, Cleopatra, and
Claudius.

The 20" century is marked by an advanced level of the understanding of
toxicology. DNA (the molecule of life) and various bio-chemicals that maintain body
functions were discovered. Our level of knowledge of toxic effects on organs and
cells is now being revealed at the molecular level.
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Text 28. Medication

A medication or medicine is a drug taken to cure and/or ameliorate any
symptoms of an illness or medical condition, or may be used as preventive medicine
that has future benefits but does not treat any existing or pre-existing diseases or
symptoms.

Dispensing of medication is often regulated by governments into three
categories - over-the-counter (OTC) medications, which are available in pharmacies
and supermarkets without special restrictions, behind-the-counter (BTC), which are
dispensed by a pharmacist without needing a doctor's prescription, and prescription
only medicines (POM), which must be prescribed by a licensed medical professional,
usually a physician.

In the United Kingdom, BTC medicines are called pharmacy medicines which
can only be sold in registered pharmacies, by or under the supervision of a
pharmacist. These medications are designated by the letter P on the label. The range
of medicines available without a prescription varies from country to country.

Medications are typically produced by pharmaceutical companies and are often
patented to give the developer exclusive rights to produce them. Those that are not
patented are called generic drugs since they can be produced by other companies
without restrictions or licenses from the patent holder.

Peterson N. Herbs and Health.

Text 29. Avens

Alternative common name(s): HERB BENNET



Botanical name: GEUM URBANUM

Family: ROSACEAE

Part used: Leaves and stems

Constituents and uses: One of the most useful astringent remedies to help settle
over-activity in the bowel. It contains tannins, bitters and essential oils which all
contribute to this action. It works directly on the digestive tract walls to reduce the
irritation (which may be due to a variety of causes, such as infection, excessively rich
food, nervous tension, etc) and thus soothes the muscular over-activity resulting from
the irritation, which causes the hurrying of poorly digested food through to the
bowel.

It is effective in practically all “domestic” cases of diarrhea. In acute cases, an
infusion should be taken every 3 hours for rapid benefits. It should be stopped as
soon as the bowel activity is normal, as the strongly astringent action then becomes
undesirable.
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Text 30. Burdock

Botanical name: ARCTIUM LAPPA Family: COMPOSITAE

Part used: Root

Constituents and uses: This is one of the main alterative remedies used fir skin
problems such as eczema and psoriasis, and localized infections such as boils and
abscesses. It contains bitters, volatile oils and tannins and its main action is in
stimulating the digestive organs and the eliminatory organs. It is an ingredient of the
well-known “dandelion and burdock” drink, which now made commercially, is only
a fizzy drink. When made at home from the real dandelion and burdock roots, it
would have an excellent “inner cleansing” action.

It can be taken as a decoction, 3 times daily, and is best made fairly weak
initially, as it is very effective. It can produce the unpleasant symptoms of “toxic
crisis” if taken in large doses. Toxic crisis refers to the condition when the symptoms
seem to get worse before they start to get better.
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Text 31. Chamomile

Common name: CHAMOMILE-GERMAN
Botanical name: MATRICARIA RECUTITA
Family: COMPOSITAE

Part used: Flowers



Constituents and use: There are two kinds of Chamomile used medicinally.
The German Chamomile is the most widely available and has very similar properties
to the other, which is known as Roman Chamomile. Both have a similar scent,
emitted from the oils in the plants.

The title “Mother of the Gut” suggests the respect in which German
Chamomile is held. It is anti-inflammatory, and will help soothe gastric irritation,
dyspepsia, flatulence and colic: it also has a bitter constituent which helps stimulate
an under-active digestion. It has a gentle relaxing influence on the nervous system
generally, and is particularly useful where nervous tension is affecting the digestive
system. It may help women suffering from painful periods and is useful in any
problems with children where an over-excitable nature is causing difficulties.

It is taken as an infusion as required — it makes a pleasant alternative to
ordinary tea. It can be obtained as an essential oil — a drop of this can be taken on a
sugar cube or in honey. This can be diluted 1:20 with almond oil and used as an anti-
inflammatory massage oil. Alternatively it can be added to a bowl! of hot water and
used as a steam inhalation for irritation and inflammation in the respiratory tract.

Peterson N. Herbs and Health.

Text 32. Coltsfoot

Common name: COLTSFOOT

Botanical name: TUSSILAGO FARFARA

Family: COMPOSITAE

Part used: Flowers and leaves

Constituents and uses: Unlike many of the expectorant remedies which have an
irritating effect, Coltsfoot helps to ease the irritation and tightness connected with
chest infections where there is particularly a dry, unproductive cough - typically the
“pbarking” cough. This can be painful and persistent and responds better to Coltsfoot
than practically any other remedy. Children who are kept awake at night by a
persistent cough are usually greatly helped by it. It contains bitters, glycosides and a
generous amount of the mineral zinc. It is thought that this may well contribute to the
plant’s beneficial properties as it seems to be vital in the body’s defences against
infection.

An infusion of either the flowers or the leaves should be taken 3 times a day.

CAUTION: recent research has shown the presence of two alkaloids in the
young flowers which when tested on rats caused liver cancer. Although these
compounds exist on low concentrations in the flowers and leaves, any prolonged
medical use is not advised. Coltsfoot is an ingredient of some herbal tobaccos. These
should be avoided as should all smoking.
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Text 33. Comfrey

Common name: COMFREY

Alternative common name(s): KNITBONE

Botanical name: SYMPHYTUM OFFICINALE

Family: BORAGINACEAE

Part used: Leaves and roots

Constituents and uses: Comfrey is the most useful of the healing remedies. Its
constituents include astringent tannins, soothing mucilage, resin and a substance
called allantoin. This has the ability to stimulate the growth of new cells, by speeding
up the rate at which DNA, the “blueprint” of the cell, is produced: after this stage, all
other parts of the cell follow automatically.

The leaves can be taken internally for stomach and duodenal ulcers, where the
tannins and mucilage help calm any inflammation; the allantoin will heal the eroded
area. This remedy is also appropriate and healing action.

Externally the root leaves can be used as a poultice over any clean wound, or
deeper problem such as tendon and ligament damage. Traditionally it has been used
to heal broken bones — the root poultice dries to a very hard consistency, providing
valuable support in the days before plaster casts were available. The ointment can be
used regularly in place of a poultice — it is a very useful part of every home’s first-
aid-lit for minor injuries.

Caution: Concern has been expressed over the safety of taking Comfrey
internally, due to a constituent alkaloid which is known to be toxic. Experiments
using the isolated alkaloid have shown it to be damaging to the liver. Although there
has never been any evidence of the whole herb causing similar damage, | must advice
caution in its use. If you are considering using the herb internally, contact a qualified
herbalist for advice.

At present, Comfrey is still legally available as a loose herb, but it ay be
withdrawn from licensed herbal medicines (those formulations that are available over
the counter in health shops) in the future.

There are no restrictions no restrictions on using Comfrey externally — it is
totally safe when aoolied the skin.
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Text 34. Dandelion



Common name: DANDELION

Botanical name: TARAXACUMU OFFICINALE

Family: COMPOSITAE

Part used: Leaves and root

Constituents and uses:

Leaves

One of the most useful diuretic remedies. It is particularly beneficial in fluid
retention due to heart problems, as it contains a useful amount of the mineral
potassium. This is vital for healthy function of the heart muscle, but is often lost via
the urine when diuretic drugs are used.

Dandelion leaves, with their natural content of potassium make up the loss
automatically. They are also useful for other problems where the kidneys need to be
stimulated, such as urinary infections or pre-menstrual fluid retention. Take an
infusion 3 times daily.

Root

Dandelion root is a good liver stimulant. This makes it useful for a wide range
of problems. It will improve the appetite and stimulate sluggish digestive functions
due to its bitter properties. It helps in problems such as jaundice and gall-bladder
disease. It also has a gentle laxative effect and will help the liver’s detoxifying
functions — useful in rheumatism and arthritis, or any other iliness where a build-up
of waste products is contributing to the problem.

The liver is the main organ which has the job of eliminating alien substances,
such as artificial additives in the food we eat, or airborne pollution such as chemical
fumes. Dandelion root will help support the health of people who are particularly
susceptible to these substances.
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Text 35. Elder

Common name: ELDER

Botanical name: SAMBUCUS NIGRA

Family: CAPRIFOLIACEAE

Part used: Flowers and berries

Constituents and uses:

Flowers

The flowers contain a volatile oil that gives the characteristic scent, also a bio-
flavonoid that helps to strengthen the walls of damaged blood-vessels. The main



action a of the flower is one the circulation — it helps to promote perspiration and is
very useful when taken as a tea to ease a feverish cold or the flu. A second property
Is that it soothes the condition of inflamed nasal passages and helps relieve catarrh — |
recommend it as a very pleasant drink for anyone who has long-term, hard-to-shirt
catarrh or sinusitis. However, it is not an anti-infective remedy and must be
combined with one if there is an infection present.

Berries

Elderberry wine is a traditional remedy for rheumatic and arthritic problems; it
has a mild laxative and diuretic effect.
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Text 36. Eyebright

Common name: EYEBRIGHT

Botanical name: EUPHRASIA OFFICINALIS

Family: SCHROPHULARIACEAE

Part used: Leaves

Constituents and uses: As its name suggests, this plant long been used as a
topical application for eye irritations. It contains tannins, resins and volatile oil which
have astringent and anti-inflammatory properties. These help problems due to
allergic reactions, airborne pollution (for example, smoky atmospheres) and
conjunctivitis.

When used as a gargle, it will help catarrhal and inflammatory problems of the
throat and nose; take internally for the same.

For bathing the eyes, a half-strength infusion should be made and allowed to
cool. This must be strained thoroughly — a coffee filter-paper is a suitable — then put
in an eyebath and used to irrigate the whole surface of the eye. If there is an infection
present the eyebath must be immersed in boiling water and the solution changed after
use on the first eye. The strength of the infusion may be increased gradually, if this is
necessary, to gain maximum benefit from the remedy. A gargle should be made from
a full-strength infusion. This can be swallowed after gargling. Eyebright is best
combined with an equal quantity of Golden Seal when used in an eyebath for eye
infections.
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Text 37. Feverfew

Common name: FEVERFEW



Botanical name: TANACEUTUM PARTHENIUM

Family: COMPOSITAE

Part used: Leaves

Constituents and uses: This remedy has two different, equally useful
applications. It has been tested in migraine clinics and found to be successful in about
seventy per cent of migraine cases — achieving at least partial improvement and often
total remission of the problem. It helps to open up the constricted blood-vessels in the
brain that cause the pain in the majority of migraine cases. It contains volatile oil and
tannin.

The anti-arthritic properties were discovered when migraine suffers taking
Feverfew found that their arthritis was also improving. It is one of the few anti-
inflammatory remedies that is likely to bring about an improvement when taken by
itself rather that in combination with other remedies — other anti-inflammatory herbs
may help improve the condition in other ways.

It is best taken in the spring and summer as freshly picked leaves — one or two
large leaves — one or two large leaves daily should be put in a sandwich (to mask the
bitter taste, and the possible irritating effects on the mouth). The plant dies off in the
winter. Capsules containing the freeze-dried leaves are available, alternatively the
dried leaves can be taken as an infusion.
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Text 38. Garlic

Common name: GARLIC

Botanical name: AllITUM SATIVUM

Family: LILLICEAE

Part used: “Clove” — in botanical terms, a corm

Constituents and uses: This plant is best known for its culinary properties, but
Is highly beneficial as preventative medicine when taken regularly. An important
point, however, is that to retain its greatest benefit, it must be eaten raw — cooking
destroys most of its therapeutic properties. It contains a high amount of volatile oil
and when the characteristically odoured, actively antiseptic principle of the plant.
This is of great benefit in the treatment of infections in the digestive tract, and has the
remarkable ability to act selectively against harmful micro-organisms here, while
leaving intact the beneficial bacterial populations which aid the digestive process.

As the constituents are absorbed into the bloodstream and dispersed around the
body, the antiseptic principles, when passing through the blood-vessels in the lungs,
diffuse out through the lung membranes and are “breathed out” of the body. The
remedy is therefore excellent against respiratory infections — both deep in the lungs



and throat and higher up in the nasal passages or sinuses. This explains why the smell
of Garlic is so persistent — it is due to the way that it comes out of the body, rather
than how it goes in.

The second great benefit of the plant is its importance as an aid to circulatory
problems. It contain a “healing” mineral called germanium and s group of substances
which help to control fat levels in the bloodstream — an important action, as fat
deposition is a great problem in hardening of the arteries, angina, and many cases of
high blood-pressure. It also helps to prevent thrombosis by counteracting the
tendency of clot-forming cells to stick together within the blood-vessels.

Up to one clove of fresh raw Garlic should be taken daily, in divided doses, for
the benefit of one’s general health. If the taste is found to be really unacceptable,
Garlic Oil capsules can be substituted — 2 or 3, if taken at night, will have passed out
the body by the following morning.
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Text 39. Ginger

Common name: GINGER

Botanical name: ZINGIBERIC OFFICINALE

Family: ZINGIBERACEAE

Part used: Root

Constituents and uses: One of the strongest of the aromatic remedies. It
contains volatile oils and phenols and has a strong stimulant action on the digestion
and circulation.

It helps to calm flatulence and colic but, although less hot than cayenne, is
best initially given in small doses, as it can be irritating to the stomach in large doses.
One recently discovered benefit is the ease it brings to sufferers of travel-sickness — it
seems to have a directly soothing effect to prevent vomiting and dizziness.

It has a warming, anti-chilling effect on the whole circulation, promoting
blood-flow to the extremities, and is useful internally and locally for problems related
to poor circulation due to cold weather, typically chilblains.

Make an infusion of the finely sliced fresh root of a strength to suit individual
taste. Alternatively, use well-preserved powdered ginger — it should still have the
characteristic aromatic scent.

For travel-sickness, a small piece of crystallized ginger can be made and added
to a bowl of warm water. Immerse the hands or feet for about 5-10 minutes. If the
bath causes stinging or any broken skin, add more water until an acceptable dilution
IS reached.
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Text 40. Hops

Common name: HOPS

Botanical name: HUMULUS LUPULUS

Family: CANNABINACEAE

Part used: Strobiles — the fruiting-body which appears after flowering

Constituents and uses: The papery strobiles contain resins, bitters and tannins.
Originally used in ale to enhance its preservation properties.

It has two main uses in modern herbal medicine: the stimulating effect of its
bitter properties on the digestion; and its soothing and relaxing effects on the
muscular activity of the digestive system and on the nervous system generally.

It is useful in the treatment of colic, colitis and irritable bowel (which is often
linked to nervous tension), plus general nervous tension and insomnia.

Make an infusion — initially weak due to the strength of the taste — to take 3
times daily or at night. A traditional way of bringing about restful sleep is with he use
of a hop pillow — simply a small pillow-shaped cotton bag, filled with dried hops.

Caution: Due to the effectiveness of its relaxing, sedative properties, it should
not be used in cases of depression — it may worsen rather than relieve this problem.
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Text 41. Limeflowers

Common name: LIMEFLOWERS

Botanical name: TILIA CORDATA or PLATYPHYLLOS

Family: TILIACEAE

Part used: Flowers and leaf-like bract

Constituents and uses: The lime is a well-known city tree, scenting the air
when flowering in July. This scent will be recognized as the same as in Limeflower
tea. The flowers contain volatile oils, tannins, mucilage, saponins and flavonoids, and
the main actions are on the nervous and circulatory systems. It is a gentle relaxing are
on the nervous and circulatory systems. It is a gentle relaxing remedy, soothing
anxiety and tension and aiding sleep when remedy, soothing anxiety and tension and
aiding sleep when taken at night. It is a favourite remedy for tension, restlessness and



over-excitability in children. It can be used with confidence to combat any childhood
iliness where these characteristics are contributing to the overall problem.

It helps to open up the circulation of blood to the skin, which will encourage
perspiration in cases of feverishness. It will also reduce high blood-pressure by
reducing tension in the muscle layer of the blood-vessels. It is one of the few
remedies reputed to have a healing effect on damaged linings in blood-vessels.

An infusion can be taken 3 times daily, or at night to promote restful sleep. For
infants, if the infusion is not to be taken by mouth, it can be added to the bath-water
and they will absorb it through their skin. It is a successful method of tired, fractious
babies.
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Text 42. Marigold

Common name: MARIGOLD

Alternative common name(s): ENGLISH POT MARIGOLD

Botanical name: CALENDULA OFFICINALIS

Family: COMPOSITAE

Part used: Flowers

Constituents and used: This remedy is an invaluable antiseptic and healer. It
contains bitters, oils and resins. It works well against fungal infections, and is
particularly useful for the athlete’s foot/thrush-type infections that affect skin and
mucous membranes.

It has a toning, anti-inflammatory and mucous membranes. It has a toning,
anti-inflammatory and healing influence when applied topically to most skin
problems, such as slow-healing wounds and minor burns and scalds; it is worth trying
in cases of eczema and psoriasis.

It is also beneficial as a local application to varicose veins and haemorrhoids.
Internally, it is used in the treatment of gastric and duodenal ulcers.

An infusion should be taken internally 3 times daily. A double-strength
infusion can be used as a lotion to apply to skin problems. Alternatively, a very
convenient form of local application is marigold cream or ointment.
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Text 43. Myrrh



Common name: MYRRH

Botanical name: COMMIPHORA MOLMOL

Family: BURSERACEAE

Part used: Resin (dried gum)

Constituents and uses: This remedy has been prized for thousands of years for
its anti-microbial properties. It contains bitters, oils, gums and resins. It has a very
“antiseptic” smell and taste. It works in a twofold way: firstly, it has a direct action to
destroy bacteria that comes into contact with it, and secondly, it helps stimulate the
body’s natural immune powers — the white cells of the blood.

Use as a gargle for mouth problems: aphthous ulcers, gingivitis, abscesses,
tonsillitis, etc. Externally, apply to skin infections — spots, boils, abscesses, and early
stages of cold sores.

The resin does not dissolve well in water, so the most effective and convenient
preparation is the alcoholic tincture, still on the BP list and available at most chemist
shops.

This should be diluted — use about 2 a teaspoon of the tincture to 3
tablespoons of warm water as a gargle. Sip after gargling in order that the immune
system can benefit.

Apply to skin infections at the same dilution or more dilute, if it stings, on
broken skin. Use full strength on unbroken skin.
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Text 44. Slippery EIm

Common name: SLIPPERY ELM

Botanical name: ULMUS FULVA

Family: ULMACEAE

Part used: Powdered inner bark

Constituents and uses: The remedy most widely applicable to all digestive
problems. It contains astringent tannins, but most of the benefit is due to the mucilage
in the bark. When the powder is mixed with liquid it forms a gel consistency, which,
when swallowed, puts a protective mucilaginous lining over the oesophagus and
stomach. This help directly with an anti-inflammatory and calming action and it
allows underlying healing to progress. It is very soothing after the discomfort of



vomiting, and will help reduce irritation and over-activity in the bowel, via a nerve
reflex bulking laxative remedy.

Take as often as required for stomach problems: add 1 teaspoon of the powder
to a little cold milk, water or juice. When mixed to form a smooth paste, top with
warm liquid, stirring constantly. The consistency can be varied to suit individual
taste.
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Text 45. White Willow

Common name: WHITE WILLOW

Botanical name: SALIX ALBA

Family: SALICACEAE

Part used: Bark

Constituents and uses: The name of salicylic acid (aspirin) was derived from
the botanical name of the willow family: this plant is a good natural source of a
similar substance. Taken in the natural form, side-effects are less likely than hen
taking artificial aspirin. The benefits, however are similar: White Willow is used for
its anti-inflammatory, anti-fever and mild analgesic properties. It is used in the
treatment of rheumatism and arthritis to reduce pain and inflammation. It will help
bring down a dangerously high temperature. It also contains tannins, which help to
reduce inflammation in the digestive system.

A weak decoction should be taken 3 times daily, and is most effective when
combined with other anti-rheumatic remedies, ideally Meadowsweet.

Peterson N. Herbs and Health.

Text 46. Witch Hazel

Common name: WITCH HAZEL

Botanical name: HAMAMELIS VIRGINIANA

Family: HAMAMELIDACEAE

Part used: Bark, twigs, leaves

Constituents and uses: Best known in the clear liquid form Distilled Witch
Hazel. This should occupy a place in every first-aid box. The main constituents are
tannins, though there is also a volatile oil and bitters. Externally the remedy is anti-
inflammatory, soothing and cooling, and is very useful for any minor injury.

It will ease bruises and swellings and will help staunch blood-flow from small
wounds: it also allays the discomfort of varicose veins and haemorrhoids. The
distilled preparation should not be taken internally, but an infusion of the leaves can



be made to soothe digestive problems where irritation and mucus discharge is
present.
It should be taken 3 times daily.
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Text 47. Yarrow

Common name: YARROW

Alternative common name(s): MILFOIL

Botanical name: ACHILLEA MILLEFOLIUM

Family: UMBELLIFERAE

Part used: Leaves

Constituents and uses: This plant has a wide range of constituents, including
oils, bitters, tannins, resins and salicylates. Its main action is one the circulation: it
helps to improve circulation to the skin by opening up the surface blood-vessels. This
action promotes perspiration and is very useful in helping to control dangerously high
temperatures. It also results in a lowering of ,blood-pressure, and helps to improve
the condition of damaged blood-vessels. Yarrow is also useful in cases of varicose
veins.

It can stimulate the appetite and aid the digestion. Its astringent properties may
be useful, when taken internally, for heavy menstrual blood-loss, and when applied
externally it will help staunch the flow of blood from wounds. It has a good
reputation as a healing agent in the treatment of slow and stubborn wounds.

An infusion should be taken 3 times daily. A infusion can be used externally as
a lotion.
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Text 48. Valerian

Common name: VALERIAN

Botanical name: VALERIANAE OFFICINALIS

Family: VALERIANACEAE

Part used: Root

Constituents and uses: The volatile oil in this plant gives it the characteristic
smell that cats love! It also contains resins and gums and on humans it has a relaxing,
calming action. It can be used for all types of nervous tension, anxiety, insomnia, etc,
and will help to relax the muscle tension that may cause cramp, or colic if in the
digestive system. It is very useful for reducing high blood-pressure, particularly if



nervous tension is one of the causes. Make a decoction of the root, to take 3 times
daily.
Caution: Occasionally, when taken in large amounts, it may have a stimulating
rather than a relaxing effect.
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Text 49. Angelica

Common name: ANGELICA

Botanical name: ANGELICA ARHANGELICA

Family: UMBELLIFERAE

Part used: Leaf and root

Constituents and uses: This plant has a gentle warming stimulating action on
the digestion, the lungs and the circulation. It can be safely used where stronger
stimulants, such as Ginger or Cayenne, may be too irritating. The soothing and
carminative volatile oil, giving the root in particular its characteristic scent, helps
support the digestion appetite. Bitters and astringents also contribute to this.
ANGELICA helps to loosen phlegm in the lungs, and helps protect against the
harmful influence of cold and damp in lung disease. As a general warming
circulatory remedy, it may help in many conditions where poor circulation is a factor.

The leaves can be prepared as an infusion and the root as a decoction. It should
be taken 3 times daily.
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Text 50. Arnica

Common name: ARNICA

Botanical name: ARNICA MONTANA

Family: COMPOSITAE

Part used: Flowers

Constituents and uses: This plant is for external use only on unbroken skin, due
to its toxicity when taken internally. It is a most useful plant for dispersing bruises
and swellings due to minor injuries when applied over the affected area, provided
that the skin is not broken. The bruise will fade and the swelling subside much more
rapidly than otherwise, giving quicker relief of pain and discomfort, and speeding the
healing process. The plant contains essential oils, bitters and astringents. It is
available in cream form which makes a very convenient application. The cream can
be used after applying distilled Witch Hazel-which has a strong astringent anti-



inflammatory action. Follow up by using Comfrey poultice or ointment to heal the
injury as quickly as possible. An infusion can be made from the dried flowers and
applied in the same way as the cream.
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Text 51. Balm Of Gilead

Common name: BALM OF GILEAD

Alternative common name(s): POPLAR BUDS

Botanical name: POPULUS GILEADENSIS

Family: SALICACEAE

Part used: Leaf buds harvested while rightly closed.

Constituents and uses: The resin coating of these fragrant, sticky buds has a
strong antiseptic and expectorant action. This remedy helps in all chest infections, to
combat the infection directly and to help loosen the infected phlegm. The
preparation of the buds is important —the resin does not dissolve well in water, so an
infusion will not give the greatest benefit : an alcohol-based solution, such as made
by adding 90ml vodka to 10 ml water, is much more effective. Soak 20kg (3\40z) of
the buds in this for 2 weeks, then be taken internally in doses of up to 1 teaspoon, 3
times a day. Alternatively,2 teaspoons of the tincture can be added to a bowl of
boiling water, and the vapours inhaled to bring the evaporated constituents of the
buds directly in contact with the lung tissue.
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Text 52. Cayenne

Common name: CAYENNE

Alternative common name(s): CHILLIES

Botanical name: CAPSICUM MINIMUM

Family: SOLANACEAE

Part used: Fruits

Constituents and uses: The hottest spice available! This remedy must be used
with care, as too much can be irritating to the stomach when taken internally. The
action mirrors the taste-it has strong warming and stimulating actions on the
digestion and the circulation, and is used when there is a weakness or deficiency in
either system. Sluggish dyspepsia and flatulence will respond, plus all the circulatory
problems that are worsened by cold weather.



This remedy is also excellent for chills, generally, and respiratory problems
that are associated with cold, damp weather. For internal use, a tea made with 1/8 a
teaspoon of crushed cayenne to 220ml (1 cup) of water should be taken three times a
day. A pleasant compound mixture of circulatory stimulants Known as “Composition
Essence” is another very convenient way of taking cayenne. 1\4-1\2 a teaspoon can
be added to hot drinks. Externally, the tea can be added to a small amount of warm
water and used as a hand or footbath, very useful on broken skin.
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Text 53. Cascara

Common name: CASCARA Botanical name: RHAMNUS PURSHIANA

Family: RHAMNACEAE Part used: Bark

Constituents and uses: Cascara is useful in conditions of long-term sluggish
constipation. It is one of a group of remedies containing substances known as
anthraquinones which act by stimulating, to the point of irritation, the lining of the
upper intestines : this produces a reflex activation of the muscles further along in the
colon,which then results in a bowel motion.

The drawback of this treatment is that the muscle can go into an over-active
state, causing griping pains and colic. However, cascara is one of the gentler
remedies in the group, and can be described as a general digestive\intestinal tonic. It
also contains bitters, which contribute to its tonic effects, and tannins which help
modify the strength of the laxative action.

The bark is made into a decoction and taken at night to be effective the next
morning. It may be combined with any of the carminative, anti-griping remedies for a
more soothing-and palatable-drink.
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Text 54. Expectorant

Expectorant



An expectorant will help the production and elimination of phlegm from the
lungs. There are two types: irritant expectorants, of which Ipecacuanha is the best-
known example; and the soothing expectorants, such as Coltsfoot. The irritants work
by reflex action from the stomach to the lungs; when the stomach lining is irritated, a
reflex response is produced in the lungs-more mucus is produced as a protective
mechanism. This is then cleared from the lungs by coughing-a means of getting rid of
any harmful substances. The irritant properties of Ipecacuanha on the stomach are
well known-in large doses it causes vomiting! The soothing expectorants have an
apparently paradoxical action: soothing expectorants have an apparently paradoxical
action: soothing any irritations and inflammation in the lungs, but helping to loosen
right phlegm at the same time.
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Text 55. Laxative

Laxatives promote activity in the bowel. Many laxatives work on a reflex in
the digestive tract: when the lining of the upper intestine (the duodenum) is irritated,
the muscles in the bowel are stimulated by a nerve reflex to increase their activity.
These laxatives work on the principle that the body is trying to speed up the
elimination of the irritating substance to protect itself from further harm. The second
type of laxative is one which works by creating more bulk of food for the muscles of
the digestive tract to work on. The remedies in this group usually have a high starch
or cellulose content, which when moistened swells to become a soft, slippery gel
consistency. The lubricating action is another benefit, as it enables food to pass more
easily along the digestive tract.
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Text 56. Hospital Pharmacy

Pharmacies within hospitals differ considerably from community pharmacies.
Some pharmacists in hospital pharmacies may have more complex clinical
medication management issues whereas pharmacists in community pharmacies often
have more complex business and customer relations issues.

Because of the complexity of medications including specific indications,
effectiveness of treatment regimens, safety of medications and patient compliance
Issues many pharmacists practicing in hospitals gain more education and training
after pharmacy school through a pharmacy practice residency and sometimes
followed by another residency in a specific area. Those pharmacists are often referred
to as clinical pharmacists and they often specialize in various disciplines of



pharmacy. For example, there are pharmacists who specialize in
hematology/oncology, infectious disease, critical care, emergency medicine,
toxicology, nuclear pharmacy, pain management, psychiatry, anti-coagulation clinics,
herbal medicine, neurology/epilepsy management, pediatrics, neonatal pharmacists
and more,

Hospital pharmacies can often be found within the premises of the hospital.
Hospital pharmacies usually stock a larger range of medications, including more
specialized medications. Hospital pharmacists require adequate training.
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	5. Його не було вдома.
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